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Чим ризикують мешканці
гуртожитків 

ПідсУмки

На кінофорумі в Одесі
перемогла людяність: 
і у фільмі-Гран-прі
«Зломлені», і у стрічці
«Чемпіони з підворіття»8

Урожай — 2012
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МИКОЛА АЗАРОВ:
«Прості, зрозумілі 

правила, прозорість
прийняття рішень 

є найголовнішим
механізмом боротьби

з корупцією».

Прем’єр-міністр про продовження процесу дерегуляції 
у сфері ведення бізнесу

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

Новий БТР 
піде в армію

ВІЙСЬКОВА ТЕХНІКА. Міністерство оборони прийняло на
озброєння новий сучасний вітчизняний бронетранспортер БТР-
4Е. Відповідний наказ учора підписав міністр оборони Дмитро
Саламатін, повідомили УНІАН у департаменті преси та зв’язків
із засобами масової інформації вітчизняного оборонного відом-
ства. 

БТР-4Е розроблено державним підприємством «Харківське
конструкторське бюро з машинобудування імені О. О. Моро-
зова» у кооперації з вітчизняними підприємствами оборонно-
промислового комплексу (ОПК). Як зазначив директор
департаменту розробок і закупівлі озброєння та військової тех-
ніки Міноборони Андрій Артюшенко, це перше важливе досяг-
нення за всю історію вітчизняного ОПК в галузі створення
легкоброньованих бойових колісних машин. БТР стовідсотково
виготовлено та оснащено вітчизняними комплектуючими виро-
бами та зразками зброї. Цей вид військової техніки серійно ви-
готовляється та вже постачається до країн Близького Сходу. 
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Цьогоріч погода заважає
аграріям зібрати гідний
урожай і негативно
позначається на якості
зернових

ПРОГРАМА. Президент підписав Закон «Про загальнодержавну
цільову програму передачі гуртожитків у власність
територіальних громад на 2012-2015 роки»

Якщо Європа мерзнутиме, 
то до чого тут Україна?
ПРОГНОЗ. Представники ЄС непокояться, що «з’ясування стосунків» у питаннях ціни 
на вуглеводні може відрикошетити по їхніх країнах

Василь ТУГЛУК,
«Урядовий кур’єр»

Припущення експертів про
те, що переговори з росій-

ською стороною відносно зни-

ження ціни на газ можуть бути
результативними лише після
того, як Володимир Путін стане
главою держави, виявилися
хибними. Ніяких зрушень у
цьому питанні, по суті, не від-

бувається. А судячи з актив-
ності української сторони у по-
шуках альтернативи
російському газу та перших ре-
альних кроків по збільшенню
видобутку власних вуглевод-

нів, наша влада вже й не дуже
сподівається на те, що «страте-
гічні партнери» можуть піти на
поступки.

Те, що в найближчому май-
бутньому Україні доведеться і

надалі тягнути  на собі ярмо ка-
бальних газових угод 2009 року,
підтвердили, зокрема, і
керівники російського
газового монополіста
наприкінці червня. 4

139,2 млрд грн
отримали підприємства сфери послуг 

від споживачів за півроку. Це на 12,6% більше
від аналогічного показника 2011-го
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Житло має бути справді доступним
СОЦПОЛІТИКА. Глава уряду вважає реальним зниження «дешевої іпотеки» до 5—6% річних 

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Глава уряду Микола Аза-
ров у Києві взяв участь у

відкритті нового житлового
будинку, збудованого за
Державною цільовою соці-
ально-економічною програ-
мою будівництва (при-
дбання) доступного житла.
Будинок має 251 квартиру,
з яких 212 придбані учасни-
ками програми «Доступне
житло», у тому числі — мо-
лоді сім’ї (78 квартир), вій-
ськовослужбовці (14), вчені
та науково-педагогічні пра-
цівники (10).

«Подія сьогодні радісна:
ми заселяємо прекрасний
будинок. Я переконався, що
оздоблення квартир якісне.
Ми ще раз мали змогу пере-
конатися, що програми до-
ступного житла у нас реалі-
зуються», — заявив Ми-
кола Азаров.

За його словами, зараз в
Україні втілюються в життя
дві програми, які дають
змогу громадянам отримати
доступне житло: Державна
цільова соціально-еконо-
мічна програма будівництва
(придбання) доступного
житла на 2010—2017 роки
та державна програма, що
передбачає здешевлення
вартості іпотечних кредитів

для забезпечення доступ-
ним житлом громадян, які
потребують поліпшення
житлових умов.

Згідно з умовами першої
програми, держава компен-
сує 30% від вартості житла.
Решту коштів громадяни
сплачують самостійно.
Глава уряду повідомив, що
за цією програмою впро-
довж 2010—2011 років дер-
жавну підтримку отримали
понад 1350 сімей. У 2012
році у державному бюджеті
на ці цілі передбачено 200
млн грн, що дасть змогу за-
лучити до участі у програмі
1600 сімей.

Крім того, Микола Азаров
заявив, що уряд поставив
перед собою досить складне
і амбітне завдання: щороку
здавати в експлуатацію в
середньому 100 тис. квар-
тир.  Він нагадав, що на цей
час у житловій черзі стоїть
1,5 млн українців. «Ця черга
практично з 80-х років за-
стигла, і про це потрібно
чесно і відверто говорити.
Вона рухається досить по-
вільно», — сказав глава
уряду, додавши, що зараз
за програмами доступного
житла у рік можна здати в
експлуатацію в середньому
8 тис. квартир. У цьому кон-
тексті глава уряду  заува-
жив, що житлову проблему

можна зняти, якщо зводити
орієнтовно по 100 тис. квар-
тир щорічно: «Нам потрібно
виходити в середньому на
100 тис. квартир у рік. Це
реальне завдання. 100 тис.
квартир у рік — це планка,
яку ми перед собою поста-
вили, і у мене немає сумніву
в тому, що ми її досягнемо».

При цьому Прем’єр за-
значив, що нині українські
спеціалісти вивчають досвід

європейських країн щодо
зведення недорогого, але
якісного житла. «Наші спе-
ціалісти побували в євро-
пейських країнах, вивчили
досвід індустріального зве-
дення житла з низькою
вартістю квадратного
метра. Ми хочемо опусти-
тися нижче 5 тис. грн за
квадратний метр, але при
цьому отримувати високу
європейську якість квар-

тир. Реалізація таких про-
грам дасть змогу в рази
збільшити обсяги житло-
вого будівництва в країні та
розв’язати житлову про-
блему для наших людей»,
— сказав Микола Азаров.

Він також звернув увагу
на те, що з червня 2012
року  розпочато реалізацію
програми здешевлення
вартості іпотечних креди-
тів. Нині до участі у про-

грамі визначено 188 об’єк-
тів житла для придбання
8258 квартир. «Ця програма
реалізується під постійним
контролем уряду», — наго-
лосив Прем’єр-міністр.

Він нагадав, що вона пе-
редбачає механізм здешев-
лення іпотечних кредитів
вартістю не більше 16% річ-
них, наданих на строк до 15
років у гривні, з яких пози-
чальник сплачує 3%, а
решту компенсує держава.
За словами Миколи Аза-
рова, відсоткова ставка по-
винна поступово знижува-
тися, тоді житло стане ще
доступнішим: «Не завжди
ставка буде 16% — буде і
менше. Я думаю, що най-
ближчим часом доведемо
цю ставку до 5—6%. Але
незалежно від розміру
ставки громадянин одна-
ково платитиме 3% за своїм
кредитом», — додав глава
уряду.

При цьому він наголосив,
що ці програми повинні
зробити справді доступним
житло для українців, і різ-
номанітні механізми зде-
шевлення придбання
житла для населення по-
ступово набирають обертів,
повідомляє департамент ін-
формації та комунікацій з
громадськістю Секрета-
ріату КМУ.

Запоріжці 
дали мільйон 

УРОЖАЙ. Президент Віктор Янукович привітав хліборобів
Запорізької області з намолотом першого мільйона тонн
зерна нового врожаю.

«Переконаний, що ваша висока відповідальність за дору-
чену справу, завзяття і майстерність є запорукою сьогодніш-
нього успіху», — йдеться у вітанні глави держави.

Віктор Янукович подякував хліборобам за наполегливу
щоденну працю та побажав здоров’я й родинного благопо-
луччя.

Селянам потрібна
нова техніка

АПК. Забезпечення села високоякісною сучасною технікою
дасть змогу зберегти до 6 млн тонн зернових щороку. На
цьому наголосив міністр аграрної політики та продовольства
Микола Присяжнюк. 

За його словами, до Верховної Ради внесено законопро-
ект, що дасть можливість розпочати локалізацію виробниц-
тва іноземної техніки з 20—25%, а не з 50%, увести певні
пільги на ввезення комплектуючих частин, що вже зроблено,
а отже — розпочати складання зернозбиральної техніки та
важких тракторів в Україні.

Відомство веде перемовини з провідними світовими вироб-
никами сільськогосподарської техніки щодо початку мульти -
брендового збирання в нашій країні. Окрім цього, потрібно
запровадити систему лізингу для середніх і малих сільгоспви-
робників, а також створити механізовані загони.

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Вивчити питання змен-
шення кількості дозво-

лів, які необхідно отриму-
вати для роботи підприєм-
ства, цінової політики в цій
сфері та ефективності ро-
боти самої дозвільної сис-
теми — таке завдання поста-
вив Микола Азаров голові
Державної служби з питань
регуляторної політики та
розвитку підприємництва
Михайлу Бродському під час
засідання Кабінету Міністрів
23 липня.

За словами глави уряду,
нині залишається чимало
необгрунтованих дозвільних
документів, які необхідно от-
римувати підприємцям, і на

видачі яких нерідко нажива-
ються приватні компанії, що
існують при державних ор-
ганах. Ціни на дозволи часто
встановлюють посередники-
«прилипали» при держав-
них органах, які й отримують
шалені прибутки, обди-
раючи підприємців.

«Скільки це триватиме?
Спробуйте пройти весь
шлях, який проходить під-
приємець, отримуючи до-
зволи, і зрозумієте, на-
скільки ефективно працює
система, — наголосив
Прем’єр. — Тільки таким
чином можна чітко зрозу-
міти, що саме треба зміню-
вати негайно».

Він також підкреслив, що
дерегуляція має реально
спрощувати отримання під-

приємцями дозвільних доку-
ментів, не залишати місця
для двояких рішень. «Важ-
ливо створити систему, за
якої це буде неможливо», —
сказав Микола Азаров та дав
конкретне доручення: про-
вести перевірку законності
стягнення з підприємців
плати за дозвільні послуги,
яка є значно завищеною.

Окрім цього, Прем’єр ви-
магає напрацювати механізм
посилення контролю за без-
пекою на дорогах. За його до-
рученням, упродовж двох
тижнів має бути опрацьо-
ване питання підвищення
безпеки на дорогах та надані
конкретні пропозиції на роз-
гляд Кабміну.

Микола Азаров наголосив
і на необхідності посилення

відповідальності пасажир-
ських перевізників, пере-
довсім тих, які здійснюють
нерегулярні рейси, а також
вивчити питання доціль-
ності таких поїздок у нічний
час.

«Я очікую на чіткі пропо-
зиції. До їх напрацювання
повинні долучитися всі.
Якщо потрібно десь поси-
лити контроль — пропо-
нуйте», — передає слова
Миколи Азарова департа-
мент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Сек-
ретаріату КМУ.

До виконання відповідного
доручення, окрім Міністер-
ства інфраструктури, мають
долучитися практично всі
зацікавлені міністерства та
відомства.

Дерегуляція двояких 
рішень не сприймає
АКЦЕНТ. Прем’єр вимагає перевірити законність завищеного
стягнення з підприємців плати за дозвільні послуги

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ІНТЕГРАЦІЯ. «Україна зро-
била ще один важливий крок
до безвізового режиму з Євро-
пейським Союзом», — заявив
у Брюсселі міністр закордон-
них справ Костянтин Грищенко
після підписання Договору про
внесення змін та доповнень до
Угоди між Україною та ЄС про
спрощення оформлення віз. З

європейського боку під доку-
ментом свої підписи поставили
Комісар ЄС із питань розши-
рення та Європейської полі-
тики сусідства Штефан Фюле і
міністр головуючої в ЄС країни
— Республіки Кіпр Ерата Ко-
заку-Маркулліс.

Після набрання Угодою чин-
ності право на довгострокові,
багаторазові і, головне, без-
коштовні візи отримають члени
громадських організацій, релі-

гійних громад, представники
професійних об’єднань, що бе-
руть участь у міжнародних фо-
румах, конференціях, програ-
мах міжнародного обміну.
Якщо враховувати, що журна-
лісти, студенти, підприємці вже
мають таке право, то не буде
перебільшенням стверджу-
вати, що на сьогодні держава
створила максимально спро-
щені умови для поїздок до ЄС
представникам найбільш соці-

ально активних верств суспіль-
ства, головних промоутерів єв-
ропеїзації нашої держави.

Також буде забезпечено
більшу прозорість процесу от-
римання віз, гарантуючи право
всім бажаючим подавати візові
клопотання напряму до по-
сольств та консульств держав-
членів ЄС (без залучення посе-
редників у вигляді візових аген-
цій). Новий документ врегульо-
вує питання видачі багаторазо-

вих та довготермінових віз (на
1 рік та на 5 років замість, від-
повідно, до 1 року, до 5 років).
Покращується порядок отри-
мання віз для журналістів (за-
мість запрошення приймаючої
сторони можна буде подавати
клопотання від редакції) та для
членів їхніх команд (операто-
рів, звукорежисерів тощо).

«Ми переконані, що євро-
пейські стандарти та цінності
тим краще впроваджувати-

муться в Україні, чим більше
українців матимуть можливість
шляхом навчання, службових
та наукових відряджень, з
метою туризму особисто
знайомитися з тим, чим і як
живе Європейський Союз.
Спільний простір цінностей по-
винен будуватися на базі спіль-
ного простору вільного спілку-
вання та людських обмінів», —
передає слова Костянтина Гри-
щенка перс-служба МЗС.

Домовилися про спрощення візового режиму 

Щасливим столичним новоселам Микола Азаров ключі вручав особисто
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Прошу слова!

Дякую, 
бо не били
по спині
ломакою?

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

Ще на початку літа зіткнувся з такою інформацією. Розчуле-
ний донеччанин написав подяку співробітникам патрульної

служби одного з райвідділів УМВС України в Донецькій області.
Вгадайте, за що? За те, що правоохоронці захистили його на
вулиці від хуліганів? По гарячих слідах відшукали грабіжників і
повернули господарю «позичені» мобільний, гаманець та годин-
ник? Чи може нарешті «приборкали» сусіда-дебошира, від якого
потерпав весь багатоповерховий будинок? Та ні. Чолов’яга
висловив письмову вдячність за те, що міліціонери притягнули
його до адміністративної відповідальності за… розпивання пива
у громадському місці.

А відбувалося це так. Лікар за фахом після нічного чергування
зайшов уранці до магазину скупитися. А щоб угамувати спрагу,
придбав пляшку пива, яку спробував пригубити поряд із крамни-
цею. Щойно зробив кілька ковтків, поруч, як із-під землі, виросли
двоє патрульних: «Порушуємо, громадянине…» Небораку запроси-
ли до райвідділу, де трохи пожурили, склали протокол і відпустили.
Медик, за його словами, тоді був настільки приємно вражений
коректністю міліціонерів, що навіть щиро написав їм подяку за
добросовісне несення служби. Бо, їй-бо, він немов вийшов сухим із
води. Адже, зважаючи на окремий сумний досвід професійної «гос-
тинності» правоохоронців, ніхто у райвідділі не пропонував поруш-
нику «розрулити» ситуацію без протоколу, йому не вдягали кайдан-
ки на руки та целофановий пакет на голову, не били по ребрах та
інших частинах тіла і навіть не обіцяли «повісити» на нього довгу
низку досі не розкритих справ.

Перегодя знаючі люди висували чимало версій надзвичайної
події. Одна з них — технічно-сценічна. Мовляв, у відділенні встано-
вили приховану камеру, яка і зафіксувала ідилію щодо виконання
правоохоронцями елементарних службових обов’язків і водночас
невеличкий спектакль. Наступна версія — футбольна. З’явилося
припущення, що хлопці в погонах проводили своєрідну генеральну
репетицію: наполегливо вчилися «нормально» працювати з уболі-
вальниками Євро-2012, які почали з’їжджатися до міста. Ці зусилля
не виявилися марними — під час футбольного дійства правоохо-
ронці справді буквально панькалися з іноземними уболівальниками
і крізь пальці дивилися на їхні витівки. Та, погодьтеся, з незвички
важкувато усміхатися, зціпивши зуби, і з усіх сил стримувати про-
фесійне бажання врізати гумовою палицею якогось підпилого
суб’єкта так, аби той аж ногами вкрився. І терпець якось-таки увір-
вався… Під гарячі-гарячі руки вартових громадського порядку
потрапив донеччанин, який теж пив пиво у громадському місці.
Щоправда, після спілкування з правоохоронцями він писав уже не
подяку, а заяву до прокуратури. Адже, за його словами, у райвідділі
міліції його не тільки гуртом віддухопелили, а й зґвалтували гумо-
вою палицею (один підозрюваний уже звільнений із органів, його
спільників встановлюють).

Розслідування цієї резонансної справи ще триває. А тим часом
не забарилося ще одне цікаве повідомлення про будні місцевої мілі-
ції. В одному з міст області старшому слідчому райвідділу міліції
урочисто вручили грошову премію, грамоту та квіти. За що? Офі-
цер міліції навідріз відмовилася від хабара — тисячі доларів. Вияв-
ляється, місцевий житель, який підозрюється у виготовлені та про-
дажу «паленої» горілки, спробував відкупитися від покарання,
проте старший лейтенант продемонструвала принципову позицію і
повідомила «куди треба». Вчинок справді гідний того, аби заохоти-
ти слідчого, адже офіцер зуміла захистити честь мундира, плямува-
ти який, на жаль, є кому. Проте скептики прогнозують: якщо про-
довжувати такими ж темпами, грамоти і премії правоохоронцям у
майбутньому даватимуть уже тільки за те, що вони приходять на
службу і приступають до виконання своїх елементарних обов’язків.
Або за те, що патрульний «при виконанні» спересердя не вперіщив
кілька разів гумовою палицею першого зустрічного. Хоч міг.

Принеси те — не знаю що?
КОЛІЗІЯ. Приймальні комісії вишів вимагають 
від дітей-інвалідів довідку, яку неможливо отримати 

Через кордон –  
з електронною карткою

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ІНІЦІАТИВА. Кілька днів тому на місцевих та міжнародних при-
кордонних пунктах пропуску Сумської області почали запровад-
жувати і застосовувати електронні картки. Вони значно спрощу-
ють та прискорюють процедуру перетину українсько-російського
кордону як громадянам, так і тим, хто за кермом автомобіля. Як
повідомив прес-секретар Сумського прикордонного загону
Роман Ткач, електронні картки вже оформили перші десятки гро-
мадян.

Варто зауважити, що такий документ вважається дійсним
лише разом з паспортом. Інспектори прикордонного контролю
зчитують відповідні дані, обходячись без комп’ютерної допомоги.
Така форма обслуговування вже практикується на пунктах про-
пуску «Бачівськ», «Юнаківка», «Середина-Буда». 

Вартість картки – 17 гривень 86 копійок. Їх оформляють у будь-
якій банківській установі або ж  у низці пунктів пропуску. Схоже,
що такий варіант прикордонного обслуговування матиме багато
прихильників, оскільки і справді зручний. 

Ліна ПАРТОЛЕНКО
для «Урядового кур’єра» 

Діти-інваліди, які мають
право на позаконкур-

сний вступ, зіткнулись із
тим, що не можуть довести
наявність своєї пільги:
довідку медико-соціальної
експертної комісії (МСЕК),
яку вимагає МОНмолодь-
спорту, отримати немож-
ливо.

Згідно з вимогами МОН-
молодьспорту, в при-
ймальній комісії дитина-
інвалід має особисто нада-
ти посвідчення (пенсійне
або того, хто отримує дер-
жавну соціальну допомо-
гу) чи довідку МСЕК. Вод-
ночас  законодавством
таке не передбачено: «У
ст.7 Закону «Про реабілі-
тацію інвалідів в Україні»
йдеться про те, що діти не
можуть отримати довідку
від МСЕК. Адже це  —
комісії, які створюють для
осіб від 18 років. Якщо
дитина неповнолітня, вона
може отримати довідку
лише від ЛКК (лікарсько-
консультативна комісія. —
Авт.). Тому єдиний доку-
мент, який такий вступник

повинен показати у при-
ймальній комісії, — це
посвідчення. Воно може
бути в дитини або в її бать-
ків, залежно від того, коли
вони його отримували», —
повідомила «УК» юрист
Громадянської мережі
ОПОРА Наталія Радиш.
За її словами, найбільше
запитань ОПОРА отримує
саме від дітей-інвалідів та
їхніх батьків. 

За правилами вступу до
вишів, які визначає МОН-
молодьспорту, якщо абіту-
рієнт пільгової категорії не
надасть відповідної довід-
ки чи посвідчення (у зв’яз-
ку з втратою, непридатніс-
тю для користування чи у
зв’язку з обміном на
«доросле» посвідчення),
він втрачає право на вступ
поза конкурсом.

Як пообіцяв заступник
директора департаменту
вищої освіти МОНмолодь-
спорту Микола Фоменко,
проблему незабаром
розв’яжуть. «На сайті
міністерства найближчим
часом буде розміщено
лист-роз’яснення щодо
ситуації з дітьми-інваліда-
ми, яка виникла під час

цьогорічної вступної кам-
панії. Ми зробимо роз’яс-
нення і приймальним комі-
сіям», — наголосив він. 

Окрім того, нинішні абі-
турієнти-пільговики мали
клопіт і з інформаційною
системою «Конкурс»: про-
тягом першої половини
цьогорічної кампанії в ній
бракувало будь-яких
даних про вступників
пільгових категорій. Пріз-
вища тих, кого зарахову-
ють на пільгових засадах,
мали бути зазначені на
початку списку, проте,
оскільки такої інформації
не було, не відображались
і реальні рейтинги вступ-
ників. «Графа про поза-
конкурсний вступ та пер-
шочергове зарахування
з’явилася лише 18 липня»,
— розповіла Н. Радиш. 

Як зазначають громад-
ські спостерігачі, трапля-
ються випадки й некорек-
тного ставлення при-
ймальних комісій до піль-
говиків під час прийому
документів. «Абітурієнта
переконують, що він лише
одноразово може скорис-
татися пільгою. Тобто
рекомендують здавати

оригінали, які посвідчують
пільги, до цього вишу, аби
абітурієнт не міг скориста-
тися нею в іншому місці.
Це неправомірно», — наго-
лосила в коментарі для
«УК» координатор громад-
ського спостереження за
вступною кампанією від
ГМ ОПОРА Ольга Стре-
люк. 

Водночас іноді абітурі-
єнти-пільговики й самі не
дуже обізнані з переліком
документів, які підтвер-
джують право на позакон-
курсний вступ. «Переваж-
но саме через непоінфор-
мованість абітурієнти
пільгових категорій мають
проблеми. Скажімо, варто
знати, що для вступу до
медичного навчального
закладу потрібно мати
довідку, яка свідчить про
те, що такій дитині не про-
типоказано навчатися за
медичною спеціальністю.
Перш ніж іти до вишу,
ретельно ознайомтесь із
тим переліком документів,
який необхідно мати при
собі, аби використати
право позаконкурсного
вступу», — поінформува-
ла О. Стрелюк.

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Міністри закордонних
справ країн-учас-

ниць Ліги арабських дер-
жав після екстреного засі-
дання в Катарі закликали
президента Асада негайно
подати у відставку і запро-
понували його родині без-
печну евакуацію із Сирії.

На цій зустрічі виріши-
ли також закликати сирій-
ську опозицію і так звану
Вільну сирійську армію
сформувати перехідний
уряд національної єдності
та виділити допомогу
біженцям із Сирії у розмірі
100 мільйонів доларів.

Водночас сирійські
повстанці сказали корес-
пондентові ВВС Полові
Вуду, який таємно працює
поблизу Дамаска, що вбив-
ства чотирьох високопос-
тавлених чиновників, які
сталися минулого тижня,
завдали тяжкого удару по
урядові.

Нині Асад покладається
лише на армію, зокрема
зустрівся з новим началь-
ником штабу армії і нака-
зав йому, окрім іншого,
посилити штурм озброє-
них повстанців. У понеді-
лок сирійське державне
телебачення показало, як
у Дамаску військові
ходять від будинку до
будинку, вибиваючи двері
й шукаючи повстанських

бойовиків, які не встигли
відступити.

Тим часом ЄС має намір
посилити санкції проти
уряду президента Асада.
Міністри закордонних
справ ЄС домовилися
заморозити активи 26 осіб
та трьох компаній, близь-
ких до сирійського уряду.
Їх внесуть до чорного спис-
ку, в якому вже є 129
людей та 49 організацій.

Країни ЄС також
зобов’язалися спрямову-

вати інспекторів на літаки
та кораблі, які, як вважа-
ють, доставляють до
Дамаска підозрілий ван-
таж. Такі перевірки відбу-
ватимуться лише на тери-
торії або в територіальних
водах держав ЄС.

За повідомленням, 20
липня Рада безпеки ООН
одноголосно підтримала
продовження на 30 днів
терміну перебування в
Сирії міжнародної місії
спостерігачів.

У середині липня Між-
народний Червоний хрест
оголосив, що в Сирії вво-
диться міжнародне гума-
нітарне право. Згідно з
міжнародним гуманітар-
ним правом військові дії
проти мирних жителів і
масові вбивства вважа-
ються військовими злочи-
нами.

На тлі цих дій офіційний
Дамаск вдався до пошуку
інших важелів впливу і
тепер погрожує застосува-
ти хімічну зброю в разі іно-
земного військового втру-
чання. Про це заявив на
прес-конференції в
Дамаску представник
сирійського МЗС Джихад
Макдісі.

Сирія перебуває в стані
війни, але це не громадян-
ська війна. «Ніяку хімічну
зброю, якщо вона у нас є,
ніколи не буде використано
проти цивільного населен-
ня, проти сирійського наро-
ду», — запевнив Макдісі.

Він назвав Сирію добре
захищеною країною і попе-
редив проти можливого
нападу. «Ця зброя може
бути використана тільки в
разі зовнішньої агресії, і
генерали вирішать, коли і
як її використовувати», —
додав він. «Ми хочемо обго-
ворювати мир, вирішення
конфлікту і примирення»,
— сказав представник
сирійської влади.

Хотілося б вірити…

Арабські країни допоможуть
Асаду… спакувати валізи
ВІДСТАВКА НЕ ЗА ГОРАМИ. Спираючись лише на армію,
владу довго не втримаєш

Пожертви  сирійським біженцям збирають нині 
і в Саудівській Аравії
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Якщо Європа мерзнутиме, 
то до чого тут Україна?

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Так, заступник голови
«Газпрому» Олександр
Медведєв у ході щоріч-
них зборів акціонерів цієї
компанії зазначив, що
ціна на російський газ для
України може бути зни-
жена лише на підставі мі-
журядових домовленос-
тей. Підкресливши при
цьому, що на сьогодні під-
став для цього немає, і пе-
реговори про перегляд цін
«Газпромом» не ведуться.
Буквально за два дні до
цього його шеф — голова
правління ВАТ «Газпром»
Олексій Міллер висловив
ідентичну думку: «Ми не
бачимо підстав для пере-
гляду ціни на газ для Ук-
раїни. Ціна для України
на газ абсолютно нор-
мальна, вона ринкова і
вона нижче, ніж для бага-
тьох інших країн». При
цьому він не забув нага-
дати незгоду його компа-
нії з позицією української
сторони, яка почала зни-
жувати обсяги закупівлі
вуглеводнів у «Газпрому»
і планує це робити в май-
бутньому. 

Газовий батіг
Кремля

Нинішній глава росій-
ського уряду Дмитро
Медведєв теж не налаш-
тований іти назустріч Ук-
раїні. По суті, він ухи-
лився від обговорення га-
зового питання з главою
нашої держави, зазна-
чивши: «У мене за остан-
ній час теж було багато
контактів на різних рів-
нях, і всі вони свідчать про
те, що простого економіч-
ного майбутнього у нас
зараз немає. Нам дове-
деться приймати рішення,
може, іноді жорсткі, на-
дзвичайні рішення, для
того, щоб підтримувати
наші економіки». 

Свого часу і Володимир
Путін, будучи ще в іпос-
тасі глави російського
уряду, та провідні росій-
ські політики неоднора-
зово заявляли, що Ук-
раїна може сподіватися на
знижки у випадку вход-
ження в Митний союз. Ос-
кільки ж українська
влада відстоює європей-
ський вектор руху, що,
звичайно, не подобається
Кремлю, то ставлення до
нашої країни з його боку
як до заклятих друзів.
Стосовно ж того, що газ до
країн ЄС постачають за
цінами  нижчими, ніж для
України, керівник «Газ-
прому» Олексій Міллер
нещодавно ще раз повто-
рив вже не раз почуте від
нього: «Газпром дає спо-
живачам у Європей-
ському Союзі знижки за
рахунок спільних проек-
тів із ними, а з Україною
таких спільних проектів
немає». Іншими словами
кажучи, якщо хочете
іншої ціни на газ, то від-
дайте нам свою газотранс-
портну систему, або по-
годжуйтесь, за висловом
Жириновського, стати

Малоросійською губер-
нією під протекторатом
Москви.

Хоча, коли бути об’єк-
тивним, то зниження ціни
для великих європей-
ських компаній, які заку-
повують російський газ,
було аж ніяк не доброю
волею «Газпрому». Зок-
рема, він погодився змі-
нити методики розра-
хунку ціни після того, як
компанії пригрозили, а
деякі навіть звернулися з
позовом до Стокголь-
мського арбітражного
суду. Зокрема, знижок до-
моглися грецька DEPA,
італійська Edison і ні-
мецькі RWE і E.On вже
після звернення до суду. В
підсумку «Газпром» уклав
з цими компаніями мирову
угоду, але арбітраж устиг
винести кілька проміжних
рішень, які були не на ко-
ристь російського газового
монополіста. Щодо Ук-
раїни, то Москва не йде
нам на поступки суто з
прозаїчних причин: наша
країна є одним із найбіль-
ших споживачів росій-
ського газу. І кошти, виру-
чені за нього, дають змогу
«Газпрому» будувати
різні «потоки» та вкладати
їх у розширення газовидо-
бування, оскільки, як за-
свідчила минула зима,
Росія змушена була ско-
ротити транспортування
вуглеводнів у Європу
через нестачу газу для
обігріву своїх громадян.

У кожного 
свій інтерес

Довготривала суперечка
між українською і росій-
ською стороною щодо при-
ведення ціни на газ до ци-
вілізованого, а не ниніш-
нього здирницького рівня,
врешті занепокоїла і євро-
пейські структури. Днями
Президент Європейської
комісії Жозе Мануель
Баррозу та Високий пред-
ставник ЄС із закордонних
справ та політики безпеки
Кетрін Ештон застерегли

Україну і Росію від можли-
вої «газової» кризи внаслі-
док довготривалої дискусії
щодо ціни на газ. В ін-
терв’ю, оприлюдненому
Центром Разумкова, вони
зазначили: «Важливо, щоб
поточні переговори Ук-
раїни та Росії щодо зни-
ження ціни на газ не зава-
дили виконанню Україною
зобов’язань згідно з Догово-
ром про Енергетичне Спів-
товариство та не загрожу-
вали постачанню газу до
Європи. Ми звертаємо на це
особливу увагу. Комісар
Оттінгер вже заявив про
нашу готовність до тристо-
ронніх переговорів з Украї-
ною та Росією. Енергетичні
відносини ЄС—Україна—
Росія були темою нашого
останнього саміту з Росією
у грудні 2011 року. Ми дали
зрозуміти, що нинішні дис-
кусії Росії та України щодо
ціни та обсягів газу не по-
винні призвести до ситуа-
ції, яка загрожуватиме по-
ставкам газу до ЄС».  

При цьому вони нага-
дали про «газову» кризу,
що виникла між Росією та
Україною у 2009 році. Хоча
знову ж, якщо бути об’єк-
тивним, то свої погляди
представники європей-
ських структур мали б
звернути передусім в бік
Кремля. Адже в 2009 році
«Газпром» скоротив поста-
чання газу в Європу на
чверть, через що сталися
перебої з газом у Болгарії,
Італії, Угорщині, Польщі
та інших країнах Східної
Європи. Тоді європейські
компанії виставили «Газ-
прому» претензії на за-
гальну суму понад $1,1
млрд, і російська компанія
була змушена задоволь-
нити більшу частину з них.
Тобто вже тоді, не кажучи
про минулу зиму, стало
очевидним, хто насправді
«морозить» Європу. Тож
логічним було б передусім
апелювати до Газпрому,
оскільки Україна неодно-
разово підтверджувала
свою роль надійного тран-
зистера вуглеводнів. 

Окрім того, в ЄС мають
думати про те, як рятувати
взимку одну зі своїх країн,
якщо вона… виграє в Сток-
гольмському арбітражі
позов до Газпрому.
Йдеться про Польщу, яка
споживає до 14 млрд кубів
вуглеводнів, 70 % яких —
російські. Головний поста-
чальник газу до цієї країни
компанія PGNiG зажа-
дала наприкінці минулого
року від «Газпрому» деся-
тивідсоткової знижки і
зміни формули ціни газу.
Це сталося після того, як
російський газовий моно-
поліст відмовився перегля-
дати формулу ціни для неї,
хоча надав 15-відсоткові
знижки  Естонії та Латвії.
Не знайшовши порозу-
міння,  польська компанія
звернулася в Стокголь-
мський арбітражний суд,
вимагаючи змінити цінові
умови довгострокового
контракту на поставку
газу від 25 вересня 1996 р.
між PGNiG і «Газпромом».  

У свою чергу, як пові-
домляють ЗМІ, в «Газ-
промі» заявили, що знижу-
вати ціни для PGNiG  не
будуть, щоб не створювати
прецеденту, яким могла б
скористатися Україна. А у
випадку виграшу суду по-
льською компанією взагалі
припинять подачу газу в
цю країну. Мовляв, хай
спробують підписати тоді з
нами більш вигідну угоду.
По суті, така позиція —
ніщо інакше, як шантаж і
не має нічого спільного з
цивілізованими відноси-
нами. 

Тож ЄС варто заздале-
гідь готуватися до такого
розвитку подій і подбати
про енергетичну безпеку
однієї зі своїх країн. Щодо
України, то ми одержали
ще одне підтвердження
необхідності покладатися
на власні сили при забез-
печенні енергетичної, а
отже й національної без-
пеки. Сподіватися на
чиюсь милість у цьому чи
допомогу, найпевніше, не
варто. 

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
про надання гуманітарної допомоги 

Російській Федерації
Відповідно до статті 10 Закону України «Про гуманітарну допомогу» 

пОстАНОвЛяЮ:
1. Надати гуманітарну допомогу Російській Федерації.
2. Кабінету Міністрів України забезпечити надання гуманітарної допомоги

Російській Федерації.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
20 липня 2012 року
№ 454/2012

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 липня 2012 р. №  652
Київ

про внесення змін до порядку організації 
будівництва житла для військовослужбовців

та членів їх сімей на земельних ділянках, 
що належать до земель оборони

Кабінет Міністрів України пОстАНОвЛяЄ:
Внести до Порядку організації будівництва житла для військовослужбов-

ців та членів їх сімей на земельних ділянках, що належать до земель обо-
рони, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 6 липня
2011 р. № 715 «Деякі питання будівництва житла для військовослужбовців
та членів їх сімей на земельних ділянках, що належать до земель оборони»
(Офіційний вісник України, 2011 р., № 53, ст. 2103), такі зміни:

абзац другий пункту 3 викласти в такій редакції:
«Замовником будівництва житла та організатором конкурсу є Мінобо-

рони, інший центральний орган виконавчої влади, що здійснює керівництво
військовим формуванням, СБУ або Служба зовнішньої розвідки.»;

абзац перший пункту 5 після слів «військовим формуванням» доповнити
словами «, Голова СБУ або Голова Служби зовнішньої розвідки».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 липня 2012 р. № 654
Київ

Деякі питання секретаріату 
Кабінету Міністрів україни

Кабінет Міністрів України пОстАНОвЛяЄ:
1. Утворити в структурі Секретаріату Кабінету Міністрів України Управ-

ління розвитку інформаційного суспільства та інформаційної безпеки у
межах граничної чисельності працівників Секретаріату.

2. Структуру Секретаріату Кабінету Міністрів України, затверджену по-
становою Кабінету Міністрів України від 20 грудня 2010 р. № 1151 «Деякі
питання Секретаріату Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2011 р., № 3, ст. 175; 2012 р., № 24, ст. 908), доповнити такою пози-
цією: 

«Управління розвитку інформаційного суспільства та інформаційної без-
пеки».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 23 липня 2012 р. № 494-р
Київ

про поховання Героя україни, художнього
керівника Національного академічного 

драматичного театру імені івана Франка, 
народного артиста  україни та сРсР, 

академіка Національної академії мистецтв,
лауреата Національної премії україни 

імені тараса Шевченка ступки Б. с.
1. Для організації похорону Героя України, художнього керівника Націо-

нального академічного драматичного театру імені Івана Франка, народного
артиста України та СРСР, академіка Національної академії мистецтв, лау-
реата Національної премії України імені Тараса Шевченка Ступки Богдана
Сильвестровича утворити комісію у складі Кулиняка М. А. (голова комісії),
Захаревича М. В. (заступник голови комісії), Герман Г. М., Грищенка К. І.,
Черних С. П., Колобова Ю. В., Копилової К. О., Новохатька Л. М., Моїсеєнко
Р. О., Панька О. М., Саламатіна Д. А., Табачника Д. В., Чебикіна А. В. та Та-
нюка Л. С. (за згодою).

2. Поховати Ступку Б. С. на Байковому кладовищі.
3. Витрати, пов’язані з похованням Ступки Б. С., у сумі до 35 тис. гривень

здійснити за рахунок держави.
4. Київській міській державній адміністрації забезпечити спорудження

на могилі Ступки Б. С. надгробка вартістю до 10 тис. гривень.
5. Видати одноразову допомогу в сумі 8 тис. гривень вдові Ступки Б. С.

— Ступці Ларисі Семенівні.
6. Міністерству фінансів профінансувати зазначені в пунктах 3—5 цього

розпорядження витрати Міністерства культури за рахунок коштів резер-
вного фонду державного бюджету.

7. Міністерству культури подати до кінця 2012 року Міністерству фінан-
сів, Міністерству економічного розвитку і торгівлі та Державній казначей-
ській службі звіт про використання коштів, виділених згідно з цим розпо-
рядженням.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКуМЕНтИ

співчуття

Колектив Публічного акціонерного товариства «Акціонерна
компанія «САТЕР» (колишнє ВО «Укрцукортехенергоремонт»)
з глибоким сумом сповіщає, що 23.07.2012 р. на 73 році життя
помер відомий працівник цукрової промисловості України, ве-
теран праці і підприємства, заступник голови правління ПАТ
«Акціонерна компанія «САТЕР» 

АРАПОВ Володимир Олександрович
і висловлює щирі співчуття рідним та близьким покійного.
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Упам’яті сумчан ще свіжі
події дворічної давності,

коли мешканці кількох гурто-
житків у відповідь на проти-
законні дії власників будівель
категорично заявили про
свої права на приватизацію
кімнат, у яких проживають
багато років поспіль. Дове-
лося не тільки мітингувати і
страйкувати, а й створювати
місцеві загони самооборони,
як, наприклад, у гуртожитку
по вулиці Шишкарівській, 11,
власник якого продав будів-
лю разом із… мешканцями.
До честі останніх, їм вдалося
відстояти свої права, а ті, хто
живе в гуртожитку на вулиці
Кірова, 143,  навіть одержа-
ли право на приватизацію
житла.

На щастя, ці події в мину-
лому, і сьогодні Суми посту-
пово завершують передачу
гуртожитків до комунальної
власності. Як розповів
заступник Сумського місько-
го голови Костянтин Єфи-
менко, затверджена три роки
тому відповідна програма
дала змогу вести цю роботу
планомірно, юридично гра-
мотно і впевнено. До того ж
усе житло мало і поки що
почасти має  відомчу влас-
ність, що по-своєму спрости-
ло відповідальну роботу. 

Головні власники гурто-
житків — ВАТ «Сумбуд»,
«Сумихімпром», «Центро-
лит», «Selmi» та деякі інші
товариства й організації.
Програмою передбачено до
кінця нинішнього року при-
йняти до комунальної влас-
ності 23 житлових об’єкти. За
інформацією управління
майном міськради, станом
на 1 липня цього року пере-
дано 13 будівель, а привати-
зацію дозволено мешканцям
14-ти гуртожитків (у ході реа-
лізації програми 4 з них набу-
ли статусу житлових будин-
ків). Цим правом уже скорис-
талися сотні сімей, термін
проживання яких становить 5
і більше років. Тож сьогодні
можна стверджувати, що
понад дві третини мешканців
гуртожитків можуть привати-
зувати такі потрібні й дорогі
для них квадратні метри.

Але залишається ще одна
третина, за якою сотні сімей
з маленькими і старшими
дітьми, різними проблемами
і негараздами. То невже
перед ними постає загроза
опинитися якщо не на вулиці,
то на пташиних правах у кім-
натах, де проживають упро-
довж багатьох років? Зовсім
ні. За словами К. Єфименка,
місто докладає великих
зусиль, аби всі без винятку
мешканці скористалися
своїм правом на житло. Щоп-
равда, виборювати це право
не зовсім просто і обходити-
ся без судового втручання
поки що не вдається.

Основне гальмо — деякі
власники ніяк не хочуть чи

не можуть змиритися з тим,
що «їхні гуртожитки» пере-
йдуть до комунальної влас-
ності міста. Мовляв, на яких
підставах? Чинне законо-
давство, яким керуються
позивачі, тобто місто, не
переконує і не впливає. Від-
так залишається розрахову-
вати на судові органи, які
нині розглядають низку
справ головним чином сто-
совно ВАТ «Сумбуд». Це
стосується будинків на вули-
цях Курська, 143, Харків-
ська, 22, Рибалка, 2, Рим-
ського-Корсакова, 10. 

По-друге, власники гурто-
житків свого часу встигли
продати підприємцям та біз-
несменам кімнати перших
поверхів, де вже обладнані
магазини, офіси, приймальні
тощо. Як бути з ними, адже
на руках ті мають відповідні
дозвільні документи?

По-третє, «зринають»
мешканці, які поселялися за
так званими вказівними
дзвінками тих чи тих керів-
ників: мовляв, поселіть, а
вже потім оформимо ордери
на проживання. Але те
«потім» розтягувалося на
роки, а нині, коли постало
питання прописки, почали
виникати не тільки непоро-
зуміння, а й конфлікти.

Подібні «по-…» можна
продовжувати, оскільки
немає жодного готового
рецепта стосовно вирішен-
ня тих чи тих питань. Як,
наприклад, щодо гуртожит-
ку на вулиці Декабристів,
76, власник якого ПП
«Пономаренко В. П.»
визнаний судовим рішенням
як недобросовісний набу-
вач.  Однак і ця справа про-
сувається, й не за горами
той час, коли всі без винятку
гуртожитки стануть повноп-
равним житлом для тисяч
сумчан. 

Істотного імпульсу проце-
су неодмінно додасть щойно
підписаний Президентом
Закон «Про загальнодер-
жавну цільову програму
передачі гуртожитків у влас-
ність територіальних громад
на 2012—2015 роки». Щоп-
равда, експерти містобудів-
ної галузі особливого опти-
мізму не поділяють з однієї
причини: для цього потрібні
чималі кошти, навіть за
умови співфінансування з
державного та місцевих
бюджетів. По-перше, такі
гроші не передбачено кош-
торисами, по-друге, якщо й
скоригувати «гаманці», то
звідки брати доволі великі
суми? Адже, наприклад,
персоніфікація споживання
води, природного газу,
електроенергії потребує
значного фінансування. 

Хоч би як там було, але й
це поки що відкрите питан-
ня все одно доведеться
«закривати». І що швидше
— то краще. 

Мешканці гуртожитків держав-
ної форми власності зможуть
приватизувати кімнати, в яких
вони проживають понад 5 років і
не мають власного житла. Згідно
з чинним законодавством, без-
коштовно можна буде приватизу-
вати приміщення із розрахунку
санітарної норми 21 кв. м загаль-
ної площі на кожну особу в роди-
ні та додатково 10 кв. м на сім’ю.
Надлишок площі дозволяється
докупити. «1058 гуртожитків пла-
нують передати у власність тери-
торіальних громад, і вже після
цього людям можна приватизу-
вати помешкання», — повідомив
міністр регіонального розвитку,
будівництва та житлово-кому-
нального господарства Анатолій
Близнюк, коментуючи Закон
«Про загальнодержавну цільову
програму передачі гуртожитків у
власність територіальних громад
на 2012—2015 роки», який Пре-
зидент підписав днями. Необхід-
ний обсяг видатків становить 1
млрд 224 млн 400 тисяч грн. З
них кошти державного бюджету
становлять 612 млн 200 тисяч
грн.

Проте, на думку міністра, вико-
нання програми буде справою
непростою. Йдеться про відсут-
ність коштів у місцевих бюдже-
тах, технічної документації тощо. 

Міністр зазначив, що торік із
державної форми власності до
комунальної перейшли 158 гурто-
житків. За цільовою програмою
планується передати 214 гурто-
житків поточного року, 263 — у
2013-му, 294 — у 2014-му, 287 —
у 2015-му.

За повідомленням прес-служ-
би Мінрегіону, станом на квітень
цього року дозволи на привати-
зацію кімнат надано 1329 гурто-
житкам, а це приблизно 70,1% від
їх загальної кількості. Найвищий
цей показник в Івано-Франків-
ській (100%), Дніпропетровській
(99%) та Київській областях, а
найнижчий у Києві (13,2%) та на
Черкащині (14,3%).

«Захистимо наше
право на житло!»,

«Гуртожитки — в комуналь-
ну власність!», «Приватиза-
ції — так! Виселенню — ні!»,
«Владо, допоможи!» — з
такими гаслами нещодавно
вийшли під Чернігівську
міськраду жителі так званих
проблемних гуртожитків, у
житті яких усе реальнішою
стає перспектива поповнити
лави безхатьків. Серед
мітингувальників були і
мешканці дев’ятиповерхів-
ки, що височіє по вулиці
Гетьмана Полуботка, 120.
Важко порахувати, скільки
судів відбулося тут відтоді,
коли стало відомо, що люди
живуть не у власних кварти-
рах, а в кімнатах гуртожит-
ку. Вони працювали на дер-
жавному підприємстві і всі
роки вважали, що одержали
ордери на власне помеш-
кання у спорудженому за
державні кошти будинку. Аж
тут раптом така трансфор-
мація: у першому під’їзді —
житловий будинок, а другий
під’їзд включено до статут-
ного фонду під час привати-
зації підприємства «Чернігі-
воблбуд».

— Заселялися ми у 1989
році, квартиру одержали мої
батьки, — розповіла при
зустрічі Наталія Доброходо-
ва. — Мама працювала
малярем, а тато — зварю-
вальником. Коли одержали
ордер, тут були повністю
голі стіни, усе добудовували
власноруч. А потім стало
відомо, що у 1994 році було
змінено статус будинку —
включено його до статутно-
го фонду підприємства.
Торік тато помер, і нам

надійшла вимога від влас-
ника житла укласти угоду
оренди. Ми написали колек-
тивну відмову, адже плати-
мо квартплату...

— Після цього мені прий-
шов виклик до суду, де роз-
глядатимуть питання мого
виселення, — говорить Ген-
надій Хватов. — Я військо-
вий офіцер у запасі, 30 років
відслужив в армії. Після
звільнення 15 років відпра-
цював на підприємстві «Теп-
локомуненерго». Рішенням
його адміністрації та
профспілкової орга-
нізації одержав у
цьому будинку
квартиру. А
тепер от влас-
ник хоче мене
виселити: рай-
онний суд уже
приймав таке
рішення, апе-
л я ц і й н и й
його зупи-
нив. Днями
знову виклик
надійшов… 

На звер-
нення меш-
к а н ц і в
б у д и н к у
ф а х і в ц і
Д е п а р т а -
менту жит-
лової полі-
тики Мінре-
гіон Украї-
ни, поси-
лаючись на
статті Житло-
вого кодексу
України, від-
повіли: «Не передбачено
укладання договорів оренди
на проживання у гуртожит-
ку». Але це тільки один

документ із величезного
стосу паперів, які то обна-
діюють, то засмучують.

Усі проблеми вирішила б
передача будівлі міській
громаді, аби її жителі реалі-
зували своє право на при-
ватизацію житла. Тим біль-
ше, що прецедент такий
уже є: у 2003 році мешкан-
цям однієї з квартир спірно-
го під’їзду вдалося зробити
її своєю власністю. У решти
такий «номер» не прой-
шов…

На засіданні комісії з
питань забезпечення прав
мешканців гуртожитків на
житло Чернігівської ОДА
йшлося про те, що в області
планується розробити Про-
граму передачі гуртожитків
у власність територіальних
громад, у тому числі й тих,
що ввійшли до статутних
фондів підприємств. Най-
ближчим часом планується
провести переговори з
власниками гуртожитків,
що були включені до ста-
тутних капіталів товариств,
створених у процесі прива-
тизації (корпоратизації).

в Україні 1058 гуртожитків плану-
ється передати у власність терито-
ріальних громад, а вже після цього
людям дозволять приватизувати
помешкання, в яких вони проживають. У
поточному році у власність громад вже
буде передано 214 гуртожитків. Корес-
понденти «УК» досліджували, які про-
блеми можуть виникати у людей, адже
чимало гуртожитків взагалі не ввійш-
ли до програми приватизації.

СуСпільСтво

Чим ризикують мешканці
гуртожитків 

Пряма мОва

Суми.
Тимчасове житло
поступово передають  
в комунальну власність

Чернігів.
Дружними лавами — 
у безхатьки?

Сторінку підготували Валентина КОКІНА, Євдокія ТЮТЮННИК, Олександр ВЕРТІЛЬ, «Урядовий кур’єр»

Олександр БУЦКО, 
заступник Чернігівського 

міського голови:
— Питання розглядалося в усіх інстанціях – аж до Вер-

ховного суду України. Було прийнято таке рішення, що
гуртожиток залишається в приватній власності. Відмінити
це рішення місцева влада не може. Позиція міської ради
така: ми готові сьогодні прийняти в комунальну власність
усі гуртожитки, які будуть передані громаді. А от щодо
ситуації з будівлею по вул. Гетьмана Полуботка, 120, то її
власник категорично проти.

Починаючи з 2003 року до комунальної власності при-
йнято 11 гуртожитків. Міською радою надано згоду на
передачу 12 гуртожитків до комунальної власності, але з
ряду причин (відсутність документації, проведення
ремонтних робіт, відсутність газопостачання) процес
передачі затримується. 13 гуртожитків знаходяться у
власності акціонерних товариств і передача їх до кому-
нальної власності може здійснюватись за умови поперед-
ньої повної компенсації вартості гуртожитку або безоп-
латно, за умови згоди на це власника гуртожитку. 

ОФіційнО

Наталія Доброходова:  «Невже наші діти
залишаться без даху над головою?»

«Трансформер» з вулиці Гетьмана 
Полуботка: одна половина — житловий 

будинок, друга — гуртожиток
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Соціальна політика

«Пенсійні кошти громадян 
мають бути збережені»

Подальше реформування
системи пенсійного забезпе-

чення пов’язане із запровад-
женням накопичувальної систе-
ми загальнообов’язкового дер-
жавного пенсійного страхуван-
ня. Законом передбачено, що
другий рівень в Україні буде за-
проваджено з року, в якому буде
забезпечено бездефіцитність
бюджету Пенсійного фонду.

Чи доцільно запроваджувати в
Україні другий рівень системи
пенсійного забезпечення? Які ри-
зики можливі? З цього запитання
розпочалася розмова кореспон-
дента «УК» зі старшим юристом з
пенсійних питань Проекту
USAID «Розвиток фінансового
сектору» (FINREP) Наталією 
ГОРЮК.

Накопичувальна
система вигідна
— Обов’язкова накопичувальна
пенсійна система забезпечить до-
даткову підтримку солідарній
пенсійній системі. В Україні солі-
дарній системі загрожує змен-
шення чисельності платників
внесків порівняно з чисельністю
пенсіонерів. Обов’язкову накопи-
чувальну пенсійну систему роз-
роблено, щоб доповнити солідар-
ну, дозволивши молодим україн-
цям взяти участь у програмі, яка
передбачає інвестування частини
пенсійних внесків в інструменти
фінансового ринку. В майбутньо-
му це мало б компенсувати недос-
татність виплат із солідарної сис-
теми та надати можливість лю-
дям отримувати більші розміри
пенсійних виплат.

Щодо ризиків. Інвестування за-
вжди пов’язане з ризиками. Зок-
рема висока інфляція у майбут-
ньому; відсутність надійних до-
вгострокових фінансових інстру-
ментів для інвестування пенсій-
них активів; низька ефективність
управління активами пенсійних
фондів та неналежне державне
регулювання пенсійних фондів. В
Україні необхідно розробити та
впровадити надійні довгострокові
цінні папери, придатні для інвес-
тування пенсійних активів. Якщо
будуть високі адміністративні ви-
трати на оплату послуг компаній,
які обслуговуватимуть кошти на-
копичувальної пенсійної системи,
є ризик значного зменшення суми
коштів на персональних рахун-
ках учасників, оскільки така оп-
лата утримується із суми, обліко-
ваної на кожному персональному
рахунку. Це, в свою чергу, може
призвести до зменшення майбут-
ньої пенсійної виплати. Органи
регулювання повинні здійснюва-
ти ретельний нагляд за компанія-
ми, що надають послуги в обов’яз-
ковій накопичувальній системі, та
забезпечувати дотримання ними
встановлених правил.

Наталіє Василівно,  наскільки
українцям вигідне запроваджен-
ня другого рівня? Поясніть,  будь
ласка,  на прикладі Чилі,  яка пер-
шою розпочала реформи й досвід
якої перейняли й ми.

— Запровадження другого рівня
дає змогу збалансувати зо-
бов’язання пенсійної системи
щодо майбутніх пенсійних ви-
плат. Така система стимулюва-
тиме громадян до накопичень
пенсійних коштів, які будуть їх-
ньою власністю та використову-
ватимуться для пенсійних ви-
плат, а у разі смерті учасника
будуть успадковані. Пенсійні на-
копичення також стануть до-
датковим джерелом капіталу
для розвитку економіки Украї-
ни. За підрахунками Міністер-
ства соціальної політики, вже в
перший рік запровадження
обов’язкової накопичувальної
пенсійної системи буде акуму-
льовано 3,9 млрд гривень пен-
сійних накопичень.

У Чилі обов’язкова накопичу-
вальна пенсійна система фун-
кціонує понад 30 років (з 1981-го).
Цікаво, що запроваджували там
накопичувальну пенсійну систе-
му за наявності значного дефіци-
ту державного бюджету та дефі-
циту коштів у розподільчій систе-
мі. Як зазначав «батько пенсійної
реформи» колишній міністр праці
і соціального забезпечення Чилі
Хосе Пінєра, «наявний борг чи-
лійської розподільчої системи на
1980 рік оцінювали в розмірі май-
же 80% ВВП. Величина цього бор-
гу була зменшена внаслідок ре-
форми старої системи 1989 р., го-
ловним чином шляхом раціоналі-
зації індексації, скасуванням спе-
ціальних привілеїв і збільшення
пенсійного віку».

Щодо реформи Хосе Пінєра за-
значав, що «результати функціо-
нування цієї системи протягом 15
років говорять самі за себе. Розмі-
ри пенсій у реальному обчислен-
ні, що нараховані та виплачують-
ся у новій, приватній, системі,
уже перевищують на 50—100%
(залежно від того, йдеться про
пенсію за віком, непрацездатніс-
тю чи у зв’язку із втратою году-
вальника) ті пенсії, які б виплачу-
вались за збереження старої, роз-
подільчої системи. Одним із клю-
чових результатів запроваджен-
ня нової системи було зростання
продуктивності капіталу і, внас-
лідок цього, прискорення еконо-
мічного зростання в Чилі. Вели-
чезні ресурси, що перебували в
управлінні КУПФ (компанії з уп-
равління активами пенсійного
фонду), стимулювали створення
нових типів фінансових інстру-
ментів, одночасно надавши до-
датковий імпульс тим, що вже іс-
нували, але були не зовсім розви-
неними». 

Запровадження обов’язкової
накопичувальної пенсійної систе-
ми в Чилі надало можливість
створити великий внутрішній фі-
нансовий ресурс, пенсійні нако-
пичення у 1995 р. становили 40%
ВВП, у 2007 році — вже 63,8%
ВВП.

Не можна сказати, що у Чилі
все було дуже гладенько з пенсій-
ною реформою. Однак процес
пенсійної реформи постійно ана-
лізували, а допущені помилки із
часом виправляли. 

Країни, які запроваджують
змішані пенсійні системи з
обов’язковою накопичувальною
складовою, сподіваються досяг-
нути 4% середньорічної реальної
дохідності у довгостроковій пер-
спективі.

Попри фінансову кризу, яка не
оминула і пенсійні накопичення,
реальна середньорічна дохідність
накопичувальної системи Чилі у
2000—2009 роках була позитив-
ною й перевищувала 6%. А в ін-
ших латиноамериканських краї-
нах такий показник у зазначений
період був ще вищим: в Колумбії
— 8,54%, Перу — 10%, в Уругваї
— 9%. У Польщі реальний серед-
ньорічний інвестиційний дохід за
весь період діяльності обов’язко-
вої накопичувальної пенсійної
системи становить 5,72%. Тому
під час запровадження другого
рівня пенсійної системи важливо,
наскільки продуманою буде така
система, наскільки ефективним
буде інвестування пенсійних ак-
тивів та державний контроль, на-
скільки зваженими будуть адмі-

ністративні видатки та передба-
чена відповідальність надавачів
послуг.

Учасниками будуть
молоді люди  

У разі прийняття законопро-
екту,  з якого віку українські жін-
ки й чоловіки обов’язково брати-
муть участь у накопичувальній
системі? Коли для них можуть
розпочатися перші виплати?
— Учасниками обов’язкової нако-
пичувальної пенсійної системи
будуть молоді особи віком до 35
років включно. Це стосується як
чоловіків, так і жінок. 

Пенсійні виплати розпочнуться
для них при досягненні ними за-
гальновстановленого пенсійного
віку. Для осіб, визнаних інваліда-
ми першої та другої груп, перед-

бачена можливість отримувати
виплату до досягнення пенсійного
віку за їхнім вибором: одноразову
чи довічну пенсійну виплату. А
учасники другого рівня, визнані
інвалідами третьої групи, мати-
муть змогу отримати такі самі ви-
ди виплат лише після досягнення
пенсійного віку. Проте, на відміну
від інвалідів першої та другої гру-
пи, вони зможуть отримати свої
накопичення у вигляді одноразо-
вої виплати тільки за умови, якщо
накопиченої суми коштів буде не-
достатньо для довічної пенсії. Ве-

личину необхідної суми для до-
вічної пенсії визначатиме націо-
нальна комісія, що здійснює дер-
жавне регулювання у сфері рин-
ків фінансових послуг.

Чи не вплине запровадження
другого рівня на НПФ,  адже до
останніх уже є якась довіра у на-
селення,  а щодо обов’язкової
системи — тільки теоретичні
припущення?
— Звичайно, запровадження
другого рівня вплине на розвиток
недержавних пенсійних фондів
(третього рівня). Насамперед сти-
мулюватиме поліпшення їхньої
роботи, бо лише ті недержавні
пенсійні фонди, що відповідають
вимогам, визначеним законом, а
також ліцензійним вимогам, бу-
дуть допущені до роботи з пенсій-
ними активами другого рівня. 

А стосовно довіри до накопичу-
вальної системи, то недержавним
пенсійним фондам довіряє ще ду-
же мала частина населення. За
результатами соціального дослід-
ження, проведеного навесні 2010
року на замовлення Проекту
USAID «Розвиток ринків капіта-
лу», недержавним пенсійним
фондам довіряло лише 5% опита-
них. Переважна частина їх вва-
жала надійнішими заощаджен-
нями придбання нерухомості, зе-
мельних ділянок та коштовних
металів, а не накопичення у не-
державних пенсійних фондах. 

На вашу думку,  що потрібно
зробити,  аби обов’язкова нако-
пичувальна пенсійна система
працювала стабільно?
— Держава має створити умови
для належного функціонування
обов’язкової накопичувальної
пенсійної системи. Вона має таку
можливість через регулювання
системи, встановлення правил її
функціонування, ліцензійних ви-
мог, вимог до розміру капіталу, а
також здійснення нагляду за ді-
яльністю такої системи і право-
застосування. Слід законодавчо
визначити чіткі правила гри для
всіх компаній, які надаватимуть
послуги накопичувальному пен-
сійному фонду, та визначити їх-
ню відповідальність за допущені
порушення. Пенсійні кошти гро-
мадян мають бути збережені. У
багатьох країнах світу гаранту-
ють певний рівень дохідності на
пенсійні активи, щоб їхня вар-
тість не зменшувалася з часом
внаслідок інфляції. 

Наприклад, у Чеській Респуб-
ліці компанії з управління акти-
вами зобов’язані гарантувати
збереження щороку номінальної
вартості внесків, сплачених учас-
никами пенсійного плану. У Сло-
вацькій Республіці компанії з уп-
равління активами гарантують
збереження пенсійних коштів,
тобто мають забезпечувати інвес-
тиційний дохід 0% кожні 6 місяців.
Компанії відповідальні за будь-
яку нестачу коштів між фактич-
ною ставкою інвестиційного дохо-
ду і гарантованим 0%. Плата за
послуги таким компаніям здійс-
нюється лише за умови позитив-
ної ставки інвестиційного доходу.
У Швейцарії пенсійні фонди зо-
бов’язані гарантувати інвестицій-
ний дохід на рівні не меншому,
ніж 1,5%. Така гарантія застосо-
вується як під час переходу з од-
ного пенсійного фонду в інший,
так і під час виходу на пенсію. У
Словенії мінімальний інвестицій-
ний дохід передбачено на рівні
40% середньорічної ставки дохід-
ності за словенськими державни-
ми облігаціями.  

*Погляди та думки, висловлені в
цій статті, не обов’язково збігають-

ся або відображають погляди або
думки уряду США та USAID.

Валентина КОКІНА,  
«Урядовий кур’єр»

Ук

Ук
Ук

Ук

Про пенсію треба думати замолоду

Ф
от

о 
O

ле
кс

ан
др

а 
Л

Е
П

Е
Т

У
Х

И

Старший юрист з пенсійних питань
Проекту USAID «Розвиток 

фінансового сектору» (FINREP) 
Наталія ГоРюк

ДОСЬЄ «УК»
Наталія ГОРЮК. Народилася 1953 року у смт Верховина Івано-Франків-

ської області. У 1969—1972 роках навчалася у Чернігівському юридичному
технікумі, 1979-го закінчила Київський державний університет ім. Т.Шевчен-
ка за спеціальністю правознавство. Понад 25 років пропрацювала в органах
соціального захисту населення, зокрема у Міністерстві соціальної політики
України. Нині працює у Проекті USAID «Розвиток фінансового сектору»
(FINREP). Співавтор законів України «Про загальнообов’язкове державне
пенсійне страхування» і «Про недержавне пенсійне забезпечення». Постій-
ний член робочих груп із розробки законодавства з пенсійних питань. За-
служений юрист України. 
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Жнива нинішнього року й
справді виявилися важки-

ми. По всій області бушували
сильні грози загальною трива-
лістю по 8-9 годин, подекуди
швидкість вітру сягала 30 мет-
рів за секунду й більше. Були й
шквали та буревії, які пере-
шкоджали збирати вирощене
збіжжя. Проте хліборобів него-
да не злякала. Вже зібрано
ранні зернові приблизно на
78% площ і намолочено понад
мільйон тонн зерна. 

Як повідомив начальник
Головного управління агропро-
мислового розвитку облдер-
жадміністрації Вадим Руди-
шин, озимої пшениці обмоло-

чено на площі 200 тис. га, або з
85% площ, намолочено майже
900 тис. тонн зерна із серед-
ньою врожайністю 40,5 центне-
ра з гектара. Завершується
збирання озимого ячменю,
його намолочено приблизно 70
тис. тонн. Ярого ячменю обмо-
лочено з площ 56 тис. га ( 63%)
та намолочено 175 тис. тонн із
середньою врожайністю понад
31 центнер з гектара. Середня
врожайність ранніх зернових
культур вища за минулорічну.

Черкащани не без підстав
сподіваються, що й наступного
року будуть із хлібом. Та й
обласна державна адміністра-
ція вживає заходів щодо недо-

пущення можливого зростання
ціни хліба, який має найвищий
попит у населення. З цією
метою триває заготівля зерна
до регіональних ресурсів на
2012—2013 маркетинговий рік.
Райдержадміністрації, в свою
чергу, запропонували сільгос-
птоваровиробникам поставити
зерно на борошномельні під-
приємства — ТОВ «Тальнів-
ське КХП», ПАТ «Черкаський
КХП», ПАТ «Ватутінський хлі-
бокомбінат» та великі хлібоза-
води у шести районах області.
Це зерно передбачається вико-
ристати для виробництва
борошна з наступною його
поставкою підприємствам хлі-

бопечення, а ті зобов’язані
виробляти з нього хліб сортів
масового вжитку і за стабіль-
ними цінами передавати в тор-
гівлю.

Між облдержадміністрацією
та головними виробниками хлі-
бобулочних виробів свого часу
підписано меморандум про
співпрацю та взаєморозуміння,
що забезпечило збереження
цін на основні види хліба. Як
підтвердив Вадим Рудишин,
умови меморандуму викону-
ються, тож ціни на хліб зали-
шаються незмінними протягом
останніх 9 місяців. Аналогічний
документ передбачають підпи-
сати до кінця жнив 2012 року.

На півдні урожайність найнижча, 
у центрі — найвища
ЖНИВА-2012. Погода заважає аграріям зібрати гідний урожай і впливає на якість зерна

За оперативними даними
Мінагропроду, станом на

23 липня в Україні зібрано
17,5 млн тонн ранніх зерно-
вих і зернобобових з 7681
тис. га, або 77% площ. При
цьому їх середня урожай-
ність становить 22,8%, що
нижче минулорічного показ-
ника (29,2%). 

П’ять 
мільйонників 
уже є

На жаль, аномальна пого-
да цього року повсякчас
псує нерви аграріям і нега-
тивно позначається на уро-
жайності зернових. Так, за
оцінками фахівців, найбіль-
ше від спеки постраждав
південь, де урожайність
найнижча: у середньому
12—15,5 ц/га, тоді як у цен-
тральних і західних облас-
тях 35—40 ц/га. Зокрема,
лідером по урожайності
цього року є Хмельнниччи-
на, яка збирає 40,7 ц/га і
Київщина — 40 ц/га. 

Як зазначають у прес-
службі Мінагропроду, нині
темпи збиральних робіт
стримуються дощовою пого-
дою, особливо у централь-
них та північно-західних
регіонах. У зоні Степу обмо-
лочено 93% прогнозованих
площ, у Лісостепу — 68%, на
Поліссі — 41%.

Найбільше площ обмоло-
чено на Миколаївщині —
553,5 тис. га (100%), Одещині
— 873,8 тис. га (98%), Хер-
сонщині — 417,5 тис. га
(97%). При  цьому областя-
ми, які зібрали перші
мільйони тонн нинішнього
врожаю зернових, стали —
Одещина (1,5 млн), Харків-
щина та Вінниччина (при-
близно 1,4 млн), Черкащина
(1,1 млн), Запоріжжя (понад

1 млн). Донеччина, Київщи-
на і Полтавщина теж
підійшли до мільйонного
рубежу і от-от перейдуть
його. 

Крім того, триває заготів-
ля кормів для потреб тва-
ринництва. При прогнозі 5,2
млн тонн сіна фактично
заготовлено 4,9 млн (93%),
закладено 1,5 млн тонн сіна-
жу (93%).

Щодо збору пізніх зерно-
вих, як зазначають у прес-
службі аграрного відомства,
нині з регіонів надходить
інформація, що їх розвиток
проходить з 5—10-денним
випередженням. Водночас
стан посівів дуже строкатий
і залежить значною мірою

від строку сівби. Тож, яким
буде кінцевий урожай, поки
що не відомо, але у міністер-
стві вже знизили прогноз до
45,3 млн тонн.

Форвард урятує 
від зростання 
цін

За даними Держсільгос-
пінспекції України станом
на 19.07.2012 на сертифіко-
вані зернові склади надійш-
ло 3,106 млн тонн зерна.
Зокрема, пшениці — 1,835
млн тонн, ячменю — 669,6
тис. тонн, гороху — 25,1 тис.
тонн, ріпаку — 557,7 тис.
тонн.

З 1 млн 835 тис. тонн пше-
ниці: I класу — 51,8 тис.
(2,8%),  II — 909,8 тис.
(49,6%); III — 613,2 тис.
(33,4%); IV — 54,9 тис. (3%);
V — 63,4 тис. (3,5%); VI
класу — 139,9 тис. (7,6%).

За даними генерального
директора Аграрного фонду
Ігоря Якубовича, аграрії
вже розпочали поставки
зерна на сертифіковані еле-
ватори за укладеними фор-

вардними контрактами.
Наразі вже поставлено
понад 200 тисяч тонн зерна з
900 тис., на закупівлю яких
підписані форвардні заку-
півлі. 

«Аграрний фонд розпочав
другий етап форвардних
закупівель. З держбюджету
вже виділені кошти для
остаточного розрахунку з
сільгоспвиробниками, які
вже поставили зерно на еле-
ватори. На сьогодні ми
повністю розрахувалися за
поставлене зерно», — пові-
домив він. 

За попереднім прогнозом
І. Якубовича, процедура
форвардних закупівель
завершиться з остаточним
постачанням зерна до дер-
жавного інтервенційного
фонду. «Ми плануємо, що до
1 вересня завершиться
повне прийняття відповід-
них обсягів зерна до
Аграрного фонду. Це
гарантуватиме продоволь-
чу безпеку держави і не
допустить зростання цін на
соціальні сорти хліба», —
наголосив він. 

Сторінку підготували Наталя ЗВОРИГІНА, Владислав КИРЕЙ, Олена ІВАШКО, Галина ІЩЕНКО, «Урядовий кур’єр»

Черкащина. Меморандум стабілізував ціни

Запоріжжя.
Менше, та значно
якісніше
Днями запорізькі хлібороби звітували про

завершення збору ранніх зернових та зерно-
бобових культур. Загалом урожай зібрано на
площі 674 тис. га, з них озимих зернових — з 421
тис. га, ярих — з 253 тис. га. Намолочено 1,87
млн тонн зерна за середньої урожайності 16,1
ц/га.

Найбільший урожай зібрано з полів Приазов-
ського (85,9 тис. т), Пологівського (77,5 тис. т),
Приморського (67,1 тис. т), Гуляйпільського (71,4
тис. т) та Куйбишевського (67,3 тис. т) районів.
На цих самих територіях спостерігається і найви-
ща врожайність: від 19 до 24 ц/га. Гірше за всіх
зернові та зернобобові вродили у Василівському
(8,9 ц/га) та Запорізькому (8,9 ц/га) районах.

На жнивах працювали 2664 зернозбиральні
комбайни, з них тільки 105 були залучені на дого-
вірних умовах.

Торік запоріжці зібрали понад 2 млн тонн збіж-
жя. Нині ж через роботу у значно важчих умовах
— майже вдвічі менше.  Так, через несприятливі
погодні умови  довелося  затратити набагато
більше ресурсів та сил, щоб виростити, зібрати
та зберегти врожай.  Утім, цьогорічне зерно від-
різняється набагато вищою, ніж у 2011 році якіс-
тю. З тієї пшениці, яка вже надійшла на елевато-
ри, 57% — ІІ класу, 23% — ІІІ класу, 18% — IV—V
класів та всього 2% — VI класу.

«Разом з тим, на 2012—2013 маркетинговий
рік області необхідно 220 тис. тонн продоволь-
чої пшениці. Тож власні потреби забезпечимо
на 100%», — коментує ситуацію заступник голо-
ви облдержадміністрації з питань АПК Олек-
сандр Дудка. Отже, вже зараз можна щиро при-
вітати трудівників полів та всіх запоріжців з цією
подією.

Миколаївщина.
Проблем із хлібом 
не буде
Вобласті завершено збір ранніх зернових.

Загалом зібрано 850 тисяч тонн, з яких
майже 450 тис. — пшениця, 390 тис. —  ячмінь.
Середня врожайність ранніх зернових — 15,4
центнера з гектара. Разом із пізніми культурами
та за умови дощової погоди ужинок області
може становити 1,3 млн тонн. 

Через несприятливу погоду і ранню спеку на
півдні країни область отримала вдвічі менше
пшениці, ніж торік. Але, за словами голови
Миколаївської облдержадміністрації Миколи
Круглова, це «стабільний радянський урожай».
Тож керівник упевнений, що причин для песи-
мізму немає. «Щоб забезпечити хлібом насе-
лення Миколаївської області, нам потрібно 50
тисяч тонн зерна, — зазначив М. Круглов. —
Цього запасу нам вистачить до врожаю наступ-
ного року й утримання ціни. На території облас-
ті нині 53 тис. тонн зерна державного Аграрного
фонду. Є невеликий залишок регіонального
контракту, і сьогодні вже понад 3 тис. тонн
нового врожаю закладено в регіональний
запас. Ми знову укладаємо угоди безпосеред-
ньо з хлібозаводами про недопущення підви-
щення ціни на хліб. Тож проблем із хлібом не
буде».

Аграрії Миколаївщини готуються до нового
аграрного року. Відбувається підготовка ґрунту
під посів озимини, вивчають потребу в матері-
ально-технічних ресурсах, насінні. Як повідоми-
ли в облдержадміністрації, зі 105 тисяч тонн
якісного насіння, яке треба посіяти, область від-
чуває дефіцит у 15,5 тис. тонн. Тож обласна
влада звернулася з проханням до уряду виділи-
ти сільгосппідприємствам області з Державного
резервного насіннєвого фонду України насіння
озимих зернових культур без авансового плате-
жу за помірними цінами з розрахунку врожаю
2013-го року.

Аграрії майже завершили збір гороху, ячменю та пшениці. Ці куль-
тури зібрані з площ  94%, 81 і 80% площ. Зокрема, намолочено 342
тис. тонн гороху, 11,6 млн тонн пшениці та 5,2 млн тонн ячменю.
Ріпак обмолочений на 430 тис. га (74%), з яких зібрано майже 0,9
млн тонн при врожайності 21,8 ц/га (у 2011-му – 16,2 ц/га). Жито
прибране з полів на 44% площ посівів, що дали 294 тис. тонн, овес
лише на 17% площ, наразі намолочено 88 тис. тонн зерна при вро-
жайності 16,5 ц/га.

ДОвіДка «Ук»
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110тисяч гостей ІІІ
Одеського міжна-

родного кінофестивалю
дали змогу назвати його
найбільшим кінооглядом
Східної Європи. Тріумфа-
тор торішнього й учасник
журі нинішнього кінофору-
му в Одесі Оліас Барко
навіть кинув сакрамен-
тальне «Fuck Cannes, viva
Odessa!», та порівняння
Одеси з Каннами чи Вене-
цією кіномани вважають
таки передчасним. Цього
разу фестиваль не міг особ-
ливо похизуватися кількіс-
тю кіно- та телезірок пер-
шої величини. Як зауважив
Михайло Жванецький,
було «малувато знайомих
екранних облич». Та найпо-
мітніші селебріті — кіноді-
ви минулих десятиріч —
цю роль виконали пречудо-
во.

Знаходять роль 
і завдяки
зморшкам

Справжня легенда кіне-
матографа 1960—1970 років
Клаудія Кардинале пред-
ставила на Одеському кіно-
фестивалі культову стрічку
Федеріко Фелліні «8 з поло-
виною», яку демонстрували
на Ланжеронівському узвозі
на відкритому повітрі. Понад
півсторіччя присвятивши
професії, пані Кардинале
продовжує зніматися й нині,
а поза тим веде активне гро-
мадське життя — вона
посол ЮНЕСКО з прав
жінок, проводить акції
проти СНІДу та на підтрим-
ку дітей Камбоджі. А через
свою давню пристрасть до
мандрів уже й не могла при-
гадати, вперше чи ні завіта-
ла цього разу до України.
Каже, що не вважає себе
аристократкою, намагається
приймати час і зміни й не
любить мучити себе всіля-
кими ліфтингами.

Цього, схоже, дотриму-
ється і на кілька років
молодша від Кардинале
відома артистка, дочка сла-
ветного Чарлі Чапліна —
Джеральдіна Чаплін. «Ніко-
ли не робила собі пластич-
них операцій, — сказала
Джеральдіна. — Граю зараз
бабусь: добрих, поганих —
різних. І знаходжу цю робо-
ту завдяки своїм зморшкам.
Розгладжу їх — не буде цих
ролей. Ніяких особливих
секретів краси в мене
немає». Джеральдіна, в кот-
рої понад 130 ролей у кіно,
не приховує, що вдалою
акторською долею багато в
чому завдячує батькові:
«Любов до батька підтриму-
вала мене все життя. Я най-
щасливіша людина, тому що
народилася з цим відомим
прізвищем».

Донька Чапліна
любить Андрія
Куркова

На ОМКФ-2012 Джераль-
діна Чаплін разом із племін-
ником, онуком генія німого
кіно Чарлі Сістоварісом

представила кіно-перфо-
манс на Потьомкінських
сходах. Це була стрічка
Чарлі Чапліна «Вогні вели-
кого міста», яка за результа-
тами нещодавнього опиту-
вання американського кіно-
інституту визнана фільмом
№1 у жанрі романтичної
комедії. Реакція молодої
публіки, що дивилася
шедевр просто неба і,
либонь, уперше знайомила-
ся з творчістю Чарлі Чаплі-
на, не залишала сумнівів у
тому, що справжнє кіномис-
тецтво, навіть за найпрості-
ших технологій — не те що
без 3D, а й навіть без кольо-

ру та звуку — у змозі зачі-
пати думки і серця глядачів
навіть через багато поколінь.
І це при тому, що, як прига-
дує Джеральдіна Чаплін,
батько не любив показувати
вдома свої стрічки, бо
побоювався, що на той час
(приблизно 1950—1960
роки) вони вже дещо заста-
ріли, їх час минув...

Джеральдіна Чаплін у
захваті від Одеси. Каже, що
в її батька не збереглося сві-
доцтво про народження, тож
його рідним містом назива-
ють то Лондон, то Париж.
Але є плітка і про те, що
народитися він міг... в Одесі.

«Дуже дивно, — каже Дже-
ральдіна, — але зараз я
повірила, що народився він
саме в Одесі!». А ще вона
розповіла, що фільми
дивиться лише на фестива-
лях: те, що панує на звичай-
них кіносеансах, не витри-
мує критики. Після фести-
валю в Картахені (Колумбія)
донька Чапліна захопилася
сучасним південноамери-
канським кінематографом і
дуже шкодує, що в кінотеат-
рах важко надибати його
твори.

Як затята читачка, серед
своїх улюблених письмен-
ників вона назвала українця

Андрія Куркова, а коли
почула, що в рамках україн-
ської програми фестивалю
демонструватимуть фільм
«Яма» за його сценарієм,
відразу виявила бажання
його переглянути.

Історія
безпритульних
і гра Горбунова

Ретроспектива україн-
ського кіно 1990-х років під
назвою «Загублений світ»
викликала певні алюзії із
згадкою про латиноамери-
канців — цікаво, таланови-
то, але невідомо. Три філь-
ми студії Довженка і два
Одеської кіностудії свідчи-
ли, що в Україні щось ціка-
ве знімали навіть тоді,
коли, здавалося, нічого
цікавого не могло бути.
Усвідомити це дуже важ-
ливо й нинішнім україн-
ським кінематографістам,
котрі, на жаль, продовжу-
ють творити в режимі
«через терни — до зірок».
Хай невеличких, хай у
межах окремого національ-
ного конкурсу. Ахтем Сей-
таблаєв — режисер стріч-
ки, що стала переможцем
Українського національно-
го конкурсу, каже, що про-
дюсерів для фільму шука-
ли два роки. Журі звору-
шила історія про безпри-
тульних, які через участь у
футбольному турнірі вико-
ристовують свій шанс від-
чути себе людьми. 

У телевізійному варіанті
стрічку вже демонстрували
глядачеві напередодні
Євро-2012. Хоч футбол тут
— не головне, зауважує
Ахтем Сейтаблаєв: «Фільм
— не про футбол, не про те,
як слід віртуозно володіти
м’ячем. Футбол — це про-
сто привід розповісти істо-
рію про цих людей». За
соціальну значимість теми
фільм отримав спеціальну
нагороду ЮНІСЕФ від
голови представництва цієї
фундації в Україні Юкіє
Мокуо. Що ж до суто твор-
чого боку справи, то голова
журі Любомир Госейко не
приховує, що вирішальним
моментом для вибору на
користь стрічки стала
чудова гра виконавця
головної ролі відомого акто-
ра Олексія Горбунова.

Згодом свою роль у від-
родженні вітчизняного кіне-
матографа фестиваль відіг-
рає не лише завдяки спеці-
альним українським про-
грамам. Його «іноземні» про-
грами, як от «Французька
панорама», теж формують-
ся з прицілом на потреби
батьківщини. «Французька
кінематографія найпотуж-
ніша і єдина в світі, яка може
протистояти Голлівуду,
який заполонив абсолютно
всі екрани, — пояснює арт-
директор фестивалю Алік
Шпилюк. — Їм це вдається, і
ми вважаємо, що це хоро-
ший приклад для україн-
ських режисерів, продюсе-
рів, які щось мають робити,
аби досягти цього рівня».

Якщо французи демон-
струють, що кіно можна
робити не лише в Голлівуді,
то росіяни, вважає арт-
директор Одеського кіно-
фестивалю, доводять, що
кіно можна робити навіть і
на теренах колишнього
Союзу. А це — ще один
хороший приклад для укра-
їнців: «Досвід розвитку кіно-
індустрії показує: так вже
склалося — ми повторюємо
те, що проходить, скажімо,
російський кінематограф, із
запізненням на 5-6 років».

Коли збираються
заради
мистецтва

Втім, цього разу найкра-
щими виявилися не фран-
цузи і не росіяни. Володарем
Гран-прі, якого вперше
визначило глядацьке голо-
сування, став фільм британ-
ського режисера Руфуса
Норріса «Зломлені».

Історія 11-річної дівчин-
ки-діабетика до сліз звору-
шила одеську публіку,  а
така реакція — вже самого
режисера. «Я не можу в це
повірити, — сказав Руфус
Норріс, — що цей малень-
кий фільм з великим серцем
так тепло зустріли. Коли так
триватиме і надалі, то я від-
правлю дітей до місцевої
школи і придбаю собі тут
хатинку».

«Насправді цей фільм
дуже малобюджетний, —
зауважив виконавець однієї з
ролей, чи не єдина на фести-
валі молода зірка, ірланд-
ський актор Кілліан Мерфі,
— але нам, акторам, хотілося
стати його частиною. Я вва-
жаю, що коли всі збираються
заради мистецтва, заради
самої роботи, а не лише задля
того, щоб отримати гонорар,
то виходить щось справді
гарне. Вважаю, що цей фільм
дуже чесний — саме тому він
викликає емоції».

Малобюджетне кіно, яке,
на думку Кілліана, продов-
жує і нині активно розвива-
тися на тлі видовищних
блокбастерів, напевне ціл-
ком може стати тією відду-
шиною, в якій проявить себе
й український кінематог-
раф. Щоб уже на наступно-
му фестивалі, що відбудеть-
ся 12—20 липня 2013 року,
здобувати призи й у загаль-
ному конкурсі, а не лише в
межах національного інку-
батора.

А Гран-прі цього разу — глядацьке
ПІДСУМОК. Перемога на кінофестивалі в Одесі малобюджетної стрічки — 
стимул і для українців

Яка ж вона заманлива  — кіношна «червона доріжка»

Кардинале так багато
мандрує, що й не пам’ятає,
чи вперше в Україні

Джеральдіна Чаплін готова повірити в плітку, що її батько  родом з Одеси

«Чемпіони з підворіття» Ахтема Сейтаблаєва — фільм про
гідність і чуйність 
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про присвоєння юридичним особам 
та об’єктам права власності імен

(псевдонімів) фізичних осіб, ювілейних 
та святкових дат, назв і дат історичних подій

Цей Закон визначає підстави та порядок присвоєння юридичним особам
та об’єктам права власності, які за ними закріплені, об’єктам права влас-
ності, які належать фізичним особам, імен (псевдонімів) фізичних осіб,
ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій.

Стаття 1. Предмет та сфера дії Закону
1. Цей Закон регулює відносини, що виникають у зв’язку з присвоєнням

юридичним особам та об’єктам права власності, які за ними закріплені,
об’єктам права власності, які належать фізичним особам (далі — об’єктам
права власності), імен (псевдонімів) суспільно-політичних і громадських
діячів, захисників Вітчизни, воєначальників, діячів науки, освіти, культури
та інших сфер суспільного життя, ювілейних та святкових дат, назв і дат
історичних подій (далі — імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат,
назв і дат історичних подій).

2. Юридичним особам приватної форми власності та об’єктам права
власності, які за ними закріплені, імена фізичних осіб, ювілейні та святкові
дати, назви і дати історичних подій присвоюються їх власниками з дотри-
манням підстав та умов, передбачених статтею 3 цього Закону.

3. Географічним об’єктам імена фізичних осіб присвоюються відповідно
до Закону України «Про географічні назви».

Стаття 2. Законодавство України, що регулює питання присвоєння 
юридичним особам та об’єктам права власності імен фізичних
осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій

1. Законодавство України, що регулює питання присвоєння юридичним
особам та об’єктам права власності імен фізичних осіб, ювілейних та свят-
кових дат, назв і дат історичних подій, ґрунтується на Конституції України
і складається з Цивільного кодексу України, цього Закону та інших норма-
тивно-правових актів.

Стаття 3. Підстави та умови присвоєння юридичним особам та об’єктам
права власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових
дат, назв і дат історичних подій

1. Імена фізичних осіб присвоюються з метою увічнення пам’яті про осіб,
які:

1) внесли вагомий вклад у боротьбу за незалежність, розбудову Україн-
ської держави, підтримання міжнародного миру і безпеки, зміцнення між-
народного авторитету України;

2) здійснили героїчний вчинок, звершення в ім’я Батьківщини;
3) зробили значний особистий внесок у розвиток науки, освіти, культури

та інших сфер суспільного життя.
2. Юридичним особам та об’єктам права власності ім’я фізичної особи

присвоюється лише після її смерті.
Рішення про присвоєння юридичним особам та об’єктам права власності

імен фізичних осіб не є підставою виникнення прав інтелектуальної влас-
ності у третіх осіб.

3. Юридичним особам та об’єктам права власності, як правило, присво-
юється ім’я тієї фізичної особи, діяльність якої була пов’язана з юридичною
особою чи об’єктом права власності, якій (якому) це ім’я присвоюється.

4. Ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій присвоюються
з метою:

1) популяризації видатних фактів історії України, що відображають звер-
шення та надбання в ім’я України;

2) формування історичної свідомості Українського народу;
3) сприяння розвитку науки, літератури, архітектури, мистецтва та інших

сфер суспільного життя.
5. Імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних

подій присвоюються юридичним особам та об’єктам права власності лише
після проведення громадського обговорення та за згодою відповідного тру-
дового колективу.

Порядок проведення громадського обговорення під час розгляду питань
про присвоєння юридичним особам та об’єктам права власності імен фі-
зичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій вста-
новлюється Кабінетом Міністрів України.

Стаття 4. Юридичні особи та об’єкти права власності, яким присвоюються
імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати 
історичних подій

1. Імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних
подій можуть присвоюватися:

1) юридичним особам та об’єктам права власності, які за ними закріп-
лені, об’єктам права власності, які належать фізичним особам, а також
об’єктам права власності, зазначеним у частині третій цієї статті;

2) об’єднанням, з’єднанням, військовим частинам, військовим навчаль-
ним закладам, установам та організаціям Збройних Сил України, інших вій-
ськових формувань та об’єктам права власності, які за ними закріплені.

2. Імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних
подій не можуть присвоюватися державним органам та органам місцевого
самоврядування.

3. У цьому Законі під об’єктами права власності також розуміються:
1) літальні апарати, річкові та морські судна, об’єкти космічної діяль-

ності;
2) сквери, бульвари, вулиці, провулки, узвози, проїзди, проспекти,

площі, майдани, набережні, мости.
Стаття 5. Суб’єкти, які порушують питання про присвоєння юридичним

особам та об’єктам права власності імен фізичних осіб, 
ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій

1. Питання про присвоєння юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних
подій порушується суб’єктами, зазначеними у статті 7 цього Закону, шля-
хом підготовки ними подання про присвоєння імен фізичних осіб, ювілей-
них та святкових дат, назв і дат історичних подій.

2. Пропозиції щодо присвоєння юридичним особам та об’єктам права
власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат істо-
ричних подій можуть також вноситися на розгляд суб’єктів, зазначених у
статті 7 цього Закону, іншими державними органами, трудовими колекти-
вами, об’єднаннями громадян та окремими громадянами.

Стаття 6. Подання про присвоєння юридичним особам та об’єктам права
власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв
і дат історичних подій

1. Подання про присвоєння юридичній особі або об’єкту права власності
імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної
події — письмовий документ, що містить пропозицію про присвоєння конк-
ретно визначеній юридичній особі або об’єкту права власності імені фізич-
ної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події та вно-
ситься на розгляд суб’єктів, уповноважених присвоювати імена фізичних
осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій.

Подання про присвоєння юридичній особі або об’єкту права власності
імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної
події повинно містити:

1) найменування суб’єкта, якому вноситься таке подання (стаття 8 цього
Закону);

2) найменування суб’єкта, який підготував подання, із зазначенням його
місцезнаходження (стаття 7 цього Закону);

3) зміст порушеного питання та обґрунтування необхідності присвоєння
юридичній особі або об’єкту права власності імені фізичної особи, ювілей-
ної та святкової дати, назви і дати історичної події із зазначенням підстав
та умов присвоєння відповідно імені фізичної особи, ювілейної та святкової
дати, назви і дати історичної події згідно з підставами та умовами, визна-
ченими у статті 3 цього Закону.

2. До подання про присвоєння юридичній особі або об’єкту права влас-
ності імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати істо-
ричної події також додаються:

1) інформаційна довідка про фізичну особу, ім’я якої пропонується при-
своїти, ювілейну, святкову чи історичну дату або назву історичної події, що
пропонується присвоїти юридичній особі або об’єкту права власності;

2) розрахунки та кошторис витрат, пов’язаних з присвоєнням юридичній
особі або об’єкту права власності імені фізичної особи, ювілейної та свят-
кової дати, назви і дати історичної події;

3) узагальнені зауваження і пропозиції, що надійшли під час громад-
ського обговорення.

3. У разі якщо у фізичної особи, ім’я якої пропонується присвоїти юри-
дичній особі або об’єкту права власності, є родичі (діти, вдова, вдівець, а
якщо їх немає — батьки, рідні брати та сестри), додається також їх пись-
мова згода на присвоєння імені.

4. Подання про присвоєння юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних
подій підлягає реєстрації в день його надходження. Відмова у прийнятті
або реєстрації подання про присвоєння юридичним особам та об’єктам
права власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат
історичних подій забороняється.

Стаття 7. Суб’єкти, які готують подання про присвоєння юридичним особам
та об’єктам права власності імен фізичних осіб, ювілейних 
та святкових дат, назв і дат історичних подій

1. Подання про присвоєння юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати істо-
ричної події готується у разі:

1) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події об’єднанням, з’єднанням, військовим частинам, вій-
ськовим навчальним закладам, установам, організаціям Збройних Сил Ук-
раїни та об’єктам права власності, які за ними закріплені, — Міністром обо-
рони України;

2) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події об’єднанням, з’єднанням, військовим частинам, вій-
ськовим навчальним закладам, установам, організаціям інших військових
формувань та об’єктам права власності, які за ними закріплені, — держав-
ним органом, що здійснює керівництво іншим утвореним відповідно до за-
кону військовим формуванням;

3) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події юридичним особам, що діють на основі державної
власності, та об’єктам, які за ними закріплені, — їх керівником;

4) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події юридичним особам, майно яких входить до складу
майна, що належить Автономній Республіці Крим, та об’єктам права влас-
ності, які за ними закріплені, — Головою Ради міністрів Автономної Рес-
публіки Крим;

5) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події юридичним особам, майно яких перебуває у спільній
власності територіальних громад сіл, селищ, міст, та об’єктам права влас-
ності, які за ними закріплені, — головою відповідної районної чи обласної
ради.

У разі делегування районними чи обласними радами місцевій державній
адміністрації повноважень щодо управління майном, що перебуває у спіль-
ній власності територіальних громад сіл, селищ, міст, подання погоджу-
ється з головою відповідної місцевої державної адміністрації;

6) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події юридичним особам, майно яких перебуває у влас-
ності територіальних громад сіл, селищ, міст, та об’єктам права власності,
які за ними закріплені, — сільським, селищним, міським головою;

7) присвоєння імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви
і дати історичної події скверам, бульварам, вулицям, провулкам, узвозам,
проїздам, проспектам, площам, майданам, набережним, мостам — сіль-
ським, селищним, міським головою.

Стаття 8. Суб’єкти, які присвоюють юридичним особам та об’єктам права
власності імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви
і дати історичних подій

1. Імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних
подій юридичним особам та об’єктам права власності присвоюють:

1) Президент України — об’єднанням, з’єднанням, військовим частинам,
військовим навчальним закладам, установам, організаціям Збройних Сил
України, інших утворених відповідно до закону військових формувань та
об’єктам права власності, які за ними закріплені;

2) Кабінет Міністрів України — юридичним особам, які належать до
сфери його управління, та об’єктам права власності, які за ним закріплені;

3) міністерства — юридичним особам, які належать до сфери їх управ-
ління, та об’єктам права власності, які за ними закріплені, а також юридич-
ним особам, які належать до сфери управління центральних органів вико-
навчої влади, діяльність яких спрямовується та координується відповідним
міністром, та об’єктам права власності, які закріплені за такими централь-
ними органами виконавчої влади;

4) Національна академія наук України — юридичним особам, які пере-
бувають у її віданні; національні галузеві академії наук — юридичним осо-
бам, які перебувають у їх віданні;

5) Верховна Рада Автономної Республіки Крим — юридичним особам,
майно яких входить до складу майна, що належить Автономній Республіці
Крим, та об’єктам права власності, які за ними закріплені;

6) обласні, районні ради — юридичним особам, майно яких перебуває
у спільній власності територіальних громад сіл, селищ, міст, та об’єктам
права власності, які за ними закріплені;

7) сільські, селищні, міські ради — юридичним особам, майно яких пе-
ребуває у власності територіальних громад сіл, селищ, міст, та об’єктам
права власності, які за ними закріплені, а також вулицям, провулкам, про-
спектам, площам, паркам, скверам, бульварам, узвозам, проїздам, майда-
нам, набережним, мостам.

Стаття 9. Розгляд подання про присвоєння юридичним особам та об’єктам
права власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат,
назв і дат історичних подій

1. Суб’єкт, який присвоює юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних

подій, попередньо розглядає подання про присвоєння імені фізичної особи,
ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події та документи, пе-
редбачені частиною другою статті 6 цього Закону.

2. Суб’єкт, який присвоює юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних
подій, може зупинити розгляд подання про присвоєння імені фізичної
особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події у разі,
якщо:

1) подання внесено без документів, передбачених частиною другою
статті 6 цього Закону;

2) під час розгляду документів виявлені неточності;
3) обґрунтування, що міститься у поданні, не відповідає підставам та

умовам, визначеним у статті 3 цього Закону.
Про зупинення розгляду питання щодо присвоєння імені фізичної особи,

ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події повідомляється
суб’єкт, який вніс це подання.

Розгляд подання поновлюється після усунення обставин, що викликали
його зупинення.

3. У разі якщо обставини, передбачені частиною другою цієї статті, які є
перешкодою для розгляду подання про присвоєння юридичним особам та
об’єктам права власності імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати,
назви і дати історичної події, не будуть усунені протягом 15 робочих днів,
зазначене подання вважається таким, що не внесено.

Стаття 10. Прийняття рішення про присвоєння юридичним особам 
та об’єктам права власності імені фізичної особи, ювілейної
та святкової дати, назви і дати історичної події

1. За результатами розгляду подання про присвоєння юридичним осо-
бам та об’єктам права власності імені фізичної особи, ювілейної та свят-
кової дати, назви і дати історичної події та документів, передбачених стат-
тею 6 цього Закону, суб’єкт, який присвоює юридичній особі або об’єкту
права власності ім’я фізичної особи, ювілейну та святкову дату, назву і дату
історичної події, протягом 15 робочих днів після внесення такого подання
або поновлення його розгляду приймає рішення про присвоєння юридичній
особі або об’єкту права власності імені фізичної особи, ювілейної та свят-
кової дати, назви і дати історичної події та видає відповідний акт.

2. Не допускається присвоєння імені однієї і тієї самої фізичної особи,
ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події двом і більше
юридичним особам та/або об’єктам права власності з однорідним видом
діяльності (незалежно від підпорядкування) у межах одного села, селища,
міста.

3. Присвоєні юридичним особам та/або об’єктам права власності імена
фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій за-
значаються державною мовою.

У місцях компактного проживання національних меншин України поряд
із зазначенням державною мовою присвоєні юридичним особам та/або
об’єктам права власності імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати,
назви і дати історичних подій можуть зазначатися також мовою відповідної
національної меншини.

Стаття 11. Порядок зміни, відмови від присвоєних юридичним особам
та/або об’єктам права власності імен фізичних осіб, ювілейних
та святкових дат, назв і дат історичних подій або їх збереження

1. Зміна, відмова від присвоєного юридичній особі та/або об’єкту права
власності імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати
історичної події або збереження за правонаступником присвоєного імені
фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати історичної події
у разі припинення юридичної особи, якій присвоєно ім’я фізичної особи,
ювілейну та святкову дату, назву і дату історичної події, а також передання
всього її майна, прав та обов’язків іншим юридичним особам здійснюється
в такому самому порядку, як і присвоєння імені фізичної особи, ювілейної
та святкової дати, назви і дати історичної події.

У поданні про зміну, відмову від присвоєних імені фізичної особи, юві-
лейної та святкової дати, назви і дати історичної події або їх збереження
обов’язково зазначається обґрунтування.

2. Зміна імені фізичної особи, ювілейної та святкової дати, назви і дати
історичної події, присвоєних юридичним особам та об’єктам права влас-
ності, здійснюється лише після проведення громадського обговорення.

Стаття 12. Обов’язки юридичних осіб, яким присвоєні імена фізичних
осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій

1. Юридичні особи, яким присвоєні імена фізичних осіб, ювілейні та
святкові дати, назви і дати історичних подій, зобов’язані:

1) забезпечити внесення відповідних змін в установчі документи та про-
вести державну реєстрацію цих змін відповідно до Закону України «Про
державну реєстрацію юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців»;

2) добросовісно та належним чином використовувати присвоєні імена
фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій;

3) виконувати інші обов’язки, передбачені законодавством.
Стаття 13. Витрати, пов’язані з присвоєнням юридичним особам 

та об’єктам права власності імен фізичних осіб, ювілейних 
та святкових дат, назв і дат історичних подій, зміною або 
відмовою від присвоєних імен фізичних осіб, ювілейних 
та святкових дат, назв і дат історичних подій

1. Витрати, пов’язані з присвоєнням юридичним особам та об’єктам
права власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат
історичних подій, зміною або відмовою від присвоєних імен фізичних осіб,
ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій, можуть здійсню-
ватися за рахунок коштів державного та місцевих бюджетів, а також коштів
юридичних осіб.

2. Фінансування витрат, пов’язаних з присвоєнням, зміною або відмовою
від присвоєних юридичним особам та об’єктам права власності імен фі-
зичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій, за-
лежно від того, хто ініціював порушення цього питання, здійснюється за
рахунок коштів:

державного бюджету, якщо ініціатором є державний орган;
відповідного місцевого бюджету, якщо ініціатором є відповідний орган

місцевого самоврядування;
юридичних осіб, якщо ініціатором є керівник підприємства, установи,

організації.
Стаття 14. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Присвоєння імен іноземних фізичних осіб юридичним особам та

об’єктам права власності, які за ними закріплені, проводиться відповідно
до цього Закону.

3. Визнати такими, що втратили чинність, пункти 14-19 Положення про
порядок вирішення питань адміністративно-територіального устрою Укра-
їнської РСР, затвердженого Указом Президії Верховної Ради Української
РСР від 12 березня 1981 року (Відомості Верховної Ради УРСР, 1981 р., №
12, ст. 179), у частині присвоєння імен фізичних осіб підприємствам, уста-
новам, організаціям та іншим об’єктам.

4. Кабінету Міністрів України протягом одного місяця з дня опубліку-
вання цього Закону:

1) привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Зако-
ном;

2) прийняти нормативно-правові акти, що випливають із цього Закону;
3) забезпечити перегляд і приведення міністерствами та іншими цен-

тральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у від-
повідність із цим Законом.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
24 травня 2012 року 
№ 4865-VI
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ОРІЄНТИР № 27

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про Загальнодержавну цільову програму
захисту населення і територій 

від надзвичайних ситуацій техногенного 
та природного характеру на 2013—2017 роки

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Затвердити Загальнодержавну цільову програму захисту населення і

територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру
на 2013—2017 роки, що додається.

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2013 року, крім абзаців третього

— шостого пункту 2 цього розділу, які набирають чинності з дня, наступ-
ного за днем опублікування цього Закону.

2. Кабінету Міністрів України:
забезпечити виконання заходів Загальнодержавної цільової програми

захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та
природного характеру на 2013—2017 роки;

під час підготовки проекту закону про Державний бюджет України на
відповідний рік передбачати видатки на фінансування заходів, визначених
Загальнодержавною цільовою програмою захисту населення і територій
від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру на 2013—
2017 роки;

вжити заходів щодо приведення у відповідність із цим Законом підза-
конних нормативно-правових актів, забезпечивши набрання ними чинності
одночасно з введенням у дію цього Закону, шляхом:

приведення своїх нормативно-правових актів у відповідність із цим За-
коном;

забезпечення приведення нормативно-правових актів міністерств, інших
центральних органів виконавчої влади у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
7 червня 2012 року 
№ 4909-VI

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Законом України 

від 7 червня 2012 року № 4909-VI
ЗАГАЛЬНОДЕРЖАВНА ЦІЛЬОВА ПРОГРАМА 

ЗАХИСТУ НАСЕЛЕННЯ І ТЕРИТОРІЙ ВІД НАДЗВИЧАЙНИХ СИТУАЦІЙ
ТЕХНОГЕННОГО ТА ПРИРОДНОГО ХАРАКТЕРУ НА 2013—2017 РОКИ

I. Мета Загальнодержавної цільової програми захисту населення і тери-
торій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру на
2013—2017 роки

1. Метою Загальнодержавної цільової програми захисту населення і те-
риторій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру
на 2013—2017 роки (далі — Програма) є послідовне зниження ризику ви-
никнення надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру
(далі — надзвичайні ситуації), підвищення рівня безпеки населення і захи-
щеності територій від наслідків таких ситуацій.

II. Шляхи та способи розв’язання проблеми
1. Оптимальним варіантом розв’язання проблеми захисту населення і

територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру
є реалізація державної політики у сфері захисту населення і територій від
надзвичайних ситуацій шляхом системного здійснення першочергових за-
ходів щодо захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій з ви-
користанням ресурсів держави та інших джерел, не заборонених законом.

III. Заходи і завдання Програми
1. Програма передбачає здійснення першочергових заходів щодо за-

хисту населення і територій від надзвичайних ситуацій за такими напря-
мами:

1) інженерний захист територій від надзвичайних ситуацій;
2) запобігання виникненню та ліквідація наслідків надзвичайних ситуацій

на об’єктах і територіях, що характеризуються незадовільним техногенним
та екологічним станом;

3) очищення територій від вибухонебезпечних предметів;
4) реабілітація територій, забруднених внаслідок військової діяльності;
5) гідрометеорологічне забезпечення;
6) матеріально-технічне переоснащення органів управління та сил ци-

вільного захисту;
7) підвищення ефективності оперативного та комплексного реагування

на надзвичайні ситуації.
2. Для розв’язання проблем захисту населення і територій від надзви-

чайних ситуацій передбачається виконання основних завдань Програми,
що включають проведення комплексу робіт щодо:

1) протизсувного захисту територій;
2) берегоукріплення Азовського і Чорного морів та інших водних об’єк-

тів;
3) протикарстового захисту територій;
4) ліквідації наслідків небезпечних екзогенних процесів внаслідок впливу

гірничих робіт на території державного підприємства «Солотвинський со-
лерудник» (смт Солотвино Тячівського району Закарпатської області);

5) удосконалення системи контролю за греблями гідроспоруд;
6) вилучення вибухонебезпечних залишків технологічних продуктів ви-

робництва тротилу на території державного підприємства «Горлівський хі-
мічний завод» (м. Горлівка Донецької області);

7) поводження з небезпечними берилійвмісними відходами на території
державного науково-виробничого підприємства «Захід» (м. Київ);

8) санації території та об’єктів ВАТ «Радикал» (м. Київ);
9) ліквідації екологічних і соціальних наслідків довготривалого видобутку

нафти та озокериту на території м. Борислава Львівської області;
10) захисту територій і населених пунктів Сокальського району та Чер-

воноградської міської ради Львівської області;
11) ліквідації негативних екологічних наслідків діяльності державного

підприємства «Калійний завод «ВАТ «Оріана» (м. Калуш Івано-Франківської
області);

12) приведення дніпровських судноплавних гідротехнічних споруд (шлю-
зів) у безпечний стан;

13) створення автоматизованої системи раннього виявлення загрози ви-
никнення надзвичайних ситуацій та оповіщення населення у разі їх виник-
нення на 1276 хімічно небезпечних об’єктах;

14) приведення території, забрудненої боєприпасами та іншими вибухо-
небезпечними предметами, в екологічно безпечний стан;

15) надання піротехнічним підрозділам послуг щодо оренди складів ви-
бухових речовин;

16) знешкодження та знищення вибухонебезпечних предметів;
17) ліквідації колишніх шахтних пускових установок та приведення в еко-

логічно безпечний стан забрудненої території об’єктів військової інфрас-
труктури;

18) приведення в екологічно безпечний стан забрудненої території баз
зберігання компонентів ракетного палива;

19) приведення в екологічно безпечний стан забрудненої території баз,
арсеналів, складів боєприпасів та паливно-мастильних матеріалів;

20) приведення в екологічно безпечний стан забрудненої території вій-
ськових аеродромів;

21) удосконалення державної системи гідрометеорологічних спостере-
жень та базової мережі спостережень за забрудненням навколишнього
природного середовища;

22) розвитку наукових досліджень;

23) інфраструктурного забезпечення в галузі гідрометеорологічної ді-
яльності;

24) технічного переоснащення оперативно-рятувальної служби цивіль-
ного захисту та державних аварійно-рятувальних служб Міністерства на-
дзвичайних ситуацій України;

25) технічного переоснащення державного підприємства «Мобільний
рятувальний центр МНС України»;

26) технічного переоснащення авіаційних підрозділів Міністерства на-
дзвичайних ситуацій України;

27) технічного переоснащення медичної служби Міністерства надзви-
чайних ситуацій України;

28) проведення реконструкції систем централізованого оповіщення на-
селення;

29) удосконалення інформаційно-телекомунікаційної системи Міністер-
ства надзвичайних ситуацій України;

30) забезпечення функціонування та розвитку Урядової інформаційно-
аналітичної системи з питань надзвичайних ситуацій;

31) створення оперативного матеріального резерву Міністерства надзви-
чайних ситуацій України для забезпечення реагування на надзвичайні си-
туації та надання невідкладної допомоги потерпілим.

IV. Державного замовника Програми наведено в додатку 1.
V. Завдання і заходи з виконання Програми наведено в додатку 2.
VI. Очікувані результати, ефективність Програми
1. Виконання Програми дасть змогу:
1) забезпечити належний рівень безпеки населення, захищеності тери-

торій, об’єктів виробництва і соціально-культурної сфери від надзвичайних
ситуацій;

2) знизити ризик виникнення надзвичайних ситуацій та мінімізувати їх
наслідки;

3) удосконалити механізм здійснення моніторингу і прогнозування на-
дзвичайних ситуацій;

4) підвищити ефективність використання коштів, які спрямовуються на
здійснення заходів щодо захисту населення і територій від надзвичайних
ситуацій;

5) здійснити матеріально-технічне переоснащення підрозділів Опера-
тивно-рятувальної служби цивільного захисту та державних спеціалізова-
них аварійно-рятувальних служб Міністерства надзвичайних ситуацій Ук-
раїни, підвищити ефективність їх функціонування.

2. Ефективність виконання Програми полягає у створенні оптимальної
та результативної єдиної системи цивільного захисту, підвищенні дієвості
функціонування аварійно-рятувальних підрозділів, зменшенні кількості по-
страждалих та загиблих внаслідок надзвичайних ситуацій.

3. Очікувані результати виконання Програми наведено в додатку 3.
VII. Обсяги та джерела фінансування Програми
1. Орієнтовний обсяг фінансування завдань і заходів Програми стано-

вить 12251,304 млн гривень, з них за рахунок державного бюджету —
10356,04 млн гривень, місцевих бюджетів — 611,764 млн гривень, інших
не заборонених законом джерел — 1283,5 млн гривень.

VIII. Обсяг фінансування завдань і заходів Програми уточнюється щороку
під час складення проектів державного та місцевого бюджетів на відповід-
ний рік.

Додаток 1
до Програми  

ПАСПОРТ 
Загальнодержавної цільової програми захисту населення і територій 

від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру 
на 2013—2017 роки

1. Концепція Програми схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів 
України від 27 квітня 2011 року № 368-р (Офіційний вісник України, 2011
р., № 32, ст. 1360).

2. Програма затверджена Законом України від 7 червня 2012 року 
№ 4909-VI.

3. Державний замовник — Міністерство надзвичайних ситуацій України.
4. Керівник Програми — Міністр надзвичайних ситуацій України.
5. Виконавці заходів Програми: Міністерство надзвичайних ситуацій Ук-

раїни, Міністерство регіонального розвитку, будівництва та житлово-кому-
нального господарства України, Міністерство аграрної політики та продо-
вольства України, Міністерство енергетики та вугільної промисловості Ук-
раїни, Міністерство оборони України, Міністерство інфраструктури України,
Державне агентство України з управління державними корпоративними
правами та майном, Національна комісія з радіаційного захисту населення
України, Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські державні адміністрації.

6. Строк виконання Програми: 2013—2017 роки.
7. Прогнозні обсяги та джерела фінансування:

Додатки 2 і 3 — на сайті «УК»

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Податкового 
та Митного кодексів України 

щодо узгодження їх окремих норм
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Податкового та Митного кодексів України такі зміни:
1. У Податковому кодексі України (Відомості Верховної Ради України,

2011 р., №№ 13-17, ст. 112):
1) пункт 1.2 статті 1 викласти у такій редакції:
«1.2. Правила оподаткування товарів, що переміщуються через митний

кордон України, визначаються цим Кодексом, крім правил оподаткування
товарів митом, які встановлюються Митним кодексом України та іншими
законами з питань митної справи»;

2) у пункті 3.1 статті 3 слова «ввізним або вивізним» виключити;
3) у пункті 14.1 статті 14:
доповнити підпунктом 14.1.211 такого змісту:
«14.1.211. Ввезення товарів на митну територію України, вивезення то-

варів за межі митної території України — сукупність дій, пов’язаних із пе-
реміщенням товарів через митний кордон України у будь-який спосіб у від-
повідному напрямку, відповідно до Митного кодексу України»;

абзац другий підпункту 14.1.41 виключити;
підпункт 14.1.102 викласти в такій редакції:
«14.1.102. магазин безмитної торгівлі — заклад торгівлі товарами, що

знаходяться в митному режимі безмитної торгівлі відповідно до глав 22 та
60 Митного кодексу України»;

доповнити підпунктами 14.1.1131 та 14.1.1132 такого змісту:
«14.1.1131. митні режими — вживається у значенні, наведеному в Мит-

ному кодексі України»;
14.1.1132. міжнародні поштові відправлення, міжнародні експрес-від-

правлення, несупроводжуваний багаж, особисті речі, ручна поклажа, суп-

роводжуваний багаж — вживаються у значеннях, наведених у Митному ко-
дексі України»;

підпункт 14.1.242 виключити;
підпункт 14.1.254 викласти в такій редакції:
«14.1.254. умовне звільнення від оподаткування податком на додану вар-

тість та акцизним податком у разі ввезення товарів на митну територію Ук-
раїни — звільнення (умовне повне або умовне часткове) від сплати нара-
хованого податкового зобов’язання у разі розміщення товарів у митних ре-
жимах, що передбачають звільнення від оподаткування за умови дотри-
мання вимог митного режиму, встановлених Митним кодексом України»;

4) у пункті 39.13 статті 39, пункті 195.2 статті 195, пункті 200.16 статті
200, пункті 209.4 статті 209, статті 337 слова «(супутні послуги)» в усіх від-
мінках виключити;

5) у статті 41:
у підпункті 41.1.2 пункту 41.1 слово «спеціальної» замінити словом

«вільної»;
у пункті 41.2 слова «визначається цим Кодексом» замінити словами «ви-

значається цим Кодексом та Митним кодексом України»;
6) пункт 43.1 статті 43 після слів «відповідно до цієї статті» доповнити

словами «та статті 301 Митного кодексу України»;
7) у пункті 54.4 статті 54 слово «спеціальної» замінити словом «вільної»;
8) у пункті 57.2 статті 57 слова «визначені в цьому Кодексі» замінити

словами «визначені в цьому Кодексі та в статті 297 Митного кодексу Ук-
раїни»;

9) пункт 132.1 статті 132 доповнити абзацом третім такого змісту:
«Під час здійснення перевезень на умовах Митної конвенції про міжна-

родне перевезення вантажів із застосуванням книжки МДП 1975 року на-
рахування пені призупиняється на строк до трьох місяців з дня отримання
претензії гарантійним об’єднанням і поновлюється, якщо після закінчення
цього строку претензія залишається неврегульованою»;

10) у підпункті 6 пункту 180.1 статті 180 цифри «172» замінити цифрами
«243»;

11) у пункті 185.1 статті 185:
підпункти «в» та «г» викласти в такій редакції:
«в) ввезення товарів на митну територію України;
г) вивезення товарів за межі митної території України»;
підпункти «ґ» та «д» виключити;
доповнити абзацом такого змісту:
«З метою оподаткування цим податком до операцій з ввезення товарів

на митну територію України та вивезення товарів за межі митної території
України прирівнюється поміщення товарів у будь-який митний режим, ви-
значений Митним кодексом України»;

12) пункт 187.8 статті 187 після абзацу першого доповнити новим абза-
цом такого змісту:

«У випадках, передбачених статтею 191 цього Кодексу, дата виникнення
податкових зобов’язань визначається з урахуванням положень статті 191
цього Кодексу».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
13) статтю 189 доповнити пунктом 189.13 такого змісту:
«189.13. У разі постачання на митній території України товарів, які є про-

дуктами переробки товарів, поміщених у митний режим переробки на мит-
ній території, у тому числі отриманих як оплата за постачання послуг з пе-
реробки, база оподаткування визначається згідно із статтею 188 цього Ко-
дексу»;

14) у статті 190:
пункт 190.1 викласти в такій редакції:
«190.1. Базою оподаткування для товарів, що ввозяться на митну тери-

торію України, є договірна (контрактна) вартість, але не нижче митної вар-
тості цих товарів, визначеної відповідно до розділу ІІІ Митного кодексу Ук-
раїни, з урахуванням мита та акцизного податку, що підлягають сплаті і
включаються до ціни товарів.

При визначенні бази оподаткування для товарів, що ввозяться на митну
територію України, перерахунок іноземної валюти у валюту України здійс-
нюється за офіційним курсом валюти України до цієї іноземної валюти,
встановленим Національним банком України, що діє на день подання мит-
ної декларації для митного оформлення. У разі якщо митна декларація не
подавалась, перерахунок іноземної валюти у валюту України здійснюється
за офіційним курсом валюти України до цієї іноземної валюти, встановле-
ним Національним банком України, що діяв на день визначення податкових
зобов’язань»;

доповнити пунктом 190.3 такого змісту:
«190.3. У випадках, передбачених статтею 191 цього Кодексу, база опо-

даткування визначається з урахуванням положень статті 191 цього Ко-
дексу»;

15) статтю 191 викласти в такій редакції:
«Стаття 191. Особливості визначення бази оподаткування для товарів,

що ввозяться на митну територію України у міжнародних
поштових та експрес-відправленнях, у несупроводжува-
ному багажі, та для товарів, що ввозяться на митну тери-
торію України фізичними особами у ручній поклажі та/або
у супроводжуваному багажі

191.1. Особливості визначення бази оподаткування для товарів, що вво-
зяться на митну територію України у міжнародних поштових та експрес-
відправленнях, у несупроводжуваному багажі.

191.1.1. У разі ввезення на митну територію України у міжнародних по-
штових та експрес-відправленнях, у несупроводжуваному багажі товарів
(крім підакцизних товарів та особистих речей) базою оподаткування є їх
сумарна фактурна вартість, визначена відповідно до статей 234 та 374 Мит-
ного кодексу України.

191.1.2. Датою виникнення податкових зобов’язань у разі ввезення то-
варів на митну територію України у міжнародних поштових та експрес-від-
правленнях, у несупроводжуваному багажі є дата подання митному органу
документа, який використовується замість митної декларації.

191.1.3. При визначенні бази оподаткування для товарів, що ввозяться
на митну територію України у міжнародних поштових та експрес-відправ-
леннях, у несупроводжуваному багажі, перерахунок іноземної валюти у ва-
люту України здійснюється за офіційним курсом валюти України до цієї
іноземної валюти, встановленим Національним банком України, що діє на
день подання документа, який використовується замість митної декларації.
У разі якщо документ, який використовується замість митної декларації,
не подавався, перерахунок іноземної валюти у валюту України здійсню-
ється за офіційним курсом валюти України до цієї іноземної валюти, вста-
новленим Національним банком України, що діяв на день визначення по-
даткових зобов’язань.

191.2. Особливості визначення бази оподаткування для товарів, що вво-
зяться на митну територію України фізичними особами у ручній поклажі
та/або у супроводжуваному багажі.

191.2.1. У разі ввезення на митну територію України фізичними особами
у ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакциз-
них товарів та особистих речей) частіше одного разу протягом однієї доби
базою оподаткування є сумарна фактурна вартість товарів, ввезених у на-
ступних після першого ввезення протягом однієї доби.

При цьому норми підпунктів 191.2.2-191.2.4 цього пункту не застосову-
ються.

191.2.2. У разі ввезення на митну територію України фізичними особами
у ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакциз-
них товарів та особистих речей), сумарна фактурна вартість яких переви-
щує еквівалент 1000 євро, через пункти пропуску через державний кордон
України, відкриті для повітряного сполучення, базою оподаткування є час-
тина їх сумарної фактурної вартості, що перевищує еквівалент 1000 євро.

191.2.3. У разі ввезення на митну територію України фізичними особами
у ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакциз-
них товарів та особистих речей), сумарна фактурна вартість яких переви-
щує еквівалент 500 євро, через інші, ніж відкриті для повітряного сполу-
чення, пункти пропуску через державний кордон України базою оподатку-
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вання є частина їх сумарної фактурної вартості, що перевищує еквівалент
500 євро.

191.2.4. У разі ввезення на митну територію України фізичними особами
у ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакциз-
них товарів та особистих речей) через інші, ніж відкриті для повітряного
сполучення, пункти пропуску через державний кордон України, сумарна
вага яких перевищує 50 кг, базою оподаткування є сумарна фактурна вар-
тість товарів, обчислена пропорційно до ваги, що перевищує 50 кг.

191.3. Фактурна вартість товарів, які ввозяться на митну територію Ук-
раїни у міжнародних поштових та експрес-відправленнях, у несупровод-
жуваному багажі, фізичними особами у ручній поклажі та/або у супровод-
жуваному багажі, визначається відповідно до Митного кодексу України»;

16) у пункті 195.1 статті 195:
підпункт 195.1.1 викласти в такій редакції:
«195.1.1. вивезення товарів за межі митної території України:
а) у митному режимі експорту;
б) у митному режимі реекспорту, якщо товари поміщені у такий режим

відповідно до пункту 5 частини першої статті 86 Митного кодексу України;
в) у митному режимі безмитної торгівлі;
г) у митному режимі вільної митної зони.
Товари вважаються вивезеними за межі митної території України, якщо

таке вивезення підтверджене в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів
України, митною декларацією, оформленою відповідно до вимог Митного
кодексу України»;

абзаци одинадцятий — тринадцятий підпункту 195.1.2 замінити двома
абзацами такого змісту:

«ґ) магазинами безмитної торгівлі, відповідно до порядку, встановленого
Кабінетом Міністрів України. У разі подальшого вивезення таких товарів за
межі митної території України податок не справляється (у тому числі за ну-
льовою ставкою).

Постачання товарів магазинами безмитної торгівлі може здійснюватися
виключно фізичним особам, які виїжджають за митний кордон України,
або фізичним особам, які переміщуються транспортними засобами, що на-
лежать резидентам та знаходяться за межами митного кордону України.
Порушення норм цього підпункту тягне за собою відповідальність, вста-
новлену законом. Порядок контролю за дотриманням норм цього підпункту
встановлюється Кабінетом Міністрів України»;

17) у пункті 196.1 статті 196:
підпункти 196.1.12 та 196.1.13 виключити;
доповнити підпунктами 196.1.16, 196.1.17 та 196.1.18 такого змісту:
«196.1.16. ввезення на митну територію України, вивезення за межі мит-

ної території України незалежно від обраного митного режиму товарів,
митна вартість яких не перевищує еквівалент 100 євро;

196.1.17. ввезення на митну територію України товарів, сумарна фак-
турна вартість яких не перевищує еквівалент 300 євро:

у несупроводжуваному багажі;
на адресу одного одержувача (юридичної або фізичної особи) в одній

депеші від одного відправника у міжнародних поштових відправленнях;
на адресу одного одержувача (юридичної або фізичної особи) протягом

однієї доби у міжнародних експрес-відправленнях;
196.1.18. ввезення на митну територію України фізичними особами у

ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакциз-
них товарів та особистих речей), сумарна фактурна вартість яких не пере-
вищує еквівалент 1000 євро, через пункти пропуску через державний кор-
дон України, відкриті для повітряного сполучення;

ввезення на митну територію України фізичними особами у ручній по-
клажі та/або у супроводжуваному багажі товарів (крім підакцизних товарів
та особистих речей), сумарна фактурна вартість яких не перевищує екві-
валент 500 євро та сумарна вага яких не перевищує 50 кг, через інші, ніж
відкриті для повітряного сполучення, пункти пропуску через державний
кордон України»;

18) у статті 197:
в абзаці першому підпункту 197.1.26 пункту 197.1 цифри «172» замінити

цифрами «184»;
доповнити пунктом 197.20 такого змісту:
«197.20. Звільняються від оподаткування операції з ввезення на митну

територію України фізичними особами товарів, визначених частиною де-
сятою статті 374 Митного кодексу України»;

19) пункт 200.8 статті 200 викласти в такій редакції:
«200.8. До податкової декларації платником податків додаються розра-

хунок суми бюджетного відшкодування та оригінали митних декларацій. У
разі якщо митне оформлення товарів, вивезених за межі митної території
України, здійснювалося з використанням електронної митної декларації,
така електронна митна декларація надається органом державної митної
служби органу державної податкової служби в порядку, затвердженому
Кабінетом Міністрів України, в електронній формі з дотриманням умови
щодо реєстрації електронного підпису відповідно до закону»;

20) статті 204 та 205 виключити;
21) статтю 206 викласти в такій редакції:
«Стаття 206. Особливості оподаткування операцій під час переміщення

товарів через митний кордон України залежно від обраного
митного режиму

206.1. Під час ввезення товарів на митну територію України суми податку
підлягають сплаті до державного бюджету платниками податку до/або на
день подання митної декларації безпосередньо на єдиний казначейський
рахунок, крім операцій, за якими надається звільнення (умовне звільнення)
від оподаткування.

206.2. Операції із ввезення на митну територію України товарів у митному
режимі імпорту оподатковуються податком за ставкою, визначеною під-
пунктом 194.1.1 пункту 194.1 статті 194 цього Кодексу, крім операцій:

206.2.1. із ввезення товарів, звільнених від оподаткування відповідно до
статті 197 та підрозділу 2 розділу ХХ цього Кодексу, а також відповідно до
міжнародних договорів, ратифікованих Верховною Радою України;

206.2.2. із ввезення із звільненням від оподаткування товарів, що були
поміщені в митний режим переробки за межами митної території України
та в межах визначеного Митним кодексом України строку повертаються на
митну територію України:

у тому самому стані, в якому вони були вивезені за межі митної території
України, з дотриманням умов, встановлених Митним кодексом України;

у відремонтованому вигляді, якщо ремонт проведено в рамках гарантій-
них зобов’язань;

206.2.3. із ввезення з частковим звільненням від оподаткування товарів,
що були поміщені:

у митний режим переробки за межами митної території України (крім
зазначених у пункті 206.2.2 цієї статті) та в межах визначеного Митним ко-
дексом України строку повертаються на митну територію України. Сплаті
підлягає позитивна різниця між сумами податку, розрахованими виходячи
із бази оподаткування продуктів переробки та бази оподаткування товарів,
вивезених за межі митної території України для переробки, визначеними
за правилами, встановленими пунктом 190.1 статті 190 цього Кодексу;

у митний режим переробки на митній території України та в межах ви-
значеного Митним кодексом України строку не вивозяться за межі митної
території України. Сплаті підлягає сума податку, розрахована виходячи із
бази оподаткування, визначеної за правилами, встановленими пунктом
190.1 статті 190 цього Кодексу, товарів, ввезених на митну територію Ук-
раїни для переробки.

206.3. Операції із ввезення товарів у митному режимі реімпорту звіль-
няються від оподаткування, крім операцій із ввезення відповідно до пункту
3 частини другої статті 78 Митного кодексу України, що оподатковуються
податком за ставкою, визначеною підпунктом 194.1.1 пункту 194.1 статті
194 цього Кодексу.

206.4. Операції з вивезення товарів у митному режимі експорту оподат-
ковуються за ставкою, визначеною підпунктом 195.1.1 пункту 195.1 статті
195 цього Кодексу.

206.5. Операції з вивезення товарів у митному режимі реекспорту звіль-
няються від оподаткування, крім операцій з вивезення відповідно до пункту
5 частини першої статті 86 Митного кодексу України, що оподатковуються
податком за ставкою, визначеною підпунктом 195.1.1 пункту 195.1 статті
195 цього Кодексу.

206.6. До операцій із ввезення товарів у митному режимі транзиту за-
стосовується умовне повне звільнення від оподаткування за умови дотри-
мання вимог та обмежень, встановлених главою 17 Митного кодексу Ук-
раїни.

206.7. До операцій із ввезення товарів на митну територію України у мит-
ному режимі тимчасового ввезення застосовується умовне повне звіль-
нення від оподаткування або умовне часткове звільнення від оподаткування
за умови дотримання вимог та обмежень, встановлених главою 18 Митного
кодексу України:

206.7.1. умовне повне звільнення від оподаткування застосовується до
товарів та в порядку, визначених статтею 105 Митного кодексу України;

206.7.2. умовне часткове звільнення від оподаткування застосовується
до товарів та в порядку, визначених статтею 106 Митного кодексу України.
Сплачені суми податку включаються платником до складу податкового кре-
диту у звітному (податковому) періоді, в якому було сплачено податок.

206.8. До операцій із вивезення товарів за межі митної території України
в митному режимі тимчасового вивезення застосовується умовне повне
звільнення від оподаткування за умови дотримання вимог та обмежень,
встановлених главою 19 Митного кодексу України.

206.9. До операцій із вивезення товарів з митної території України на
митний склад та операцій із ввезення товарів з-за меж митної території Ук-
раїни на митний склад застосовується умовне повне звільнення від опо-
даткування за умови дотримання вимог та обмежень, встановлених главою
20 Митного кодексу України.

206.10. Операції з товарами, поміщеними в митний режим вільної митної
зони, оподатковуються в такому порядку:

206.10.1. операції з вивезення товарів з митної території України до віль-
ної митної зони оподатковуються за ставкою, визначеною підпунктом
195.1.1 пункту 195.1 статті 195 цього Кодексу;

206.10.2. до операцій із ввезення товарів з-за меж митної території Ук-
раїни до вільної митної зони застосовується умовне повне звільнення від
оподаткування за умови дотримання вимог та обмежень, встановлених гла-
вою 21 Митного кодексу України;

206.10.3. операції із ввезення на митну територію України продуктів пе-
реробки товарів, поміщених у митний режим вільної митної зони, оподат-
ковуються за ставкою, визначеною підпунктом 194.1.1 пункту 194.1 статті
194 цього Кодексу, та сплатою процентів, що підлягали б сплаті у разі роз-
строчення або відстрочення сплати податку відповідно до статті 100 цього
Кодексу.

206.11. Операції з товарами, поміщеними в митний режим безмитної
торгівлі, оподатковуються у такому порядку:

206.11.1. до операцій із ввезення товарів з-за меж митної території Ук-
раїни в магазин безмитної торгівлі застосовується умовне повне звільнення
від оподаткування за умови дотримання вимог та обмежень, встановлених
главою 22 Митного кодексу України;

206.11.2. операції з вивезення товарів з митної території України в мага-
зин безмитної торгівлі оподатковуються відповідно до підпункту 195.1.1
пункту 195.1 статті 195 цього Кодексу.

206.12. До операцій із ввезення товарів на митну територію України в
митному режимі переробки на митній території застосовується умовне
повне звільнення від оподаткування за умови дотримання вимог та обме-
жень, встановлених главою 23 Митного кодексу України.

206.13. До операцій із вивезення товарів з митної території України у
митному режимі переробки за межами митної території застосовується
умовне повне звільнення від оподаткування за умови дотримання вимог та
обмежень, встановлених главою 24 Митного кодексу України.

206.14. До операцій із ввезення товарів у митному режимі знищення або
руйнування застосовується умовне повне звільнення від оподаткування за
умови дотримання вимог та обмежень, встановлених главою 25 Митного
кодексу України.

206.15. Операції із ввезення товарів у митному режимі відмови на ко-
ристь держави у порядку, визначеному главою 26 Митного кодексу Ук-
раїни, звільняються від оподаткування податком.

206.16. У разі втрати товарів, що перебувають під митним контролем у
митних режимах, в яких надано звільнення або умовне звільнення від опо-
даткування, нецільового використання цих товарів або в разі невиконання
у строки, встановлені Митним кодексом України, заходів щодо завершення
таких митних режимів особа, відповідальна за дотримання митного ре-
жиму, зобов’язана сплатити суму податкового зобов’язання, на яку було
надане таке звільнення або умовне звільнення, та пеню, нараховану відпо-
відно до статті 129 цього Кодексу, розраховану з дня надання звільнення
або умовного звільнення від оподаткування»;

22) у пункті 213.3 статті 213:
перше речення підпункту 213.3.3 викласти в такій редакції:
«213.3.3. ввезення підакцизних товарів (продукції) з-за меж митної те-

риторії України на митну територію України, якщо при цьому згідно із за-
коном не справляється податок на додану вартість у зв’язку з розміщенням
товарів (продукції) у митних режимах: реімпорту, транзиту, тимчасового
ввезення, митного складу, вільної митної зони, безмитної торгівлі, пере-
робки на митній території, знищення або руйнування, відмови на користь
держави»;

у підпункті 213.3.7 слово «законом» замінити словами «Митним кодек-
сом України»;

23) пункт 218.3 статті 218 викласти в такій редакції:
«218.3. У разі втрати товарів, що перебувають під митним контролем у

митних режимах, в яких надано звільнення або умовне звільнення від опо-
даткування, нецільового використання цих товарів або в разі невиконання
у строки, встановлені Митним кодексом України, заходів щодо завершення
таких митних режимів суми податку, що підлягають сплаті, визначаються
виходячи з об’єктів оподаткування, бази оподаткування та ставок цього по-
датку, що діяли на день подання митної декларації при розміщенні у від-
повідний митний режим. При цьому особа, відповідальна за дотримання
митного режиму, зобов’язана сплатити таку суму та пеню, нараховану від-
повідно до статті 129 цього Кодексу, розраховану з дня надання звільнення
або умовного звільнення від оподаткування»;

24) статтю 219 виключити;
25) в абзаці першому пункту 337.2 статті 337 слово «(послуг)» виклю-

чити;
26) у підрозділі 2 розділу ХХ «Перехідні положення»:
в абзаці першому підпункту «а» пункту 3:
слово «постачання» замінити словами «ввезення на митну територію Ук-

раїни»;
слова та цифри «пункті «я» частини першої статті 19 Закону України

«Про єдиний митний тариф» (у редакції Закону України від 19 травня 2009
року № 1342-VI)» замінити словами та цифрами «підпункті 4 пункту 4 роз-
ділу ХХI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу України»;

абзац другий пункту 4 викласти в такій редакції:
«ввезення на митну територію України в митному режимі імпорту товарів

(крім підакцизних), що використовуються для потреб літакобудівної про-
мисловості, якщо такі товари є звільненими від оподаткування ввізним
митом згідно із підпунктом 2 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні
положення» Митного кодексу України»;

у пункті 7:
абзац другий викласти в такій редакції:
«операції із ввезення на митну територію України в митному режимі ім-

порту товарів, визначених підпунктом 1 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві
та перехідні положення» Митного кодексу України, для використання у
власній виробничій діяльності»;

в абзаці третьому слова і цифри «пунктом «о» частини першої статті 19
Закону України «Про єдиний митний тариф» замінити словами і цифрами

«підпунктом 1 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та перехідні положення»
Митного кодексу України» ;

абзац перший пункту 9 викласти в такій редакції:
«9. До 1 вересня 2012 року податок на додану вартість не справляється

під час ввезення на митну територію України товарів у митному режимі ім-
порту, що звільняються від оподаткування ввізним митом згідно з абзацом
четвертим підпункту 3 пункту 4 розділу ХХІ «Прикінцеві та перехідні поло-
ження» Митного кодексу України» ;

в абзаці другому пункту 19 слова і цифри «товарів, визначених нормами
пункту «щ-3» статті 19 Закону України «Про єдиний митний тариф» замі-
нити словами і цифрами «у митному режимі імпорту товарів, визначених
нормами абзацу третього підпункту 3 пункту 4 розділу ХХI «Прикінцеві та
перехідні положення» Митного кодексу України»;.

2. У Митному кодексі України (Голос України, 2012 р., № 73-74):
1) частину шосту статті 2 виключити;
2) пункт 60 частини першої статті 4 викласти в такій редакції:
«60) транспортні засоби особистого користування — наземні транспор-

тні засоби товарних позицій 8702, 8703, 8704 (загальною масою до 3,5
тонни), 8711 згідно з УКТ ЗЕД та причепи до них товарної позиції 8716
згідно з УКТ ЗЕД, плавучі засоби та повітряні судна, що зареєстровані на
території відповідної країни, перебувають у власності або тимчасовому ко-
ристуванні відповідного громадянина та ввозяться або вивозяться цим гро-
мадянином у кількості не більше однієї одиниці на кожну товарну позицію
виключно для особистого користування, а не для промислового або ко-
мерційного транспортування товарів чи пасажирів за плату або безоп-
латно»;

3) статтю 12 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Взаємовідносини уповноваженого економічного оператора з митним

органом визначаються погодженою керівником митного органу та уповно-
важеним економічним оператором процедурою, що встановлює:

1) регламент інформаційного обміну між митним органом та уповнова-
женим економічним оператором;

2) порядок обліку, зберігання та перевірки митного забезпечення, зня-
того з товарів, транспортних засобів комерційного призначення;

3) особливості виконання митних формальностей під час застосування
спеціальних спрощень, що надаються уповноваженому економічному опе-
ратору відповідно до цього Кодексу»;

4) частину п’яту статті 15 викласти в такій редакції:
«5. Отримання сертифіката уповноваженого економічного оператора

надає відповідній особі право на провадження видів діяльності, зазначених
у пунктах 3, 5, 6 статті 404 цього Кодексу, за умови виконання до отримання
зазначеного сертифіката вимог щодо облаштування відповідних об’єктів,
встановлених відповідно до статті 407 цього Кодексу»;

5) у частині шостій статті 25 слова «у сфері митної справи» замінити
словами «у сфері державної митної справи»;

6) у статті 27, частині другій статті 299, частині третій статті 528, частині
п’ятій статті 530, частині третій статті 545, частині другій статті 546, частині
четвертій статті 548, частині другій статті 549 слова «територіальні органи
центрального органу виконавчої влади, що забезпечує реалізацію держав-
ної політики у сфері казначейського обслуговування бюджетних коштів»
в усіх відмінках замінити словами «органи, що здійснюють казначейське
обслуговування бюджетних коштів» у відповідному відмінку;

7) частини другу та третю статті 44 викласти в такій редакції:
«2. У разі ввезення товару на митну територію України документ, що під-

тверджує країну походження товару, подається обов’язково лише у разі,
якщо це необхідно для застосування митно-тарифних заходів регулювання
зовнішньоекономічної діяльності, кількісних обмежень (квот), інших захо-
дів економічного або торговельного характеру, що здійснюються в однос-
торонньому порядку або відповідно до двосторонніх чи багатосторонніх
міжнародних договорів, укладених відповідно до закону, або заходів, що
здійснюються відповідно до закону для забезпечення здоров’я населення
чи суспільного порядку, а також у разі, якщо в митного органу є підстави
для підозри в тому, що товар походить з країни, товари якої заборонені до
переміщення через митний кордон України згідно із законодавством Ук-
раїни.

3. У разі ввезення товару на митну територію України сертифікат про по-
ходження товару подається обов’язково:

1) на товари, до яких застосовуються преференційні ставки ввізного
мита, встановлені Митним тарифом України;

2) на товари, щодо ввезення яких в Україну застосовуються кількісні об-
меження (квоти) або заходи, вжиті органами державного регулювання зов-
нішньоекономічної діяльності в межах повноважень, визначених законами
України «Про захист національного товаровиробника від демпінгового ім-
порту», «Про захист національного товаровиробника від субсидованого ім-
порту», «Про застосування спеціальних заходів щодо імпорту в Україну»,
«Про зовнішньоекономічну діяльність»;

3) якщо це передбачено законами України та міжнародними договорами
України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України»;

8) у статті 52:
у пункті 1 частини другої слова «або скориговану за результатами кон-

тролю, здійсненого митним органом» виключити;
пункт 2 частини третьої викласти в такій редакції:
«2) на випуск у вільний обіг товарів, що декларуються:
у разі визнання митним органом заявленої митної вартості товарів — за

умови сплати митних платежів згідно із заявленою митною вартістю;
у разі згоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-

ного органу про коригування митної вартості товарів — за умови сплати
митних платежів згідно з митною вартістю, визначеною митним органом;

у разі незгоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-
ного органу про коригування заявленої митної вартості товарів — за умови
сплати митних платежів згідно із заявленою митною вартістю товарів та
надання гарантій відповідно до розділу Х цього Кодексу в розмірі, визна-
ченому митним органом відповідно до частини сьомої статті 55 цього Ко-
дексу»;

9) у статті 53:
в абзаці першому частини третьої слова «даних відповідно до обраного

декларантом методу визначення митної вартості» замінити словами «відо-
мостей, що підтверджують числові значення складових митної вартості то-
варів, чи відомостей щодо ціни, що була фактично сплачена або підлягає
сплаті за ці товари»;

в абзаці першому частини четвертої слова «на вимогу митного органу
подає» замінити словами «на письмову вимогу митного органу, крім до-
кументів, зазначених у частинах другій та третій цієї статті, подає»;

10) у статті 54:
пункти 1 та 4 частини четвертої викласти в такій редакції:
«1) здійснювати контроль заявленої декларантом або уповноваженою

ним особою митної вартості товарів шляхом перевірки числового значення
заявленої митної вартості, наявності в поданих зазначеними особами до-
кументах усіх відомостей, що підтверджують числові значення складових
митної вартості товарів, чи відомостей щодо ціни, що була фактично спла-
чена або підлягає сплаті за ці товари»;

«4) випускати у вільний обіг товари, що декларуються:
у разі визнання митним органом заявленої митної вартості товарів — за

умови сплати митних платежів згідно із заявленою митною вартістю;
у разі згоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-

ного органу про коригування митної вартості товарів — за умови сплати
митних платежів згідно з митною вартістю, визначеною митним органом;

у разі незгоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-
ного органу про коригування заявленої митної вартості товарів — за умови
сплати митних платежів згідно із заявленою митною вартістю товарів та
надання гарантій відповідно до розділу Х цього Кодексу в розмірі, визна-
ченому митним органом відповідно до частини сьомої статті 55 цього Ко-
дексу»;

у частині п’ятій:
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у пункті 2 слова «письмово запитувати» замінити словами «у випадках,

встановлених цим Кодексом, письмово запитувати»;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) у випадках, встановлених цим Кодексом, здійснювати коригування

заявленої митної вартості товарів»;
у пункті 4 слова «завершення їх митного контролю та митного офор-

млення» замінити словами «їх випуску»;
після пункту 4 доповнити новим пунктом такого змісту:
«5) звертатися до митних органів інших країн із запитами щодо надання

відомостей, необхідних для підтвердження достовірності заявленої митної
вартості»;.

У зв’язку з цим пункт 5 вважати пунктом 6;
у частині шостій:
абзац перший та пункт 1 після слова «декларантом» доповнити словами

«або уповноваженою ним особою»;
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) неподання декларантом або уповноваженою ним особою документів

згідно з переліком та відповідно до умов, зазначених у частинах другій —
четвертій статті 53 цього Кодексу, або відсутності у цих документах всіх ві-
домостей, що підтверджують числові значення складових митної вартості
товарів, чи відомостей щодо ціни, що була фактично сплачена або підлягає
сплаті за ці товари»;

11) у статті 55:
у пункті 5 частини другої:
підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) право декларанта або уповноваженої ним особи на випуск у вільний

обіг товарів, що декларуються:
у разі згоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-

ного органу про коригування митної вартості товарів — за умови сплати
митних платежів згідно з митною вартістю, визначеною митним органом;

у разі незгоди декларанта або уповноваженої ним особи з рішенням мит-
ного органу про коригування заявленої митної вартості товарів — за умови
сплати митних платежів згідно із заявленою митною вартістю товарів та
надання гарантій відповідно до розділу Х цього Кодексу в розмірі, визна-
ченому митним органом відповідно до частини сьомої цієї статті»;

підпункт «б» після слів «право декларанта» доповнити словами «або
уповноваженої ним особи»;

у частині четвертій слова «(за згодою) здійснює» замінити словами
«може здійснити», а слова «у строки, що не перевищують строків декла-
рування товарів, встановлених цим Кодексом» — словами та цифрами «у
строк, встановлений частиною другою статті 263 цього Кодексу»;

у частині сьомій слова «або неможливості надати затребувані митним
органом додаткові документи» виключити, а слова «за зверненням декла-
ранта або уповноваженої ним особи митний орган» замінити словами «мит-
ний орган за зверненням декларанта або уповноваженої ним особи»;

частину дев’яту доповнити реченням такого змісту: «У такому випадку
надана фінансова гарантія відповідно повертається (вивільняється) або
реалізується в порядку та у строки, визначені цим Кодексом»;

частину десяту викласти в такій редакції:
«10. якщо митний орган протягом строку, зазначеного у частині дев’ятій

цієї статті, не надає обґрунтованої відмови у визнанні заявленої митної вар-
тості з урахуванням додаткових документів, вважається, що декларантом
або уповноваженою ним особою митну вартість товарів визначено пра-
вильно. У такому випадку митний орган скасовує рішення про коригування
заявленої митної вартості, а надана фінансова гарантія повертається (ви-
вільняється) у порядку та строки, визначені цим Кодексом»;

12) у частині третій статті 114 слово «реекспорті» замінити словом «ре-
імпорті»;

13) у частині першій статті 230 та частині третій статті 346 слова «мініс-
терством, керівник якого (міністр) спрямовує та координує діяльність цен-
трального органу» замінити словами «центральним органом»;

14) у статті 234:
частину першу після слів «якщо їх» доповнити словом «сумарна»;
частину другу після слова «Товари» доповнити словами «(за винятком

підакцизних)», а після слів «якщо їх» — словом «сумарна»;
15) у частині другій статті 263 слова «а також у разі прийняття» замінити

словами «у тому числі у зв’язку з прийняттям»;
16) у статті 288:
у назві слово «спеціальними» замінити словом «особливими»;
частину другу виключити;
17) частину другу статті 373 після слів «вивезення (пересилання)» до-

повнити словом «громадянами»;
18) у статті 374:
у частині першій слова «та/або сумарна вага» замінити словами «та су-

марна вага»;
підпункти «б» та «в» пункту 3, пункти 5 і 6 та абзац перший пункту 11

частини десятої після цифр «8702, 8703» доповнити цифрами і словами
«8704 (загальною масою до 3,5 тонни)»;

частину одинадцяту після цифр «8702, 8703» доповнити цифрами і сло-
вами «8704 (загальною масою до 3,5 тонни)»;

19) у частині першій статті 377 слова «реалізацію державної політики у
сфері державної митної справи» замінити словами «формування та реалі-
зує державну політику у сфері фінансів»;

20) у статті 379:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Пропуск через митний кордон України товарів (крім транспортних

засобів особистого користування), сумарна фактурна вартість та/або за-
гальна вага яких перевищують критерії, встановлені частиною першою
статті 374 цього Кодексу, що ввозяться громадянами на митну територію
України тимчасово або з метою транзиту, здійснюється в порядку, перед-
баченому для підприємств, під письмове зобов’язання про їх зворотне ви-
везення (транзит)»;

частину третю виключити;
у частині четвертій:
слова «(крім транспортних засобів)» замінити словами «(крім транспор-

тних засобів особистого користування)»;
слово «зобов’язання» замінити словами «письмове зобов’язання»;
після слів «заходів гарантування» доповнити словами «передбачених

розділом Х цього Кодексу»;
у частині сьомій слова «міністерством, керівник якого (міністр) спрямо-

вує та координує діяльність центрального органу» замінити словами «цен-
тральним органом»;

21) частини першу — третю статті 380 викласти в такій редакції:
«1. Тимчасове ввезення громадянами-нерезидентами на митну терито-

рію України транспортних засобів особистого користування дозволяється
на строк до одного року. Цей строк може бути продовжено митними орга-
нами з урахуванням дії обставин непереборної сили та особистих обставин
громадян, які ввезли такі транспортні засоби, за умови документального
підтвердження цих обставин, але не більш як на 60 днів. Обов’язковою умо-
вою допуску зазначених транспортних засобів до тимчасового ввезення на
митну територію України є реєстрація цих транспортних засобів в уповно-
важених органах іноземних держав, що підтверджується відповідним до-
кументом.

2. Транспортні засоби особистого користування, що тимчасово вво-
зяться на митну територію України громадянами-нерезидентами, не підля-
гають письмовому декларуванню та звільняються від подання документів,
що видаються державними органами, уповноваженими здійснювати види
контролю, зазначені у статті 319 цього Кодексу. Пропуск таких транспор-
тних засобів через митний кордон України здійснюється без застосування
до них заходів гарантування, передбачених розділом Х цього Кодексу.
Пальне, що міститься у звичайних (встановлених заводом-виробником)
баках зазначених транспортних засобів, не підлягає письмовому деклару-
ванню та не є об’єктом оподаткування митними платежами.

3. Тимчасове ввезення громадянами-резидентами транспортних засобів
особистого користування, що класифікуються за товарними позиціями
8702, 8703, 8704 (загальною масою до 3,5 тонни), 8711 згідно з УКТ ЗЕД
та причепів до них товарної позиції 8716 згідно з УКТ ЗЕД дозволяється на

строк до одного року під письмове зобов’язання про їх зворотне вивезення
за умови письмового декларування в порядку, передбаченому законодав-
ством України для громадян, після сплати всіх митних платежів, які відпо-
відно до закону підлягають сплаті при імпорті таких транспортних засобів.

Тимчасове ввезення громадянами-резидентами на митну територію Ук-
раїни інших транспортних засобів особистого користування дозволяється
на строк до одного року під письмове зобов’язання про їх зворотне виве-
зення за умови письмового декларування в порядку, передбаченому зако-
нодавством України для громадян, та із застосуванням до них заходів га-
рантування, передбачених розділом Х цього Кодексу.

Строки, передбачені абзацами першим та другим цієї частини, можуть
бути продовжені митними органами з урахуванням дії обставин неперебор-
ної сили та особистих обставин громадян, які ввезли транспортні засоби,
за умови документального підтвердження цих обставин, але не більш як
на 60 днів.

Громадяни-резиденти, які перебувають на тимчасовому консульському
обліку в консульській установі України за кордоном, мають право тимча-
сово ввозити на митну територію України під письмове зобов’язання про
зворотне вивезення за умови письмового декларування в порядку, перед-
баченому законодавством України для громадян, один транспортний засіб
особистого користування, що класифікується за товарною позицією 8703
(крім товарної підпозиції 8703 10) згідно з УКТ ЗЕД, та причіп до нього, що
класифікується за товарною підпозицією 8716 10 згідно з УКТ ЗЕД (за
умови ввезення разом із транспортним засобом), на строк, що не переви-
щує 60 днів протягом одного календарного року (який може бути як без-
перервним, так і з перервами), без сплати митних платежів, які відповідно
до закону підлягають сплаті при імпорті таких транспортних засобів. За-
значені транспортні засоби можуть бути тимчасово ввезені на митну тери-
торію України за умови подання митному органу документів, що підтвер-
джують право власності громадянина на такі транспортні засоби та їх ре-
єстрацію на території відповідної країни»;

22) у статті 406:
у частині першій слова та цифри «(крім випадку, передбаченого части-

ною третьою статті 420 цього Кодексу)» виключити;
частину другу виключити;
23) частину третю статті 420 виключити;
24) у частині другій статті 421 слова та цифри «крім випадку, передба-

ченого частиною третьою статті 420 цього Кодексу» виключити;
25) статтю 460 доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Перевізники несуть відповідальність за переміщення або дії, спря-

мовані на переміщення товарів через митний кордон України з прихову-
ванням від митного контролю шляхом подання митному органу як підстави
для переміщення цих товарів документів, що містять неправдиві відомості
(стаття 483 цього Кодексу), виключно у разі якщо ці відомості стосуються
кількості вантажних місць, їх маркування та номерів, а перевізниками не
вжито заходів до перевірки правдивості зазначених відомостей або у разі
неможливості такої перевірки не внесено відповідного запису до міжна-
родної автомобільної накладної (CMR)»;

26) у частині першій статті 467 цифри «477-485» замінити цифрами
«477-481, 485»;

27) у статті 482:
абзац перший частини першої після слів «транспортних засобів» допов-

нити словами «комерційного призначення», а слова «використання служ-
бового становища» замінити словами «зловживання службовим станови-
щем»;

абзац другий частини першої та абзац другий частини другої доповнити
словами «поза митним контролем»;

28) в абзаці першому частини першої статті 483 слово «дані» замінити
словами «відомості щодо найменування товарів, їх ваги (з урахуванням до-
пустимих втрат за належних умов зберігання і транспортування) або кіль-
кості, країни походження, відправника та/або одержувача, кількості ван-
тажних місць, їх маркування та номерів, неправдиві відомості, необхідні
для визначення коду товару згідно з УКТ ЗЕД та його митної вартості»;

29) абзац перший частини першої статті 485 викласти в такій редакції:
«1. Заявлення в митній декларації з метою неправомірного звільнення

від сплати митних платежів чи зменшення їх розміру неправдивих відомос-
тей щодо істотних умов зовнішньоекономічного договору (контракту), ваги
(з урахуванням допустимих втрат за належних умов зберігання і транспор-
тування) або кількості, країни походження, відправника та/або одержувача
товару, неправдивих відомостей, необхідних для визначення коду товару
згідно з УКТ ЗЕД та його митної вартості, та/або надання з цією ж метою
митному органу документів, що містять такі відомості, або несплата митних
платежів у строк, встановлений законом, або інші протиправні дії, спрямо-
вані на ухилення від сплати митних платежів, за відсутності ознак злочину,
а так само використання товарів, стосовно яких надано пільги щодо сплати
митних платежів, в інших цілях, ніж ті, у зв’язку з якими було надано такі
пільги»;

30) у частині першій статті 530 слова «у сфері митної справи» замінити
словами «що забезпечує реалізацію державної політики у сфері державної
митної справи»;

31) у розділі ХХI «Прикінцеві та перехідні положення»:
у пункті 1 цифру «9» замінити цифрами «10»;
пункт 6 доповнити абзацами другим — четвертим такого змісту:
«До 1 грудня 2012 року допускається:
одночасне використання документів про облік осіб, які здійснюють опе-

рації з товарами, виданих відповідно до статті 455 цього Кодексу, та облі-
кових карток суб’єктів зовнішньоекономічної діяльності, які були чинними
станом на останній день місяця, що настав за місяцем, в якому опубліко-
вано цей Кодекс;

використання підприємствами існуючих інформаційних, телекомуніка-
ційних та інформаційно-телекомунікаційних систем і засобів їх забезпе-
чення, які не пройшли перевірку на відповідність вимогам, встановленим
відповідно до статті 34 цього Кодексу центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері
фінансів»;

після пункту 8 доповнити новим пунктом такого змісту:
«9. Зміни до цього Кодексу можуть вноситися виключно законами про

внесення змін до Митного кодексу України».
У зв’язку з цим пункт 9 вважати пунктом 10.
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чин-

ності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення відповідними центральними орга-

нами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим
Законом.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
7 червня 2012 року 
№ 4915-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України 
«Про Державний бюджет України 

на 2012 рік» щодо випуску облігацій
внутрішньої державної позики

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про Державний бюджет України на 2012

рік» такі зміни:

1) у статті 5 цифри «415.326.338,2» замінити цифрами «416.326.338,2»;
2) доповнити статтею 171 такого змісту:
«Стаття 171. Надати право Кабінету Міністрів України здійснити випуск

облігацій внутрішньої державної позики в межах обсягів, встановлених до-
датком № 2 до цього Закону, в сумі 1.000.000 тис. гривень з подальшим
придбанням у державну власність в обмін на ці облігації акцій додаткової
емісії публічного акціонерного товариства «Укргідроенерго»;

3) внести зміни до додатка № 2 до Закону України «Про Державний бюд-
жет України на 2012 рік» згідно з додатком до цього Закону.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ  
м. Київ
19 червня 2012 року
№ 4968-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України 
«Про Державний бюджет України 

на 2012 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про Державний бюджет України на 2012

рік» (із змінами, внесеними законами України від 12 квітня 2012 року №
4647-VI, від 24 травня 2012 року № 4866-VI і від 8 червня 2012 року № 4961-
VI) такі зміни:

1) у статті 1:
у частині першій цифри «368.324.717» і «317.407.913» замінити відпо-

відно цифрами «368.350.217» і «317.433.413»;
у частині другій цифри «394.208.611,9» і «342.004.670,8» замінити від-

повідно цифрами «394.234.111,9» і «342.030.170,8»;
2) внести зміни до додатків № 1 і № 3 до Закону України «Про Державний

бюджет України на 2012 рік» відповідно до додатків № 1 і № 2 до цього За-
кону;

3) у додатку № 7 щодо субвенції з державного бюджету місцевим бюд-
жетам на здійснення заходів щодо соціально-економічного розвитку окре-
мих територій: за кодом бюджету 10313000000 назву місцевого бюджету
адміністративно-територіальної одиниці доповнити словами і цифрами «(в
тому числі для сіл Малютянської сільської ради — 9500,0 тис. грн.)» та
цифри «43000,0» замінити цифрами «52500,0», у рядку «Всього» цифри
«2785801,0» замінити цифрами «2795301,0».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ  
м. Київ
21 червня 2012 року
№ 4994-VI

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 квітня 2012 р. № 301
Київ

Про затвердження переліку автомобільних
доріг загального користування 

державного значення
Відповідно до статті 8 Закону України «Про автомобільні дороги» Кабінет

Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити перелік автомобільних доріг загального користування дер-

жавного значення, що додається.
2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів

України згідно з переліком, що додається.
3. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2013 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 18 квітня 2012 р. № 301

ПЕРЕЛІК
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 червня 2006 р. № 865 «Про
затвердження переліку автомобільних доріг загального користування дер-
жавного значення» (Офіційний вісник України, 2006 р., № 26, ст. 1886).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 20 квітня 2007 р. № 632 «Про
внесення змін до переліку автомобільних доріг загального користування
державного значення» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 30, ст. 1200).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 червня 2008 р. № 544 «Про
внесення змін до переліку автомобільних доріг загального користування
державного значення» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 43, ст. 1423).

Перелік автомобільних доріг — на сайті «УК»

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 17 травня 2012 р. № 583
Київ

Про державне замовлення на підготовку
фахівців, науково-педагогічних 

та робітничих кадрів, на підвищення
кваліфікації та перепідготовку кадрів

(післядипломна освіта) для державних
потреб у 2012 році

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити обсяги державного замовлення на підготовку фахівців,

науково-педагогічних та робітничих кадрів, на підвищення кваліфікації та
перепідготовку кадрів (післядипломна освіта) для державних потреб у 2012
році та перелік державних замовників, що додаються.

2. Установити, що державні замовники подають Міністерству економіч-
ного розвитку і торгівлі пропозиції стосовно внесення змін до затверджених
на поточний рік обсягів державного замовлення не пізніше ніж до 15 лис-
топада 2012 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Обсяги державного замовлення — на сайті «УК»
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 31 травня 2012 р. №  599
Київ

Про затвердження Порядку використання
коштів, передбачених у державному бюджеті

для пільгового кредитування юридичних
осіб, у тому числі об’єднань співвласників

багатоквартирних будинків, для проведення
реконструкції, капітального та поточного
ремонту об’єктів житлово-комунального

господарства
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у держав-

ному бюджеті для пільгового кредитування юридичних осіб, у тому числі
об’єднань співвласників багатоквартирних будинків, для проведення ре-
конструкції, капітального та поточного ремонту об’єктів житлово-комуналь-
ного господарства, що додається.

2. Внести до Статуту Державної спеціалізованої фінансової установи
«Державний фонд сприяння молодіжному житловому будівництву», за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2000 р.
№ 1604 «Питання Державної спеціалізованої фінансової установи «Дер-
жавний фонд сприяння молодіжному житловому будівництву» (Офіційний
вісник України, 2000 р., № 43, ст. 1846; 2003 р., № 9, ст. 390; 2005 р., № 29,
ст. 1714; 2009 р., № 28, ст. 931), зміну, що додається. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України
від 31 травня 2012 р. №  599

ПОРЯДОК
використання коштів, передбачених у державному бюджеті 

для пільгового кредитування юридичних осіб, у тому числі об’єднань
співвласників багатоквартирних будинків, для проведення реконструкції,

капітального та поточного ремонту об’єктів житлово-комунального
господарства

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених
у державному бюджеті за програмою «Пільгове кредитування юридичних
осіб, в тому числі ОСББ, для проведення реконструкції, капітальних та по-
точних ремонтів об’єктів житлово-комунального господарства» (далі —
бюджетні кошти).

2. Головним розпорядником бюджетних коштів і відповідальним вико-
навцем бюджетної програми є Мінрегіон.

3. Одержувачем бюджетних коштів є Державна спеціалізована фінан-
сова установа «Державний фонд сприяння молодіжному житловому бу-
дівництву» (далі — Фонд) та регіональні управління, іпотечний центр
Фонду (далі — регіональні управління Фонду).

4. Пільговий кредит надається юридичним особам для реалізації проек-
тів у сфері житлово-комунального господарства (далі — проект) за такими
напрямами:

реконструкція, поточний та капітальний ремонт житлових будинків (утеп-
лення огороджувальних конструкцій, модернізація внутрішньобудинкових
мереж та систем, улаштування індивідуальних теплових пунктів, ремонт
ліфтів, забезпечення освітлення місць загального користування тощо);

реконструкція, поточний та капітальний ремонт об’єктів житлово-кому-
нального господарства.

5. Для отримання пільгового кредиту юридична особа (далі — позичаль-
ник) подає регіональному управлінню Фонду за своїм місцезнаходженням
документи, що підтверджують її платоспроможність.

6. Аналіз платоспроможності позичальника та інших показників, що під-
тверджують можливість повернення пільгового кредиту, проводиться Фон-
дом у місячний строк на підставі:

техніко-економічного обґрунтування (розрахунку) проекту;
фінансових (річних) звітних документів та звіту про фінансові результати

позичальника за попередній рік;
довідок про відсутність заборгованості з виплати заробітної плати,

сплати податків і зборів (обов’язкових платежів), виданих відповідними ор-
ганами державної податкової служби, Пенсійного фонду України та фондів
загальнообов’язкового державного соціального страхування;

довідки банку, в якому відкрито рахунки позичальника, про відсутність
(наявність) прострочених боргових зобов’язань за кредитами;

довідки про те, що позичальник не визнаний у встановленому порядку
банкрутом та стосовно нього не розпочато ліквідаційну процедуру.

Новоутворені юридичні особи або ті, що провадять діяльність менше ка-
лендарного року, подають договір поруки, укладений з особою, яка відпо-
відає вимогам щодо аналізу платоспроможності позичальника.

7. За результатами аналізу документів, передбачених пунктом 6 цього
Порядку, Фонд видає позичальникові висновок щодо платоспроможності.

8. Відбір проектів, на кредитування яких можуть бути спрямовані кошти
пільгових кредитів, проводиться комісією, яка утворюється Мінрегіоном
за участю представників Фонду, громадських організацій, що сприяють ді-
яльності об’єднань співвласників багатоквартирних будинків, та галузевих
об’єднань організацій роботодавців, що мають статус всеукраїнських (далі
— Комісія). Кількісний та персональний склад Комісії визначає Мінрегіон.

9. Комісія за наявності позитивного висновку Фонду щодо платоспро-
можності позичальника розглядає техніко-економічні обґрунтування (роз-
рахунки) проектів та проводить відбір проектів, для реалізації яких Фондом
можуть бути надані пільгові кредити.

Основними критеріями відбору проектів є:
наявність у проекті заходів, спрямованих на зменшення обсягу спожи-

вання ресурсів;
кількість осіб, що проживають у житлових будинках, у яких заплановано

реалізувати проект;
реалізація проекту у кількох житлових будинках, об’єднаних єдиною тех-

нологічною системою;
строк окупності проекту.
Мінрегіон затверджує на підставі рішень Комісії перелік проектів для на-

дання кредитів, визначає позичальників та інформує про це Фонд.
10. Після затвердження та подання регіональному управлінню Фонду

позичальником проектно-кошторисної документації регіональне управління
Фонду в межах наявних кредитних ресурсів приймає у місячний строк рі-
шення про надання пільгового кредиту, яке підлягає погодженню Фондом.

Черговість надання пільгових кредитів визначається за датою подання
позичальником проектно-кошторисної документації регіональному управ-
лінню Фонду. У разі одночасного подання проектно-кошторисної докумен-
тації перевага надається позичальникові, який претендує на надання кре-
диту меншого розміру.

Рішення про надання пільгового кредиту є підставою для укладення по-
зичальником договору про виконання передбачених проектом робіт. При-
мірник зазначеного договору подається позичальником регіональному уп-
равлінню Фонду.

11. Регіональне управління Фонду укладає з позичальником кредитний
договір, у якому зазначаються умови надання та повернення пільгового
кредиту, нарахування і сплати відсотків за користування таким кредитом,
вид та розмір його забезпечення, штрафні санкції за порушення умов до-
говору, а також графік фінансування, складений на основі графіка вико-
нання робіт.

Витрати на надання та обслуговування кредитів фінансуються згідно з
кошторисом, затвердженим в установленому порядку, за рахунок коштів,
що надійшли від сплати відсотків за користування кредитом, штрафів, пені,
нарахованих за порушення умов кредитного договору.

12. Пільговий кредит надається строком до 10 років з можливістю до-
строкового погашення зобов’язань. Розмір плати позичальника за корис-
тування пільговим кредитом становить 3 відсотки річних.

13. Погашення пільгового кредиту здійснюється позичальником щомі-
сяця через один рік з дати зарахування коштів пільгового кредиту на раху-
нок позичальника.

Нарахування та сплата відсотків за користування пільговим кредитом
здійснюється щомісяця через три місяці з дати зарахування коштів пільго-
вого кредиту на рахунок позичальника.

14. Позичальник відкриває в органах Казначейства рахунок за балансо-
вим рахунком 3712 (рахунки інших клієнтів Казначейства) для зарахування
коштів пільгового кредиту.

Фінансування за договором про виконання передбачених проектом робіт
здійснюється згідно з графіком фінансування за платіжним дорученням
регіонального управління Фонду шляхом перерахування коштів з рахунку
позичальника.

Перерахування коштів здійснюється за умови документального підтвер-
дження обсягу виконаних робіт, придбання передбачених проектом при-
ладів та обладнання відповідно до попередньо перерахованих коштів.

15. Перерахування бюджетних коштів здійснюється відповідно до По-
рядку обслуговування державного бюджету за видатками та операціями з
надання та повернення кредитів, наданих за рахунок коштів державного
бюджету, затвердженого в установленому порядку.

16. Кошти, що сплачуються в рахунок погашення пільгового кредиту,
наданого з державного бюджету, крім відсотків за користування ним і на-
рахованих штрафів, пені, зараховуються до надходжень загального фонду
державного бюджету в установленому порядку.

17. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про викорис-
тання бюджетних коштів, а також контроль за їх цільовим витрачанням
здійснюються в установленому законодавством порядку.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 31 травня 2012 р. №  599
ЗМІНА,

що вноситься до Статуту Державної спеціалізованої фінансової установи
«Державний фонд сприяння молодіжному житловому будівництву»

Доповнити пункт 5 абзацом такого змісту:
«пільгове кредитування юридичних осіб, у тому числі об’єднань спів-

власників багатоквартирних будинків, для проведення реконструкції, капі-
тального та поточного ремонту об’єктів житлово-комунального господар-
ства.».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 липня 2012 р. № 602
Київ

Про затвердження Порядку визначення
генеральних замовників та взаємодії

замовників з генеральним замовником 
за рамковими угодами

Відповідно до частини другої статті 13 Закону України «Про здійснення
державних закупівель» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Порядок визначення генеральних замовників та взаємодії
замовників з генеральним замовником за рамковими угодами, що дода-
ється.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 4 липня 2012 р. № 602

ПОРЯДОК
визначення генеральних замовників та взаємодії замовників 

з генеральним замовником за рамковими угодами
Загальна частина

1. Цей Порядок встановлює механізм визначення генеральних замовни-
ків та взаємодії замовників з генеральним замовником у разі закупівлі за
рамковими угодами товарів та/або послуг згідно з переліком товарів і по-
слуг, які можуть закуповуватися за рамковими угодами (далі — перелік),
затвердженим Мінекономрозвитку (далі — Уповноважений орган).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі
України «Про здійснення державних закупівель».

Визначення генерального замовника
3. Генеральний замовник визначається:
1) Кабінетом Міністрів України — у разі здійснення закупівлі товарів

та/або послуг за рахунок коштів державного бюджету, Національного
банку, Пенсійного фонду України, загальнообов’язкового державного со-
ціального страхування, загальнообов’язкового державного соціального
страхування на випадок безробіття, загальнообов’язкового державного со-
ціального страхування у зв’язку з тимчасовою втратою працездатності та
витратами, зумовленими народженням та похованням, коштів, передбаче-
них Законом України «Про загальнообов’язкове державне соціальне стра-
хування від нещасного випадку на виробництві та професійного захворю-
вання, які спричинили втрату працездатності»;

2) Радою міністрів Автономної Республіки Крим, місцевими держадмі-
ністраціями або виконавчими органами місцевих рад — у разі здійснення
закупівлі товарів та/або послуг за рахунок коштів бюджету Автономної Рес-
публіки Крим та відповідних місцевих бюджетів.

4. Головні розпорядники коштів державного бюджету, Національний
банк, Пенсійний фонд України, Фонд загальнообов’язкового державного
соціального страхування на випадок безробіття, Фонд соціального страху-
вання з тимчасової втрати працездатності, Фонд соціального страхування
від нещасних випадків на виробництві та професійних захворювань, стра-
хові фонди інших видів загальнообов’язкового державного соціального
страхування (далі — ініціатори звернення) на підставі поданих підпоряд-
кованими їм розпорядниками бюджетних коштів нижчого рівня, підприєм-
ствами, установами, організаціями, що належать до сфери їх управління,
територіальними органами (далі — підпорядковані установи) заявок щодо
потреби в закупівлі одних і тих самих товарів та/або послуг згідно з пере-
ліком готують і подають Уповноваженому органові звернення з пропози-
ціями щодо визначення генерального замовника (генеральних замовників)
для здійснення закупівель таких товарів та/або послуг за рамковою уго-
дою.

Ініціатор звернення може виступити стороною рамкової угоди.
5. У зверненні обов’язково зазначаються:
1) найменування і місцезнаходження ініціатора звернення;
2) найменування не менш як трьох замовників (підпорядкованих уста-

нов, а також ініціатора звернення у разі, коли він бажає виступити стороною
рамкової угоди), які мають потребу в закупівлі одних і тих самих товарів
та/або послуг згідно з переліком;

3) найменування товарів та/або послуг згідно з переліком із зазначенням
орієнтовної кількості товарів та/або обсягу послуг за рік;

4) пропозиція щодо визначення генерального замовника (генеральних
замовників);

5) обґрунтування економічної доцільності визначення генерального за-
мовника (генеральних замовників) та здійснення закупівель за рамковою
угодою.

До звернення обов’язково додаються копії установчих документів юри-
дичної особи, яку пропонується визначити генеральним замовником.

6. У разі коли у річних планах двох і більше головних розпорядників кош-
тів державного бюджету (далі — заявники) передбачається закупівля
одних і тих самих товарів та/або послуг згідно з переліком, вони можуть
подати до Уповноваженого органу спільне звернення з узгодженими про-
позиціями щодо визначення генерального замовника (генеральних замов-
ників).

7. У спільному зверненні обов’язково зазначаються:
1) найменування та місцезнаходження заявників;
2) найменування товарів та/або послуг згідно з переліком із зазначенням

орієнтовної кількості товарів та/або обсягу послуг за рік у розрізі кожного
заявника;

3) узгоджені пропозиції щодо визначення генерального замовника (ге-
неральних замовників);

4) обґрунтування економічної доцільності визначення генерального за-
мовника (генеральних замовників) та здійснення закупівель за рамковою
угодою.

Спільне звернення підписується всіма заявниками, зазначеними в ньому.
8. Датою надходження звернення (спільного звернення) є дата його ре-

єстрації Уповноваженим органом.
9. Уповноважений орган розглядає звернення (спільне звернення), вне-

сене з дотриманням вимог цього Порядку, в місячний строк з дня його на-
дходження і за результатами розгляду готує та подає в установленому за-
конодавством порядку Кабінетові Міністрів України проект рішення щодо
визначення генерального замовника (генеральних замовників).

10. Уповноважений орган відмовляє у розгляді звернення (спільного
звернення) у разі, коли:

1) товари та/або послуги не включені до переліку;
2) звернення не містить інформації, передбаченої пунктом 5 цього По-

рядку, а спільне звернення — інформації, передбаченої пунктом 7 цього
Порядку;

3) юридична особа, яку пропонується визначити генеральним замовни-
ком, за статусом не належить до органів, установ чи організацій, які можуть
бути визначені генеральним замовником згідно із Законом України «Про
здійснення державних закупівель»;

4) особа, яка подала звернення, не може бути ініціатором звернення від-
повідно до пункту 4 цього Порядку;

5) спільне звернення не підписане всіма заявниками, зазначеними в
ньому.

11. У разі відмови в розгляді звернення (спільного звернення) Уповно-
важений орган у десятиденний строк з дня його надходження інформує
про це ініціатора звернення (заявників) із зазначенням причин відмови.

Ініціатор звернення (замовники) може (можуть) повторно подати звер-
нення (спільне звернення) до Уповноваженого органу після усунення при-
чин відмови.

12. Рішення про визначення генерального замовника (генеральних за-
мовників) для організації і проведення процедур закупівель в інтересах за-
мовників за рамковими угодами приймається:

у разі здійснення закупівлі за кошти бюджету Автономної Республіки
Крим, у тому числі за рахунок субвенції з інших бюджетів, — Радою мініс-
трів Автономної Республіки Крим у разі надходження не менш як трьох
звернень розпорядників (одержувачів) коштів зазначеного бюджету щодо
визначення генерального замовника (генеральних замовників) у десяти-
денний строк з дати надходження останнього звернення, але не більш як
90 днів з дати надходження першого звернення;

у разі здійснення закупівлі за кошти відповідних місцевих бюджетів, у
тому числі за рахунок субвенції з інших бюджетів, залежно від місцевого
бюджету — місцевими держадміністраціями або виконавчими органами
місцевих рад у разі надходження не менш як трьох звернень розпорядників
(одержувачів) коштів відповідного місцевого бюджету щодо визначення
генерального замовника (генеральних замовників) у десятиденний строк
з дати надходження останнього звернення, але не більш як 90 днів з дати
надходження першого звернення.

Такі звернення повинні відповідати вимогам пункту 5 (крім підпункту 2)
цього Порядку.

Датою надходження звернення є дата його реєстрації відповідно Радою
міністрів Автономної Республіки Крим, місцевими держадміністраціями або
виконавчими органами місцевих рад.

Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві держадміністрації
або виконавчі органи місцевих рад можуть установлювати особливості під-
готовки проектів рішень про визначення генерального замовника (гене-
ральних замовників) для здійснення закупівель в інтересах замовників за
рамковими угодами за кошти відповідних місцевих бюджетів, які не по-
винні суперечити законодавству.

Верховна Рада Автономної Республіки Крим, місцева рада може своїм
рішенням надати право відповідно Раді міністрів Автономної Республіки
Крим, місцевій держадміністрації або виконавчому органові місцевої ради
самостійно на зазначений у рішенні період визначити генерального замов-
ника (генеральних замовників) для здійснення закупівель в інтересах за-
мовників за рамковими угодами за кошти відповідного місцевого бюджету
та встановити строк, протягом якого генеральний замовник (генеральні за-
мовники) повинен бути визначений.

Органи місцевого самоврядування можуть визначити генерального за-
мовника (генеральних замовників) для здійснення закупівель в їх інтересах
за рамковими угодами за кошти відповідних місцевих бюджетів та узгодити
порядок їх взаємодії з генеральним замовником (генеральними замовни-
ками) на договірних засадах відповідно до законодавства у сфері держав-
них закупівель.

13. У разі визначення генерального замовника на певний строк про це
зазначається у відповідному рішенні. Процедура закупівлі за рамковими
угодами, що розпочата генеральним замовником до закінчення зазначе-
ного строку, завершується ним відповідно до законодавства у сфері дер-
жавних закупівель.

Взаємодія замовників з генеральним замовником
14. Уповноважений орган забезпечує оприлюднення на своєму веб-по-

рталі рішення Кабінету Міністрів України щодо визначення генерального
замовника (генеральних замовників) протягом п’яти робочих днів з дня
його прийняття.

Зазначені в пункті 12 цього Порядку органи надсилають власні рішення
про визначення генерального замовника (генеральних замовників) юри-
дичній особі, яка здійснює наповнення веб-порталу Уповноваженого органу
у сфері закупівель, для оприлюднення на цьому веб-порталі протягом п’яти
робочих днів з дня їх прийняття, а копії таких рішень — Уповноваженому
органові протягом трьох робочих днів з дня їх прийняття.

Уповноважений орган та зазначені в пункті 12 цього Порядку органи
письмово повідомляють протягом п’яти робочих днів ініціаторів звернення
(заявників) про прийняте рішення.

15. Замовник, в інтересах якого відповідно до законодавства може бути
здійснена закупівля за рамковою угодою, протягом 45 днів з дня набрання
чинності рішенням про визначення генерального замовника (генеральних
замовників) подає генеральному замовникові пропозиції щодо здійснення
такої закупівлі, які зазначаються в листі-зверненні.

Датою подання листа-звернення є дата його реєстрації генеральним за-
мовником.

16. У листі-зверненні обов’язково зазначаються:
1) найменування і місцезнаходження замовника, його ідентифікаційний

код згідно з єДРПОУ;
2) пропозиція щодо кількості учасників процедури закупівлі (далі —

учасники), з якими буде укладено рамкову угоду;
3) найменування товарів та/або послуг згідно з переліком;
4) найменування предмета закупівлі, визначеного відповідно до законо-

давства, із зазначенням коду згідно з державним класифікатором;
5) інформація про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики

предмета закупівлі;
6) місце поставки товарів та/або надання послуг;
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7) орієнтовна кількість товарів та/або обсяг послуг із зазначенням періоду (місяць, квартал, рік), на який є по-

треба в укладенні рамкової угоди (з помісячною, поквартальною розбивкою і розбивкою за роками);
8) орієнтовний строк, на який замовник пропонує укласти рамкову угоду;
9) посадові особи замовника, уповноважені забезпечувати зв’язок з генеральним замовником (прізвище, ім’я,

по батькові, посада, адреса, номер телефону та телефаксу із зазначенням коду міжміського телефонного зв’язку,
електронна адреса).

У разі коли замовник пропонує укласти рамкову угоду з одним учасником, до листа-звернення додаються копії
документів нормативного, технічного, експертного характеру, які обґрунтовують дотримання принципу макси-
мальної економії та ефективності під час укладання та виконання рамкової угоди лише з таким учасником.

17. У листі-зверненні можуть зазначатися рекомендації щодо визначення процедури закупівлі згідно з частиною
першою статті 13 Закону України «Про здійснення державних закупівель» та інша інформація, яку замовник вважає
за необхідне зазначити.

18. Генеральний замовник має право вимагати від замовника подання іншої інформації, матеріалів та докумен-
тів, необхідних для здійснення закупівлі за рамковою угодою та/або усунення невідповідності поданих замовником
документів вимогам законодавства, про що зазначається у відповідному запиті.

Замовник не пізніше ніж протягом п’яти робочих днів з дати надходження зазначеного запиту повинен подати
генеральному замовникові відповідну інформацію, матеріали та документи.

19. Генеральний замовник не враховує пропозиції замовника щодо здійснення закупівлі за рамковою угодою
повністю або частково у разі, коли замовник не подав інформацію, матеріали та документи, необхідні для здійс-
нення закупівлі за рамковою угодою та усунення невідповідності поданих документів вимогам законодавства, у
строк, зазначений у пункті 18 цього Порядку, або письмово відмовився їх подати.

Генеральний замовник письмово інформує замовника про неврахування його пропозицій щодо здійснення за-
купівлі за рамковою угодою повністю або частково із зазначенням причин такого неврахування не пізніше ніж
протягом п’яти робочих днів з дня прийняття відповідного рішення.

У разі неврахування пропозицій замовник може звернутися повторно до генерального замовника відповідно
до цього Порядку.

20. Генеральний замовник укладає рамкову угоду з кількома учасниками, крім випадків, передбачених цим
пунктом.

У разі надходження пропозицій у кількості меншій, ніж заявлена кількість учасників, або відхилення отриманих
пропозицій на підставах, визначених Законом України «Про здійснення державних закупівель», генеральний за-
мовник має право укласти рамкову угоду з тими учасниками, пропозиції яких не відхилені.

Генеральний замовник має право провести процедуру закупівлі з укладенням рамкової угоди з одним учасни-
ком, якщо протягом строку, зазначеного в пункті 15 цього Порядку, він отримав пропозиції не менш як від семи
замовників щодо укладення рамкової угоди з одним учасником.

21. Генеральний замовник має право проводити узгоджувальні процедури з уповноваженими представниками
замовника (замовників) стосовно визначення умов здійснення закупівлі за рамковою угодою із складенням від-
повідного протоколу.

22. У разі надходження до генерального замовника протягом строку, зазначеного в пункті 15 цього Порядку,
двох і більше пропозицій замовників щодо здійснення закупівлі одних і тих самих товарів та/або послуг згідно з
переліком генеральний замовник розпочинає організацію та проведення процедури закупівлі за рамковою угодою
в інтересах таких замовників.

У разі надходження пропозицій від одного замовника до або після закінчення строку, зазначеного в пункті 15
цього Порядку, генеральний замовник розпочинає організацію та проведення процедури закупівлі за рамковою
угодою в інтересах цього замовника лише в разі, коли протягом трьох місяців з дня надходження таких пропозицій
до генерального замовника не надійшло пропозицій від інших замовників щодо здійснення закупівлі одних і тих
самих товарів та/або послуг.

23. Генеральний замовник розпочинає процедуру закупівлі в інтересах:
кількох замовників протягом 15 днів з дня закінчення строку, зазначеного в пункті 15 цього Порядку;
одного замовника протягом 15 днів з дня закінчення строку, зазначеного в пункті 22 цього Порядку.
Такі строки продовжуються на період проведення генеральним замовником узгоджувальних процедур.
24. Уповноважені представники замовників мають право брати участь у роботі комітету з конкурсних торгів ге-

нерального замовника з правом дорадчого голосу.
Генеральний замовник зобов’язаний надати замовникові документацію конкурсних торгів (кваліфікаційну до-

кументацію) протягом п’яти робочих днів з дня отримання від нього відповідного запиту.
25. Генеральний замовник підписує рамкову угоду, забезпечує її підписання замовником (замовниками) та учас-

ником (учасниками) у строки, визначені законодавством у сфері закупівель для укладення рамкової угоди.
26. Замовник не несе відповідальності за рішення, дії чи бездіяльність генерального замовника під час органі-

зації та проведення процедури закупівлі за рамковою угодою.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 липня 2012 р. № 603
Київ

Про особливості виконання рамкових угод
Відповідно до частини другої статті 13 Закону України «Про здійснення державних закупівель» Кабінет Міністрів

України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити, що рамкові угоди виконуються з урахуванням таких особливостей:
1) у разі укладення рамкової угоди з одним учасником:
якщо всі істотні умови договору про закупівлю визначені в рамковій угоді, такий договір вважається укладеним

після подання замовником учасникові пропозиції щодо виконання зазначених умов та отримання письмової згоди
учасника.

Зміст договору про закупівлю може бути зафіксований в одному або кількох документах (шляхом обміну лис-
тами, факсограмами, телеграмами, телефонограмами тощо);

якщо не всі істотні умови договору про закупівлю визначені в рамковій угоді, такий договір укладається за ре-
зультатами організованих замовником переговорів з учасником. За результатами переговорів складається про-
токол;

2) у разі укладення рамкової угоди з кількома учасниками:
якщо всі істотні умови договору про закупівлю визначені в рамковій угоді, замовник має право укласти такий

договір з дотриманням зазначених у рамковій угоді умов відбору без проведення процедури конкурсних торгів
серед учасників, з якими укладено відповідну рамкову угоду.

Умови відбору повинні передбачати подання цінових пропозицій учасниками та укладення договору про заку-
півлю з тим учасником, який запропонував найменшу ціну;

якщо не всі істотні умови договору про закупівлю визначені в рамковій угоді, такий договір укладається замов-
ником з переможцем процедури конкурентного відбору, який проводиться замовником серед учасників, з якими
укладено відповідну рамкову угоду.

Умови конкурентного відбору зазначаються в рамковій угоді;
3) у разі, коли замовник за наявності всіх істотних умов договору про закупівлю в рамковій угоді виявив бажання

провести процедуру конкурсних торгів, така процедура здійснюється шляхом конкурентного відбору;
4) під час конкурентного відбору питома вага цінового критерію не може бути нижчою 90 відсотків;
5) замовник (генеральний замовник) з метою визначення переможця конкурентного відбору надсилає письмове

запрошення всім учасникам, з якими укладено рамкову угоду, подати для конкурентного відбору пропозиції щодо
укладення договору про закупівлю.

Замовник (генеральний замовник) повинен встановити строк, достатній для підготовки учасниками таких про-
позицій, але не менш як десять днів, та забезпечити протягом такого строку конфіденційність поданих пропозицій.
Строк зазначається у рамковій угоді та відповідному запрошенні;

6) оцінка пропозицій та визначення переможця провадяться за критеріями, встановленими в рамковій угоді, з
урахуванням специфічних вимог до предмета закупівлі, встановлення яких допускається згідно з угодою. Такі
специфічні вимоги зазначаються у запрошенні учасникам подати пропозиції.

Запрошення учасникам та їх пропозиції не можуть передбачати:
зміну істотних умов договорів закупівлі, визначених рамковою угодою;
зміну визначених рамковою угодою характеристик предмета закупівлі;
7) зміна істотних умов договорів про закупівлю здійснюється відповідно до частини п’ятої статті 40 Закону Ук-

раїни «Про здійснення державних закупівель». При цьому зміна істотних умов договору про закупівлю не при-
зводить до зміни умов рамкової угоди, відповідно до якої укладено такий договір про закупівлю;

8) під час проведення відбору, конкурентного відбору учасник не має права пропонувати ціну, що перевищує
визначену рамковою угодою ціну товару (послуги) відповідного учасника;

9) у разі, коли учасник не подав пропозицію під час відбору, конкурентного відбору, замовник (генеральний
замовник) у разі проведення відповідної процедури використовує стосовно такого учасника умови, визначені рам-
ковою угодою;

10) замовник має право до закінчення встановленого в рамковій угоді строку укладення договору про закупівлю
відмовитися від його укладення, поінформувавши про це генерального замовника, учасника та Міністерство еко-
номічного розвитку і торгівлі (далі — Уповноважений орган) рекомендованим листом з повідомленням про вру-
чення;

11) строки укладення договору про закупівлю, визначені статтею 31 Закону України «Про здійснення державних
закупівель», не застосовуються до укладення договорів про закупівлю за рамковими угодами.

Порядок та строки укладення договорів про закупівлю за рамковими угодами встановлюються в рамковій угоді;
12) учасник, який підписав договір про закупівлю за рамковою угодою, не має права передавати (відступати)

права та обов’язки за таким договором іншим особам, покладати виконання зобов’язань за ним на іншу особу;
13) генеральний замовник протягом п’яти робочих днів після отримання повідомлення замовника про укладення

договору про закупівлю за рамковою угодою письмово повідомляє про це Уповноважений орган із зазначенням
предмета закупівлі, замовників та учасників, між якими укладено договори про закупівлю, визначених у договорах
сум та ціни за одиницю товару (послуги);

14) замовник подає оголошення з відомостями про рамкову угоду, за якою укладено договір про закупівлю,
для публікації в державному офіційному друкованому виданні з питань державних закупівель та оприлюднення
на веб-порталі Уповноваженого органу після укладення замовником відповідного договору про закупівлю, але не
пізніше дати опублікування оголошення про результати процедури закупівлі;

15) замовник, який уклав договір про закупівлю за рамковою угодою, подає для оприлюднення та публікації
оголошення про результати процедури закупівлі та звіт про результати проведення такої процедури відповідно
до статті 10 Закону України «Про здійснення державних закупівель»;

16) у разі відмови замовника від виконання рамкової угоди відповідно до закону та/або умов рамкової угоди
він надсилає письмову заяву про відмову від рамкової угоди особам, які підписали таку угоду, не пізніше ніж за
десять днів до дати такої відмови та протягом зазначеного строку подає її для оприлюднення на веб-порталі Упов-
новаженого органу. Дата відмови від рамкової угоди зазначається в заяві за підписом уповноваженої особи за-
мовника, який скріплюється печаткою замовника (за наявності);

17) зміни до рамкової угоди вносяться у порядку, визначеному у такій угоді, та відповідно до законодавства у
сфері державних закупівель;

18) розірвання рамкової угоди здійснюється відповідно до положень Цивільного кодексу України і Господар-
ського кодексу України;

19) генеральний замовник не несе відповідальності за виконання рамкової угоди замовником (замовниками).
2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРяДЖЕННя

від 23 травня 2012 р. № 306-р
Київ

Про затвердження робочого проекту та титулу будови
«Реконструкція стадіону «Металург» у м. Артемівську 

Донецької області» (коригування)
1. Затвердити поданий Донецькою обласною державною адміністрацією робочий проект «Реконструкція ста-

діону «Металург» у м. Артемівську Донецької області» (коригування), розроблений державним підприємством
«Донецький «ПромбудНДІпроект» та рекомендований до затвердження державним підприємством «Укрдержбуд-
експертиза» Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства, з такими
основними техніко-економічними показниками:
площа ділянки стадіону, гектарів — 3,1176
площа забудови відкритих спортивних споруд, кв. метрів — 23 341

адміністративно-побутовий та фізкультурний корпуси
площа забудови, кв. метрів — 998
поверховість, поверхів — чотири плюс цокольний
загальна площа, кв. метрів — 1003
будівельний об’єм, куб. метрів — 21 374

трибуни для глядачів
площа забудови, кв. метрів — 4969
поверховість підтрибунних приміщень, поверхів — один
загальна площа підтрибунних приміщень, кв. метрів — 3099
будівельний об’єм підтрибунних приміщень, куб. метрів — 43 164
загальна кількість посадкових місць на трибунах, одиниць — 4470

громадський туалет
площа забудови, кв. метрів — 137,5
поверховість, поверхів — два
загальна площа, кв. метрів — 220,2
будівельний об’єм, куб. метрів — 846

спортивне ядро
площа футбольного поля, кв. метрів — 6272
площа тренувального футбольного поля, кв. метрів — 1120
площа майданчика для волейболу, кв. метрів — 450
площа майданчика для загальної фізичної підготовки, кв. метрів — 520
загальна кошторисна вартість реконструкції, 
тис. гривень — 119 390,808
у тому числі:

будівельно-монтажних робіт — 76 912,762
устатковання — 13 088,324
пусконалагоджувальних робіт — 75,094

інші витрати — 29 314,628
загальна кошторисна вартість виконаних на 1 січня 2012 р. робіт, тис. гривень — 82 477,456
у тому числі:

будівельно-монтажних робіт — 58 138,51
устатковання — 3 739,517
пусконалагоджувальних робіт — 59,187
інші витрати — 20 540,242

тривалість завершення будівництва, місяців — 12
2. Затвердити титул будови «Реконструкція стадіону «Металург» у м. Артемівську Донецької області» (коригу-

вання), будівництво якої розпочалося у 2004 році, що додається. 
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 23 травня 2012 р. № 306-р
ТИТУЛ 

будови «Реконструкція стадіону «Металург» у м. Артемівську Донецької області» (коригування), будівництво
якої розпочалося у 2004 році
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Найменування будови (об’ єкта) та її 
місцезнаходження — «Реконструкція стадіону 
«Металург» у м. Артемівську Донецької області» 
(коригування) 

Частина комунальної власності у майні забудовника  
на 1 січня 2012 р.  —  100 відсотків 

Найменування забудовника: Комітет по фізичній 
культурі і спорту Артемівської міської ради  

Наявність робочої документації на загально-
кошторисну вартість 119390,808 тис. гривень, у тому 
числі будівельно-монтажних робіт — 76912,762 тис. 
гривень  

Галузь: діяльність у сфері спорту, код 92.6 Проектно-кошторисну документацію затверджено 
розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 23 травня 2012 р. № 306 

Сфера управління: Артемівська міська рада  Генеральна проектна організація  —  Державне 
підприємство «Донецький ПромбудНДІпроект» 

Характер будівництва: реконструкція  Генеральна підрядна організація визначається згідно  
із законодавством Строки будівництва: 2004   —   2012 роки 

Джерела фінансування   —   державний і місцевий 
бюджети 
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Показники будови (об’ єкта) Згідно  
з проектно-
кошторисною 
документацією 

Виконано  
на 1 січня  

2012 р. 

Профінансо-
вано  

на 1 січня 
2012 р. 

Завдання  
на 2012 р. 

Потужність, кв. метрів  16 800 3657 3657 13 143 
Вартість основних фондів, тис. гривень  99 481,395 27 871,1 27 871,1 71 610,295 
Капітальні вкладення, тис. гривень  119 390,808 82 477,456 82 477,456 36 913,352 
Загальна кошторисна вартість, тис. 
гривень 

119 390,808 82 477,456 82 477,456 36 913,352 

у тому числі:      
будівельно-монтажних робіт  76 912,762 58 138,51 58 138,51 18 774,252 
устатковання, меблів та інвентарю  13 088,324 3 739,517 3 739,517 9 348,807 
пусконалагоджувальних робіт  75,094 59,187 59,187 15,907 
інші витрати  29 314,628 20 540,242 20 540,242 8 774,386 
Із загального обсягу капітальних 
вкладень за рахунок:  

    

державного бюджету   1000 1000  
місцевого бюджету   81 477,456 8 1477,456 36 913,352 
інших джерел      
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРяДЖЕННя

від 31 травня 2012 р. № 329-р
Київ

Про затвердження плану заходів з виконання у 2012 році
Загальнодержавної програми «Національний план дій щодо

реалізації Конвенції ООН про права дитини» на період до 2016 року
1. Затвердити план заходів з виконання у 2012 році Загальнодержавної програми «Національний план дій щодо

реалізації Конвенції ООН про права дитини» на період до 2016 року (далі — план заходів), що додається.
2. Міністерству соціальної політики, Міністерству освіти і науки, молоді та спорту, Міністерству охорони здо-

ров’я, Міністерству культури, Міністерству внутрішніх справ, Державній міграційній службі, Державному комітетові
телебачення і радіомовлення, Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській
міським держадміністраціям забезпечити:

виконання плану заходів;
подання до 15 лютого 2013 р. Міністерству соціальної політики інформації про стан виконання плану заходів

для інформування до 15 травня 2013 р. Кабінету Міністрів України.
3. Міністерству освіти і науки, молоді та спорту, Міністерству охорони здоров’я, Міністерству культури, Мініс-

терству внутрішніх справ, Міністерству закордонних справ, Міністерству юстиції, Державній службі молоді та
спорту, Державній міграційній службі, Державному комітетові телебачення і радіомовлення, Раді міністрів Авто-
номної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській міським держадміністраціям забезпечити по-
дання до 15 вересня 2012 р. Міністерству соціальної політики пропозицій щодо виконання у 2013 році Загально-
державної програми «Національний план дій щодо реалізації Конвенції ООН про права дитини» на період до 2016
року для їх узагальнення та внесення до 15 листопада 2012 р. на розгляд Кабінету Міністрів України.

4. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській міським держадмініс-
траціям у місячний строк розробити і затвердити регіональні плани заходів з виконання у 2012 році Загальнодер-
жавної програми «Національний план дій щодо реалізації Конвенції ООН про права дитини» на період до 2016
року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 31 травня 2012 р. № 329-р
ПЛАН 

заходів з виконання у 2012 році Загальнодержавної програми «Національний план дій щодо реалізації
Конвенції ООН про права дитини» на період до 2016 року

& & & &

Зміст  
основного завдання 

Найменування заходу 
Відповідальні  
за виконання 

Строк виконання 
Джерела 
фінансу-
вання 

Прогнозний обсяг 
фінансових 
ресурсів для 

виконання заходів, 
тис. гривень 

ІІ ..  ООххооррооннаа  ззддоорроовв ’’ яя  ттаа  ффооррммуувваанннняя  ззддооррооввооггоо  ссппооссооббуу  жжииттттяя  ддііттеейй  
ООххооррооннаа  ззддоорроовв ’’ яя  

1. Сприяння створенню 
середовища, безпечного 
для розвитку дитини, 
збереження її здоров’я та 
життя  

1) розроблення стратегії 
розвитку охорони здоров’я 
дітей шкільного віку в 
навчальних закладах  

МОЗ 
МОНмолодьспорт 
Національна 
академія медичних 
наук 

протягом року   

2) розроблення переліку 
послуг з охорони здоров’я 
дітей шкільного віку в 
навчальних закладах 

—“— —“—   

 3) розроблення рекомендацій 
для батьків щодо збереження 
здоров’я дітей   

—“— —“—   

2. Підвищення якості та 
збільшення обсягу 
медичних послуг, що 
надаються дітям   

1) запровадження клінічних 
протоколів медичної 
допомоги дітям у закладах 
охорони здоров’я на основі 
принципів науково-доказової 
медицини  

МОЗ 
Національна 
академія медичних 
наук  

—“—   

 2) забезпечення масового 
скринінгу новонароджених на: 

    

 фенілкетонурію  
та гіпотиреоз 

МОЗ протягом року державний 
бюджет 

10 167,6 

 адреногенітальний синдром —“— —“— —“— 6500 
 муковісцидоз —“— —“— —“— 6500 
 3) забезпечення лікарськими 

засобами, витратними 
матеріалами та лікувальним 
харчуванням дітей з: 

    

 первинним (вродженим) 
імунодефіцитом 

—“— —“— —“— 985 

 муковісцидозом   —“— —“— —“— 931,4 
 дитячим церебральним 

паралічем  
—“— —“— —“— 2380,8 

 хронічним вірусним гепатитом —“— —“— —“— 8000 
 фенілкетонурією   —“— —“— —“— 6000 
 хворобою Гоше   —“— —“— —“— 5322,9 
 гемофілією  —“— —“— —“— 55 000 
 гіпофізарним нанізмом —“— —“— —“— 28 836 
 нефрологічними 

захворюваннями, які 
потрубують лікування із 
застосуванням методу діалізу 

—“— —“— —“— 3048,6 

 4) забезпечення проведення 
оперативного лікування дітей-
інвалідів із:   

    

 сколіозом Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

протягом року місцеві 
бюджети* 

 

 захворюваннями 
тазостегнових суглобів   

—“— —“— —“—  

 незворотними вадами слуху, 
які потребують проведення 
кохлеарної імплантації  

Національна 
академія медичних 
наук 

—“— державний 
бюджет 

70 000 

 5) продовження роботи із 
створення міжрегіональних 
центрів діагностики та 
лікування ретинопатії у 
недоношених дітей на базі 
діючих закладів охорони 
здоров’я  

МОЗ 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

—“—   

__________________ 
* Обсяги фінансування заходів визначаються у регіональних планах заходів з виконання у 2012 році Загальнодержавної програми 
“Національний план дій щодо реалізації Конвенції ООН про права дитини” на період до 2016 року, що затверджуються Радою 
міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими держадміністраціями. 
 6) забезпечення технічними 

засобами та виробами 
медичного призначення  
дітей-інвалідів  

Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

протягом року місцеві 
бюджети* 

 

3. Здійснення заходів, 
спрямованих на 
запобігання дитячій 
інвалідності та 
підвищення рівня  
надання медичної 

1) забезпечення проведення 
обов’язкового медичного 
профілактичного огляду дітей 
до 18 років у дитячих 
амбулаторно-поліклінічних 
закладах за участю батьків   

—“— —“— —“—  

& & & &
&

 4) проведення для лікарів та 
середнього медичного 
персоналу тренінгів з питань 
поширення досвіду роботи 
центрів “Клініка, дружня до 
молоді” стосовно надання 
дітям та молоді медичних 
послуг   

Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

протягом року місцеві 
бюджети* 

 

 5) розроблення та 
затвердження  
концептуальних засад 
створення системи надання 
допомоги хворим на рідкісні 
(орфанні) захворювання  
в Україні 

МОЗ 
Національна 
академія медичних 
наук  

—“—   

___________ 
Разом за підрозділом “Охорона здоров’я” 

  державний 
бюджет 

203 672,3 

ППррооттииддііяя  ВВІІЛЛ //ССННІІДДуу ,,  ттууббееррккууллььооззуу  ттаа  ннааррккооммаанніі її  
4. Інформування дітей 
шкільного віку про те, як 
захистити себе від 
захворювання на 
ВІЛ/СНІД; формування 
толерантного ставлення 
до ВІЛ-інфікованих і 
хворих на СНІД дітей 

проведення в загальноосвітніх 
навчальних закладах у 
Всесвітній день боротьби з 
ВІЛ/СНІДом (1 грудня) уроку 
на тему “Захисти себе від ВІЛ” 

МОНмолодьспорт 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

грудень   

5. Проведення кампанії, 
спрямованої на 
формування громадської 
думки щодо наслідків 
наркотичної залежності та 
неприйнятності будь-яких 
форм розповсюдження 
наркотиків 

проведення серед дітей 
роз’яснювально-
профілактичної роботи із 
запобігання наслідкам 
наркотичної залежності 

МВС IV квартал   

ООззддооррооввллеенннняя  ттаа  ввііддппооччиинноокк  
6. Збереження, розвиток 
та ефективне 
використання мережі 
дитячих оздоровчих 
закладів 

1) завершення створення 
Державного реєстру дитячих 
закладів оздоровлення та 
відпочинку  

Мінсоцполітики  —“—   

2) проведення державної 
атестації дитячих закладів 
оздоровлення та відпочинку 
незалежно від форми 
власності 

Мінсоцполітики  
центральні органи 
виконавчої влади, у 
сфері управління 
яких перебувають 
дитячі заклади 
оздоровлення та 
відпочинку 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

протягом року   

 3) проведення комплексу 
загальнодержавних 
оперативно-профілактичних 
заходів “Літо—2012” з метою 
попередження правопорушень 
серед дітей та стосовно них, 
забезпечення належного 
громадського порядку, 
безпеки дітей і громадян на 
території закладів відпочинку 
та оздоровлення 

МВС III квартал   

___________ 
Разом за розділом I 

  державний 
бюджет 

203 672,3 

у тому числі МОЗ   133 672,3 
 Національна 

академія медичних 
наук  

  70 000 

II II ..  ООссввііттаа  

& & & &
&

допомоги дітям-
інвалідам  

2) забезпечення роботи 
мережі кабінетів охорони зору 
дітей у закладах охорони 
здоров’я  
II рівня для запобігання 
виникненню порушення зору в 
дітей дошкільного та 
шкільного віку   

—“— —“— —“—  

 3) продовження роботи із 
створення мережі центрів 
(відділень, кабінетів) медико-
соціальної допомоги дітям та 
молоді “Клініка, дружня до 
молоді”   

—“— —“— —“—  

 4) п   і і   
  

    
   

    
   

    
   

Р  і і і  
 
  

   
 

 
  

  і і 
 

 
& & & &

&

1. Створення рівних умов 
для доступу кожної 
дитини до позашкільної 
освіти з метою розвитку 
здібностей та  
обдарувань вихованців, 
учнів і слухачів, 
задоволення їх інтересів, 
духовних запитів  
і потреб 

проведення для дітей та 
учнівської молоді 
всеукраїнських та 
міжнародних конкурсів, 
фестивалів, змагань, інших 
масових заходів  
за напрямами позашкільної 
освіти 

МОНмолодьспорт, 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

протягом року   

2. Забезпечення всіх 
дітей-інвалідів  
послугами навчальних 
закладів незалежно від 
стану здоров’я цих дітей 
та їх місця проживання і 
виховання 

1) розроблення критеріїв 
оцінювання навчальних 
досягнень учнів з особливими 
потребами в умовах 
інклюзивного навчання 

МОНмолодьспорт III квартал   

2) розроблення методичних 
рекомендацій щодо 
психолого-педагогічного 
супроводження дітей з 
особливими потребами, які 
навчаються у загальноосвітніх 
навчальних закладах 

—“— —“—   

II II II ..  ККууллььттууррнниийй  іі  ддууххооввнниийй  ррооззввииттоокк  ддииттииннии  
1. Підвищення рівня 
естетичного та 
патріотичного виховання 
дітей 

проведення всеукраїнського 
дитячого фольклорного 
фестивалю “Орелі” 

Мінкультури 
Національний центр 
народної культури 
“Музей Івана 
Гончара” 

грудень державний 
бюджет 

50 

2. Створення рівних умов 
для доступу кожної 
дитини до послуг 
закладів соціально-
культурної сфери 

проведення для дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених 
батьківського піклування, 
щорічного благодійного 
дитячого фестивалю “Світ 
талантів — цвіт нації” 

Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  
благодійний фонд 
“Розвиток України”  
(за згодою) 
Всеукраїнська 
громадська 
організація “Жінка 
III тисячоліття” (за 
згодою) 

протягом року   

___________ 
Разом за розділом III 

  державний 
бюджет 

50 

у тому числі  Мінкультури  —“— 50 
IIVV..  ЗЗааххиисстт  ппрраавв  ддііттеейй  ррііззнниихх  ккааттееггоорріійй  

ССооццііааллььннее  ззааббееззппееччеенннняя  ттаа  ппііддттррииммккаа  ссііммеейй  зз  ддііттььммии  
1. Підвищення рівня 
культури сімейних 
стосунків і 
відповідальності батьків 
за виконання своїх 
обов’язків шляхом 
активізації участі батьків у 
семінарах, тренінгах, що 
сприяють формуванню 
сімейних цінностей 

проведення заходів до Дня 
захисту дітей 

Мінсоцполітики  травень —червень —“— 99 

2. Забезпечення 
доступності соціальних 
послуг для сімей з дітьми 

розроблення порядку 
проведення експерименту з 
надання комплексу соціальних 
послуг дітям і сім’ям, які 
опинилися у складних 
життєвих обставинах,  на рівні 
територіальної громади на 
базі центру соціальної 
підтримки дітей та сімей у 
Макарівському районі 
Київської області  

Київська 
облдержадміністра
ція 
Мінсоцполітики 
представництво 
благодійної 
організації “Надія і 
житло для дітей” 
(за згодою)  

протягом року місцевий 
бюджет* 

 

___________ 
Разом за підрозділом “Соціальне забезпечення  
та підтримка сімей з дітьми” 

  державний 
бюджет 

99 

ЗЗааппооббііггаанннняя  ссооццііааллььннооммуу  ссииррііттссттввуу ,,  ппооддооллаанннняя  ббееззддоогглляяддннооссттіі  ттаа  ббееззппррииттууллььннооссттіі  ссеерреедд  ддііттеейй  
3. Удосконалення 
системи соціальної 
роботи з сім’ями, що 
мають дітей і 
перебувають у складних 
життєвих обставинах 

забезпечення підготовки 
спеціалістів для роботи в 
центрах соціальних служб для 
сім’ї, дітей та молоді щодо 
організації та проведення 
соціальної роботи з сім’ями, 
які перебувають у складних 
життєвих обставинах 

Мінсоцполітики травень — 
вересень 

—“— 243,6 

4. Своєчасне виявлення 
бездоглядних та 
безпритульних дітей, їх 
влаштування у сімейні 
форми виховання 

1) підготовка та розміщення у 
телевізійних програмах, 
засобах масової інформації 
матеріалів з питань дитячої 
безпритульності і 
бездоглядності, розшуку 
зниклих дітей 

Мінсоцполітики протягом року державний 
бюджет 

235,1 
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2) реалізація пілотного 
проекту “Родина для дитини” 
з метою профілактики 
соціального сирітства та 
розвитку сімейних форм 
виховання  

Дніпропетровська 
облдержадміністра
ція 
благодійний фонд 
“Розвиток України”  
(за згодою) 
представництво 
благодійної 
організації “Надія і 
житло для дітей” 
(за згодою) 

—“—   

 3) організація проведення 
оперативно-профілактичних 
заходів “Канікули”, “Діти 
вулиці”, “Вокзал” з метою 
своєчасного виявлення 
бездоглядних та 
безпритульних дітей, 
встановлення та притягнення 
до відповідальності дорослих 
осіб, які залучають дітей до 
протиправної діяльності 

МВС 
Мінсоцполітики  
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

II—IV квартали   

 4) здійснення комплексу 
першочергових розшукових 
заходів щодо встановлення 
місцезнаходження зниклих 
дітей, проведення перевірок 
для встановлення причин та 
умов їх зникнення 

МВС  
Всеукраїнська 
громадська 
організація 
“Магнолія” (за 
згодою) 

протягом року   

5. Удосконалення  
процесу реабілітації 
бездоглядних та 
безпритульних дітей  
та їх сімей 

розроблення програми 
соціально-психологічної 
реабілітації та адаптації дітей, 
які перебувають у центрі 
соціально-психологічної 
реабілітації дітей 

Мінсоцполітики —“— державний 
бюджет 

50 

6. Упорядкування  
системи обліку 
бездоглядних та 
безпритульних дітей 

1) забезпечення 
функціонування та 
удосконалення Єдиної 
інформаційно-аналітичної 
системи “Діти”  

—“— —“— —“— 320 

 2) проведення для працівників 
служб у справах дітей 
семінару з питань 
удосконалення роботи Єдиної 
інформаційно-аналітичної 
системи “Діти” 

—“— —“— —“— 27 

7. Зменшення кількості 
бездоглядних та 
безпритульних дітей 

1) проведення запобіжних 
профілактичних заходів та 
рейдів з виявлення та 
наступного влаштування  
дітей, які фактично  
опинилися без батьківського 
піклування  

Мінсоцполітики  
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

протягом року   

 2) поліпшення умов 
перебування дітей у складних 
життєвих обставинах, у 
закладах соціального захисту, 
реорганізація притулків для 
дітей у центри соціально-
психологічної реабілітації 
дітей 

Мінсоцполітики 
Донецька, 
Запорізька, 
Кіровоградська, 
Львівська, Одеська, 
Чернівецька 
облдержадмініст-
рації 

—“— місцеві 
бюджети* 

 

 3) проведення для керівників 
притулків для дітей та центрів 
соціально-психологічної 
реабілітації дітей семінарів з 
питань організації роботи 
закладів із забезпечення 
соціального захисту дітей 

Мінсоцполітики —“— державний 
бюджет 

112,4 

___________ 
Разом за підрозділом “Запобігання соціальному 
сирітству, подолання бездоглядності та безпритульності 
серед дітей” 

   
—“— 

 
988,1 

ССооццііааллььнниийй  ззааххиисстт  ддііттеейй--ссиирріітт  ттаа  ддііттеейй ,,  ппооззббааввллеенниихх  ббааттььккііввссььккооггоо  ппііккллуувваанннняя  
8. Забезпечення до 
2016 року усиновлення 
громадянами України 
25 відсотків дітей-сиріт  
та дітей, позбавлених 
батьківського  
піклування 

1) проведення для працівників 
служб у справах дітей 
семінарів з метою підвищення 
ефективності діяльності 
служб з питань усиновлення, 
влаштування дітей під опіку, 
піклування, у прийомну сім’ю 
та дитячий будинок сімейного 
типу 

Мінсоцполітики протягом року державний 
бюджет 

122,7 

& & & &
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2) розвиток співпраці органів 
виконавчої влади та 
неурядових організацій щодо 
надання громадянам України 
інформації про дітей, які 
можуть бути усиновлені, з 
використанням можливостей 
Всеукраїнського порталу 
національного усиновлення 
“Сирітству — ні!” 

Мінсоцполітики  
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 
благодійний фонд 
“Розвиток України” 
(за згодою) 
всеукраїнська 
громадська 
організація 
“Магнолія” (за 
згодою) 
футбольний клуб 
“Шахтар” (за 
згодою) 

—“—   

9. Збільшення до 
2016 року рівня 
влаштування дітей-сиріт 
та дітей, позбавлених 
батьківського  
піклування, у будинки 
сімейного типу  
і прийомні сім’ї до 
80 відсотків 

1) забезпечення підготовки 
для роботи у центрах 
соціальних служб для сім’ї, 
дітей та молоді спеціалістів з 
питань створення та 
забезпечення діяльності 
прийомних сімей, дитячих 
будинків сімейного типу  

Мінсоцполітики липень — серпень державний 
бюджет 

96,4 

2) забезпечення підготовки 
кандидатів в опікуни, 
піклувальники, прийомні 
батьки, батьки-вихователі 

Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

протягом року місцеві 
бюджети* 

 

 3) забезпечення соціального 
супроводження сімей, які 
виховують дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених 
батьківського піклування 

—“— —“— —“—  

10. Забезпечення  
доступу населення до 
повної та об’єктивної 
інформації з питань 
влаштування дітей-сиріт 
та дітей, позбавлених 
батьківського піклування, 
до будинків сімейного 
типу і прийомних сімей 

широке висвітлення у засобах 
масової інформації проблем 
улаштування дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених 
батьківського піклування, до 
дитячих будинків сімейного 
типу і прийомних сімей  

Мінсоцполітики 
Держкомтелерадіо 

—“—   

11. Створення умов для 
адаптації молоді з числа 
дітей-сиріт та дітей, 
позбавлених 
батьківського  
піклування, до 
самостійного життя  
та її доступу до різних 
видів соціальних послуг 

продовження впровадження в 
м. Києві моделі денного 
центру надання комплексної 
допомоги дівчатам, які 
опинилися у складних 
життєвих обставинах 

Київська міська 
держадміністрація 
представництво 
організації “Право 
на здоров’я в 
Україні” (за згодою) 

протягом року   

12. Розвиток сімейних 
форм виховання дітей-
сиріт та дітей, 
позбавлених 
батьківського  
піклування 

1) розміщення у засобах 
масової інформації 
відомостей  про дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених 
батьківського піклування, які 
потребують родини, з метою 
активізації процесу 
усиновлення, передачі дітей 
під опіку, піклування, 
влаштування їх у прийомні 
сім’ї та дитячі будинки 
сімейного типу 

Мінсоцполітики  
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

—“—   

 2) виготовлення та 
розповсюдження буклетів з 
питань пропаганди 
національного усиновлення, 
розвитку сімейних форм 
виховання та попередження 
жорстокого поводження з 
дітьми 

Мінсоцполітики —“— державний 
бюджет 

95 
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13. Забезпечення  
захисту прав вихованців 
закладів для дітей-сиріт 
та дітей, позбавлених 
батьківського  
піклування 

проведення 
попереджувально-
профілактичних заходів 
“Новорічні та різдвяні свята” з 
метою забезпечення 
соціального та правового 
захисту дітей, недопущення 
вчинення злочинів з боку 
неповнолітніх і відносно них, 
профілактики бездоглядності 
під час новорічних та 
різдвяних свят 

МВС 
Мінсоцполітики 

IV квартал   

___________ 
Разом за підрозділом “Соціальний захист дітей-сиріт та 
дітей, позбавлених батьківського піклування” 

   
державний 
бюджет 

 
314,1 

ЗЗааххиисстт  ддііттеейй-- ііннввааллііддіівв  
14. Здійснення 
реабілітаційних заходів 
щодо дітей-інвалідів 

1) забезпечення дітей-
інвалідів реабілітаційними 
послугами в реабілітаційних 
установах для дітей-інвалідів 

Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

протягом року місцеві 
бюджети* 

 

 2) забезпечення дітей-
інвалідів технічними  
засобами реабілітації 
відповідно до потреби 

Мінсоцполітики 
МОЗ 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

—“— державний 
бюджет 

122 811,3 

15. Надання дітям-
інвалідам волонтерської 
допомоги  

забезпечення здійснення 
супроводження дітей-інвалідів 
волонтерами 
(сурдоперекладачами, 
психологами, помічниками) 
під час проведення 
спеціалізованих тематичних 
змін у державному 
підприємстві Міжнародний 
дитячий центр “Артек” 

Мінсоцполітики травень — червень державний 
бюджет 

74 

___________ 
Разом за підрозділом “Захист дітей-інвалідів” 

   
—“— 

 
122 885,3 

ЗЗааххиисстт  ддііттеейй--ббііжжееннцціівв ,,  ддііттеейй ,,  яяккіі  ппееррееббууввааююттьь  ннаа  ттееррииттоорріі її  УУккррааїїннии  ббеезз  ззааккоонннниихх  ппррееддссттааввннииккіівв ,,   
ттаа  ддііттеейй  ббеезз  ггррооммааддяяннссттвваа  

16. Забезпечення 
соціальної адаптації дітей, 
які є шукачами притулку 
без супроводження 
дорослих, та дітей з 
родин біженців 

продовження реалізації 
проекту “Правовий і 
соціальний захист дітей-
біженців та дітей, які шукають 
притулок в Україні” 

ДМС 
Данська рада у 
справах біженців 
(за згодою) 

протягом року   

ББооррооттььббаа  зз  ввииккооррииссттаанннняямм  ддииттяяччооїї  ппрраацціі  
17. Розроблення та 
запровадження  
механізму взаємодії 
органів виконавчої  
влади та органів 
місцевого 
самоврядування, 
професійних спілок та 
організацій роботодавців, 
інших громадських 
організацій, до сфери 
діяльності яких належить 
здійснення заходів, 
спрямованих на боротьбу 
із застосуванням 
найгірших форм дитячої 
праці 

проведення перевірок стану 
додержання вимог 
законодавства про працю 
неповнолітніх осіб на 
підприємствах, в установах та 
організаціях усіх форм 
власності 

Мінсоцполітики 
Держпраці 
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації  

протягом року   

ЛЛііккввііддааццііяя  ттооррггііввлліі  ддііттььммии ,,  ссееккссууааллььннооїї  ееккссппллууааттаацціі її ,,  іінншшиихх  ффооррмм  жжооррссттооккооггоо  ппооввоодджжеенннняя  зз  ннииммии  
18. Підвищення 
ефективності 
профілактичної та 
роз’яснювальної роботи 
серед батьків з метою 
запобігання жорстокому 
поводженню з дітьми 

організація профілактичного 
відвідування сімей з дітьми, 
які опинилися у складних 
життєвих обставинах 

МВС 
Мінсоцполітики 

II квартал   

ЗЗааххиисстт  ппрраавв  ддііттеейй ,,  яяккіі  ввччииннииллии  ппррааввооппоорруушшеенннняя  

& & & &
&

19. Профілактика 
правопорушень з боку 
дітей, значне зменшення 
кількості злочинів, 
вчинених дітьми, 
приведення умов їх 
утримання  
у спеціальних установах 
для дітей у відповідність 
із міжнародними 
стандартами 

відпрацювання методів роботи 
з дітьми, які потерпіли від 
протиправних дій та стали 
свідками злочинів, за 
принципом “зелених кімнат” 
відповідно до європейських 
стандартів  

  МВС протягом року   

20. Удосконалення 
порядку проведення 
моніторингу стану  
дитячої злочинності  
та злочинів, вчинених 
проти дітей 

забезпечення подання 
центральним та місцевим 
органам виконавчої влади 
статистичних даних про 
злочини, вчинені 
неповнолітніми або за їх 
участю, а також про злочини, 
вчинені відносно дітей  

—“— щокварталу   

___________ 
Разом за розділом IV 

   
державний 
бюджет 

 
124 286,5 

у тому числі  Мінсоцполітики   124 286,5 
VV..  ППііддввиищщеенннняя  рроолліі  ттееррииттооррііааллььннооїї  ггррооммааддии  уу  ввиирріішшеенннніі  ппииттаанньь  ззааххииссттуу  ппрраавв  ттаа  ррооззввииттккуу  ддііттеейй  

1. Запровадження 
механізму підтримки 
ініціатив членів 
територіальних громад  
в інтересах дітей 

продовження впровадження 
пілотного проекту підтримки 
територіальною громадою 
безпритульних, бездоглядних 
дітей і дітей, які опинилися у 
складних життєвих 
обставинах 

Донецька облдерж-
адміністрація 
благодійний фонд 
“Розвиток України”  
(за згодою) 
представництво 
організації “Право 
на здоров’я”  
в Україні 
(за згодою) 

протягом року   

VVII ..  УУччаассттьь  ддііттеейй  уу  жжииттттіі  ссууссппііллььссттвваа  
1. Забезпечення 
реалізації права дітей 
висловлювати свою 
думку, виховання  
навичок прийняття 
соціально-мотивованих 
рішень 

проведення Всеукраїнського 
збору лідерів органів 
учнівського самоврядування 
загальноосвітніх навчальних 
закладів  

МОНмолодьспорт  
Рада міністрів 
Автономної 
Республіки Крим, 
обласні, Київська та 
Севастопольська 
міські 
держадміністрації 

вересень   

VVII II ..  ММііжжннааррооддннее  ссппііввррооббііттннииццттввоо  
1. Приведення 
законодавчих актів 
України у відповідність  
із міжнародними 
нормами, які випливають 
із відповідних 
міжнародних договорів 
щодо захисту прав та 
розвитку дитини 

забезпечення діяльності 
міжвідомчої робочої групи з 
опрацювання рекомендацій 
Комітету ООН з прав дитини 
2011 року та підготовки 
пропозицій щодо їх 
урахування 

Мінсоцполітики протягом року   

2. Забезпечення 
подальшої співпраці 
України з Дитячим 
фондом ООН (ЮНІСЕФ), 
іншими міжнародними 
організаціями з питань 
захисту прав дітей 

підготовка проекту урядового 
рішення щодо схвалення 
Програми діяльності ЮНІСЕФ 
в Україні на 2012—2016 роки 

—“— II квартал   

VVII II II ..  ППррооввееддеенннняя  ммооннііттооррииннггуу ,,  ооццііннккии  ссттааннуу  ввииккооннаанннняя  ППррооггррааммии  ттаа  ооччііккуувваанніі  ррееззууллььттааттии  
1. Забезпечення 
підготовки, видання та 
поширення щорічної 
державної доповіді про 
становище дітей в Україні 

 Мінсоцполітики II—IV квартали державний 
бюджет 

102,5 

___________ 
Разом за розділом VIII 

 
Мінсоцполітики 

  
—“— 

 
102,5 

Усього    
державний 
бюджет 

 
328 111,3 

у тому числі МОЗ   133 672,3 
  Мінсоцполітики   124 389 
  Мінкультури   50 
  Національна 

академія медичних 
наук 

  70 000 
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Креветки чи… лід? 
ЕКСПЕРТИЗА. У деяких пакетах із морськими рачками замороженої води
більше, ніж делікатесу

Що може бути смачні-
шим за пиво з кревет-

ками?! Особливо влітку,
коли вони щойно виловлені
та приготовані. Якщо сві-
жих немає де зловити,
можна купити заморожені.
Їх вибір у торговельній
мережі вражаючий. Щоп-
равда, придбавши такий
делікатес, потрібно готува-
тися до того, що за ті самі
гроші в доважок до мор-
ських рачків купуєш… лід.
Інколи в пакетах з цим делі-
катесом замороженої води
більше, ніж власне креве-
ток. Чому так відбувається
та хто з виробників грішить
подібною підміною, дослід-
жував «Урядовий кур’єр». 

Нечасті гості
дослідження

Креветки споживачі люб-
лять не лише за їхні смакові
якості, а й за корисні харчо-
ві властивості. Справа в
тому, що в них багато білка,
який насичений незамінни-
ми амінокислотами. Цих
безхребетних можна назва-
ти «концентратом» мікро-
елементів, яких у них в 50
разів більше, ніж у м’ясі.
Креветки містять вітаміни
А і Д, групи В. Хоч жиру в
рачках і небагато, але в них
переважають корисні полі-
насичені жирні кислоти. 

Більшість креветок –
представники морської
фауни, але є й прісноводні.
Відомо приблизно дві тисячі
видів креветок. Проте про-
мислове значення мають не
всі. Загалом їх можна поді-
лити на дві великі групи —
ті, які водяться в холодних
водах, та тепловодні. Остан-
ню групу представляють
великі особини — королів-
ські й тигрові. Холодні
арктичні креветки набагато
менші за своїх тепловодних
побратимів, але за смакови-
ми якостями їм не поступа-
ються. Ще одна перевага
«холодних» рачків — ціна,
яка значно нижча за вар-
тість тигрових чи королів-
ських. 

Здебільшого імпортують
атлантичні холодноводні
креветки з Норвегії, Грен-
ландії, Канади, Данії, Росії,
Японії та США. Натомість
тепловодні приїжджають до
України з Таїланду, Китаю,
Індонезії. 

Залежно від методу
обробки рачки бувають
цілими й обробленими

(шийка в панцирі чи без
нього). Смачне м’ясо знахо-
диться в хвостовій частині
їх тіла. У торговельній мере-
жі їх продають як живими,
так і вареними, чи охолод-
женими. Доволі часто попа-
даються заморожені чи
варено-заморожені або й
узагалі у вигляді консерви.

На жаль, креветки рідко
потрапляють у різноманітні
споживацькі дослідження,
бо це не продукт першої
необхідності, а лише деліка-
тес. Приміром, у центрі спо-
живчих експертиз «Тест»
останній раз їх досліджува-
ли ще у 2008 році. Тоді тес-
тували очищені рачки.
Цього разу експерти для
перевірки закупили варено-
морожену продукцію семи
торговельних марок. Цього
разу в перевірку потрапили
VICI, De Luxe, Flagman,
«Акула», PolarStar, Skandi-
navika та «Бухта изобилия».
Цікаво, що шість із семи
«учасників тестування»
виготовлено в Україні і
лише один — Flagman — у
Китаї. 

У всіх зразків фахівці оці-
нили пакування та марку-
вання, перевірили в лабора-
торії якість та безпечність
продукту і, звісно, провели
дегустацію. 

Поза нормами
Традиційно розпочали

перевірку з вивчення паку-
вання. Загалом суворих
зауважень до даного пункту
дослідження у фахівців не
виникло. Щоправда, не зов-
сім зрозуміло, навіщо
виробник креветок Flagman
поклав 500 г морських рач-
ків у аж настільки великий
пакунок. Хоч є підозра, що
таким чином виробник хоче
трішки надурити покупця.
Такий собі оптичний обман.
Загальновідомо, що не всі
покупці читають маркуван-
ня і звертають увагу на вагу
продукту, натомість біль-
шість, вибираючи товар,
орієнтується на розмір
пакета. 

— На етапі дослідження
маркування зауваження
виникли лише до двох тор-
гових марок — PolarStar та
Skandinavika, — зазначає
президент центру спожив-
чих експертиз «Тест»
Валентин Безрукий. —
Надписи на їх пакуванні
були зроблені методом тис-
нення, тому розібрати слова
вкрай важко. У креветок

«Бухта изобилия» дата
нанесена фарбою, але трохи
затерта. На пакуванні Flag-
man ми не змогли побачити
склад продукту. Немає
позначки й де виловлені
морські рачки на пачках De
Luxe та «Акула». 

Та найцікавіший етап —
лабораторні дослідження.
Цього разу з’ясовували
масу нетто і льоду. Адже
споживачам головне знати,
за що саме вони платять
гроші: за велику упаковку,
лід чи все ж за креветки.
Тож у лабораторії морські
рачки зважили з льодом і
без нього. Таким чином
вирахували реальну вагу
продукту. До загальної маси
нетто, тобто креветок у
«морозильній шубі» з ура-
хуванням припустимих від-
хилень в 15 г, зауважень не
було. А от кількість льоду
просто вражала: від 33,3% у
Flagman до 53,3% у De Luxe
і навіть до 63,2% у PolarStar.
Хоч згідно з ДСТУ «Кревет-
ки морожені» глазурі в них
має бути не менше 2%, а
верхня межа в стандарті
чомусь відсутня. Щоправда,
в Європейських стандартах
подібної вимоги до вмісту
глазурі також немає. 

Чимало потенційних спо-
живачів креветок відмовля-
ються від них, вважаючи що
морські рачки є очисниками
морського дна, тому в їхньо-

му м’ясі багато важких
металів. 

— Чотири елементи —
свинець, ртуть, кадмій та
миш’як — належать до
токсичних, — говорить
Валентин Безрукий. —
Навіть у невеликих дозах
можуть спричинити пору-
шення функцій організму.
Тому кількість важких
металів у харчових про-
дуктах нормується. Один
істотний нюанс — європей-
ські та українські норми
щодо вмісту токсичних
елементів у продуктах
харчування різняться.
Особливо по свинцю: не
мало не багато, а рівно в 20
разів. Як кажуть, відчуйте
різницю. Наприклад, за
європейськими нормами
свинцю має бути 0,50 мг/кг,
за українськими 10,0. Кад-
мію 0,50 мг/кг в Україні
дозволена цифра — 2,0
мг/кг. Ртуть за кордоном —
0,50 мг/кг, у нас 0,2 мг/кг.
Називаючи ці цифри, я орі-
єнтувався на європейські
норми (Регламент (Дирек-
тива) Комісії ЄС
№1881/2006). 

Щоправда, під час пере-
вірки експерти з’ясували,
що вміст свинцю в кревет-
ках не перевищує ні україн-
ських, ні європейських норм
(з урахуванням похибки
методу в 30%). Проте двом
виробникам — «Бухта изо-

билия» та PolarStar потріб-
но ретельніше контролюва-
ти вхідну сировину — за
євронормами вони на межі
дозволеного. 

Розмір 
має значення

Цікавою виявилася пере-
вірка розміру креветок. Як
з’ясувалося, морські рачки
вимірюють не в сантимет-
рах чи грамах ваги, а в кіль-
кості штук, які важать 1 кг.
Таким чином, чим вищі
цифри, вказані на пакуван-
ні, тим більше креветок вмі-
щується в 1 кг і вони дрібні-
ші. Проте це стосується
лише неочищених креветок,
тобто тих, які продаються з
головою і панциром (як у
цьому дослідженні).

Якщо морські рачки очи-
щені, тоді цифри свідчать
про кількість креветок в 1
фунті, тобто в 454 г. Чому не
можна калібр креветок
рахувати, скажімо, по одній
фізичній одиниці — незро-
зуміло. Мабуть, виробники
вважають, що звичайному
споживачу нескладно
пам’ятати, що в деяких
випадках калібр — це
штуки на кілограм, в інших
— штуки на фунт. Хоч є
варіант, коли калібр визна-
чається буквеними познач-
ками, які нагадують розміри
одягу, наприклад, L, XL.

Проте це вельми розмита
позначка, все-таки цифри
дають точніше визначення
кількості продукту. В ДСТУ
«Варено-морожені не розіб-
рані креветки», розподілені
за розміром наступним
чином: якщо в 1 кг вміщу-
ється не менше 70 креветок,
вони вважаються великими;
якщо від 70 до 100 штук —
середні; від 100 до 300 —
дрібні і більш як 300 — дуже
дрібні.

— Ми порівняли фактич-
ний калібр із заявленими на
етикетці цифрами, —
зазначає Валентин Безру-
кий. — Трохи відступили
від зазначених цифр Skan-
dinavika, PolarStar, Vici. 

Дегустацію експерти про-
водили всліпу, тобто ніхто
не знав, продукцію якої тор-
гової марки куштує. Зовні
креветки мали бути цілими,
однакові за розміром, вигну-
ті. Колір м’яса від білого з
рожевим до рожево-пома-
ранчевого. Консистенція
має бути щільною, сокови-
тою, допускається сухува-
тість. Смак та запах — при-
ємний, властивий вареному
м’ясу свіжих креветок без
стороннього присмаку і
запаху. Загалом дегустаці-
єю креветок фахівці зали-
шилися задоволеними.
Істотних відхилень від тра-
диційного смаку вони не
виявили. 

«Швидка» їжа — швидкі недуги
ПРОДБЕЗПЕКА. Про шкоду

так званої швидкої їжі знають
якщо не всі, то майже всі.
Проте, як показує досвід, одна
річ знати, і зовсім інша — пра-
вильно харчуватись. Корисна
їжа — це приготовлені власно-
руч страви зі свіжих продуктів,
але цей процес потребує чима-
ло часу, тож споживачі часто
обирають напівфабрикати.
Особливо популярна серед
українців ковбаса. Щоправда,

сьогодні багато хто, дбаючи
про своє здоров’я, відмовляєть-
ся від тваринних жирів, віддаю-
чи перевагу рослинним. Як
наслідок, м’ясо купують пісне і
ковбаси без шматочків жиру.
Проте ці споживачі помиляють-
ся, адже жиру багато навіть у
«лікарській». У фарш, із якого її
виготовляють, підмішують
шкірку з окосту й інші компо-
ненти. Потім цю суміш підфар-
бовують, додають стабілізатор

та ароматизатор, завдяки чому
кінцевий продукт має гарний
вигляд і смакує добре. 

— Продукти, в складі яких
містяться трансжири, не потріб-
но купувати, — зауважує
головний позаштатний дієтолог
МОЗ України Олег Швець. —
Бажано уникати харчів, у яких
багато солі. Це здебільшого
технологічні м’ясні продукти —
сосиски, ковбаси, тушонка, в
них багато не лише солі, а й

інших не надто корисних домі-
шок. 

Популярний обід, особливо
серед офісних працівників, —
«швидка» локшина. Це видат-
не творіння кулінарів Сходу
врятувало від «голодної смер-
ті» багатьох. Відверто кажучи, в
самій локшині немає нічого
страшного для здоров’я.
Неприємності «ховаються» в
маленьких пакетиках, які дода-
ють до локшини. Саме в них

містяться трансжири, підсилю-
вачі смаку, глютамат натрію,
ароматизатори. Все це потріб-
но для надання локшині того
самого неперевершеного
смаку. А якщо приправити цю
смакоту майонезом чи кетчу-
пом, — все це разом перетво-
риться на вбивчий коктейль
для органів травлення. Не
кращі за своїми корисними
властивостями супчики з паке-
тиків із сухариками чи без них. 

Улюблена закуска — чипси
— теж не вражає своїми корис-
ними властивостями. Навіть
якщо на пакуванні є надпис, що
виготовлений продукт лише з
картоплі, хоч це не може бути
щирою правдою. Адже щоб
приготувати улюблену смакоту
дітей та любителів пива, потріб-
ні, як мінімум, картопля та жир,
у якому її обсмажать. Зазвичай
для цього використовують
дешевий жир. 

Сторінку підготувала Ірина ПОЛІЩУК, «Урядовий кур’єр»

Креветки — не лише смачний делікатес, а й корисний продукт
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ПОГЛЯД НА ПРОБЛЕМУ
Віктор ШПАК,

«Урядовий кур’єр»

Парадокс, але якщо
загалом на Житомир-

щині з початку року
заборгованість перед пра-
цівниками за виконану
ними роботу скоротилась
із 11,5 до 8,9 млн грн, то на
державних підприєм-
ствах, що входять до
сфери управління цен-
тральних органів влади,
сума боргу… зросла з 1,4
до 2,2 млн грн.

Заходів вжито, 
а борги 
ростуть

Навряд чи є потреба
доводити, що топографо-
геодезична і картографіч-
на продукція потрібна всім
без винятку — від турис-
тів та автолюбителів до
будівельників, транспор-
тників, розробників корис-
них копалин, лісівників,
військових і аграріїв.
Останні під час обробітку
полів сучасною технікою
дедалі частіше користу-
ються супутниковою наві-
гацією, що вимагає абсо-
лютно точного визначення
меж і конкретних полів, і
окремих земельних паїв у
їх складі.

Здавалося б, варто лише
порадіти, що саме в Жито-
мирі дислокується уні-
кальне державне підпри-
ємство «Поліськгеодез-
картографія», призначене
виконувати картографічні
та геодезичні роботи як на
території області, так і
всього північно-західного
регіону України. До речі,
за роки незалежності тут
надбано солідну матері-
ально-технічну базу — від
вкрай потрібного за умов
поліського бездоріжжя
автопарку спецавтомобі-
лів високої прохідності до
комплексу сучасного
обладнання для точного
визначення координат за
допомогою супутників,
створення цифрових та
електронних карт, відпо-
відного програмного забез-
печення.

Однак останнім часом
«Поліськгеодезкартогра-
фія» приковує увагу не
стільки своєю унікальніс-
тю, скільки велетенським
для підприємства із 49
працівниками зарплатним
боргом на суму понад 700
тис. грн! Найтривожніше,
що це вдвічі більше, ніж
було на початок року, та
втричі — ніж станом на 1
січня 2011-го.

Впродовж лише цього
року стан погашення
заборгованості перед пра-
цівниками «Поліськгео-
дезкартографії» сім (!)
разів розглядала відповід-
на обласна комісія. Причо-
му навіть у ході виїзного
засідання безпосередньо
на підприємстві, за участі
керівництва облдержадмі-
ністрації, представників
прокуратури та фінансо-
вої інспекції. Однак реаль-
них змін на краще, хоч як
прикро це констатувати,
не відбулось. Чи не головна
причина цього — фактич-
на «безгоспність» держав-
ного підприємства, яке
вже тривалий час переда-
ють із підпорядкування
Міністерства екології та
природних ресурсів до
Державного земельного
агентства України.

Геодезисти — не
землевпорядники

Ситуація в «Поліськгео-
дезкартографії» тісно
пов’язана із загальним
станом вітчизняної кар-
тографічно-геодезичної
служби, яку за радян-
ських часів фінансували
за державний кошт. Та
вже до 2002 року частка
бюджетних замовлень
впала до 3 відсотків, що,
однак, не призвело до
катастрофи. Понад дві
третини фінансових
надходжень почали забез-
печувати госпрозрахунко-
ві замовлення, а поліпшен-
ня економічної ситуації в
країні дало змогу поверну-
тись до відновлення важ-
ливих і потрібних держав-
них програм.

Фатальним у долі дер-
жавного підприємства, яке
вже ставало на ноги, став
2010 рік, коли бюджетне
фінансування за загально-
державні геодезичні робо-
ти й за участь у демаркації
та делімітації державного
кордону становило лише
394 тис. грн. Зате, як роз-

повідає директор
«Поліськгеодезкартогра-
фії» Володимир Гончарен-
ко, непосильною ношею
для підприємства стала
участь у широко розпіаре-
ній кампанії з безоплатно-
го оформлення земельних
актів на землю:

— Наші працівники
виконали польові роботи з
обстеження 12 396 земель-
них ділянок та виготовили

технічну документацію на
суму 1,1 млн грн для вида-
чі 9 826 актів. Однак пере-
дати замовникам встигли
лише 6 633 примірники
технічної документації на
суму 0,75 млн грн, за які
фактично надійшло тільки
0,67 млн грн. Разом з
витратами на виконання
польових робіт загальна
заборгованість становить
0,56 млн грн. Крім того,
затверджена постановою
Кабінету Міністрів розра-
хункова вартість виготов-
лення одного земельного
акта виявилась більш ніж
утричі меншою від фак-
тичної собівартості цих
робіт. Це обумовлено
насамперед тим, що на
Поліссі більшість полів
невеликі за площею та
відокремлені одне від
одного. Отож, у підсумку
авральний «прожект» з
ощасливлення власників
земельних ділянок вида-
ними за державний кошт
актами обійшовся нашому
підприємству в 1,9 млн грн
втрат.

Зайве пояснювати, що
після цього «Поліськгео-

дезкартографію» серйозно
«залихоманило», а зібрані
в одній із великих кімнат
стоси терміново виготов-
леної, однак досі не вида-
ної замовникам технічної
документації загрожують
стати «надмогильним
пам’ятником» для вкрай
потрібного не тільки дер-
жаві підприємства. Най-
дивніше, що ці паперові
монблани нині начебто

нікому, крім самих розроб-
ників, не потрібні, а тому
витрати на виготовлення
незатребуваної технічної
документації навіть не
обліковуються як бюджет-
на заборгованість.

Роботи
ведуться, 
а віддачі 
немає

Лише отримані з держ -
бюджету в 2010 році 1,8
млн грн на виконання
загальнодержавних кар-

тографічних робіт «утри-
мали на плаву» підприєм-
ство і навіть дали змогу
вдвічі скоротити заборго-
ваність із виплати
зарплат, що виникла ста-
ном на 1 січня 2010 року, в
сумі 471,1 тис. грн. Однак
нинішній рік, коли навіть
куці бюджетні асигнуван-
ня через довготривалу
процедуру перепідпоряд-
кування геодезичної
служби ніяк не можуть
дійти до «Поліськгеодез-
картографії», може вияви-
тись останнім в його істо-
рії.

Здавалося б, що у вкрай
складній ситуації свій
вклад у порятунок аж ніяк
не зайвого для області дер-
жавного підприємства
мають внести місцеві орга-
ни влади. Тим більше, що
роботи для геодезистів і
картографів на Житомир-
щині — непочатий край.

Насамперед варто зга-
дати, що із понад 1826, 6
тис. га земель, що підляга-

ють розмежуванню в
області на державну і
комунальну власність, цю
роботу виконано лише на
площі… 33 тис. га. Не менш
проблемна ситуація з від-
веденням прибережних
захисних смуг місцевих
водойм, що дає змогу без-
карно зводити «хатинки»
навіть  уздовж плеса
водосховищ, які «напува-
ють» обласний центр. При-
тчею во язицех вже давно
стало затвердження (чи,
точніше, незатвердження)
генеральних планів міст і
селищ міського типу, брак

яких відкриває широкі
можливості для зловжи-
вань при відведенні нових
земельних ділянок під
забудову.

Тим часом навіть вже
замовлені і виконані робо-
ти зі створення цифрових
топографічних планів
одного з райцентрів облас-
ті на суму 202 тис. грн досі
не оплачені, через що
«Поліськгеодезкартогра-
фія», у свою чергу, забор-
гувала 136 тис. грн дер-
жавному підприємству
«Геосистема» за аерофо-
тозйомку місцевості. На
жаль, цей перелік можна
продовжувати, як і список
досі не реалізованих зав-
дань зі створення гене-
ральних планів населених
пунктів, схем планування
територій адміністратив-
них районів області та
детального геодезичного
опису її кордонів, чим за
радянських часів, коли вся
земля була «спільною»,
ніхто не переймався.

Рятуйте 
від рятівників?

Можна і потрібно вису-
вати цілком обґрунтовані
претензії до нинішнього
керівника «Поліськгео-
дезкартографії», проти
якого за «злісну невипла-
ту зарплат» вже порушу-
вали кримінальну справу і
кілька разів штрафували.
Та не менше шокує пози-
ція управлінців з Мініс-
терства екології та Дер-
жавного агентства
земельних ресурсів, які на
розпачливі звернення
очільників області з при-
воду катастрофічної
фінансової ситуації на
унікальному державному
підприємстві зі стоїчним
спокоєм вже котрий
місяць поспіль відпи-
сують:

«Після фактичної пере-
дачі топографо-геодезич-
них підприємств до сфери
управління Держзем -
агентства України буде
вжито ряд ефективних
заходів, спрямованих на
недопущення збитковості
зазначених підприємств».

Ніби йдеться про якийсь
«свічний заводчик», а не
загальнодержавну служ-
бу, без якої ми, образно
кажучи, опинимось у ролі
сліпців на власній землі і в
сейфах якої зберігається
безцінна інформація обо-
ронного, геологічного та
з а г а л ь н о е к о н о м і ч н о г о
значення.

Втім, не будемо забува-
ти, що, перш ніж звинува-
чувати державу, не зайве
відповісти на запитання:
що ти сам зробив для неї?
У конкретному випадку з
«Поліськгеодезкартогра-
фією» в житомирських
рятівників аргументів не
багато. Про замовлення за
рахунок місцевих бюдже-
тів вже згадували, а
подання впродовж ниніш-
нього року прокуратурою
міста Житомира в інте -
ресах 14 працівників під-
приємства судових позо-
вів про примусове стяг-
нення майже 200 тис. грн
заборгованих зарплат
навряд чи посприяло
фінансовому оздоровлен-
ню «Поліськгеодезкартог-
рафії» та зменшенню
загальної суми зарплат-
ного боргу.

Звісно, ніхто не запере-
чує, що в цьому конкрет-
ному випадку справді
йшлося про захист закон-
них прав громадян. Однак
все обернулося фікцією,
яка жодним чином не
покращила загальної
ситуації ні в трудовому
колективі, ні на підприєм-
стві. Сталося це через
ігнорування не менш важ-
ливого завдання — турбо-
ти про інтереси держави.
Погодьтеся, що якби судо-
ві позови на користь пра-
цівників підкріпились не
менш суворими заходами
зі стягнення на користь
державного підприємства
заборгованостей за вико-
нані ним роботи, то ефект
був би відчутнішим. При-
чому, зрозуміло, йдеться
не тільки про «Поліськ-
геодезкартографію» і не
лише про роль прокура-
тури, бо рятівники мають
насамперед допомагати, а
не зациклюватись на
каральних заходах чи
кількості засідань і роз-
глядів.
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«Поліськгеодезкартографія»: 
що маємо — не бережемо?

ГОСТРА ТЕМА. Серед злісних боржників 
із зарплат — унікальне державне

підприємство

Із понад 1826,6 тис. га земель, 
що підлягають розмежуванню в області
на державну і комунальну власність, 
цю роботу виконано лише на площі… 
33 тис. га.

Стоси виготовленої, однак досі не виданої
замовникам технічної документації
загрожують стати «надмогильним
пам’ятником» для підприємства.
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 липня 2012 р. №  656
Київ

Питання державного фонду регіонального
розвитку

Відповідно до частини четвертої статті 241 Бюджетного кодексу України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок підготовки, оцінки та відбору інвестиційних програм (проектів),

що можуть реалізуватися за рахунок коштів державного фонду регіональ-
ного розвитку;

Порядок використання коштів державного фонду регіонального роз-
витку.

2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування, крім абзацу тре-
тього пункту 1, який набирає чинності з 1 січня 2013 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 липня 2012 р. №  656

ПОРЯДОК
підготовки, оцінки та відбору інвестиційних програм (проектів), що можуть

реалізуватися за рахунок коштів державного фонду 
регіонального розвитку

1. Цей Порядок визначає механізм підготовки, проведення оцінки та кон-
курсного відбору інвестиційних програм (проектів), що можуть відповідно
до статті 241 Бюджетного кодексу України реалізуватися за рахунок коштів
державного фонду регіонального розвитку (далі  — бюджетні кошти).

2. Терміни, що вживаються в цьому Порядку, мають таке значення:
інвестиційна програма  — комплекс заходів, що визначені на основі на-

ціональної системи цінностей і завдань інноваційного розвитку економіки,
спрямовані на розвиток окремих галузей, секторів економіки, виробництв,
регіонів, здійснюються з використанням коштів державного та/або місцевих
бюджетів чи для здійснення яких надаються державні та/або місцеві гаран-
тії;

інвестиційний проект  — комплекс організаційно-правових, фінансових
та інженерно-технічних заходів, що здійснюються суб’єктами інвестиційної
діяльності відповідно до планово-розрахункових документів, які містять об-
ґрунтування необхідності здійснення таких заходів.

3. Мінекономрозвитку в двотижневий строк після набрання чинності по-
становою Кабінету Міністрів України про схвалення прогнозу Державного
бюджету України на наступні за плановим два бюджетні періоди доводить
Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севас-
топольській міським держадміністраціям у межах індикативного прогноз-
ного обсягу розрахунковий обсяг бюджетних коштів на плановий бюджет-
ний період з дотриманням таких критеріїв розподілу між Автономною Рес-
публікою Крим, областями та мм. Києвом і Севастополем:

70 відсотків бюджетних коштів  — відповідно до чисельності населення,
яке проживає у відповідному регіоні;

30 відсотків бюджетних коштів  — з урахуванням рівня соціально-еко-
номічного розвитку регіонів відповідно до показника валового регіональ-
ного продукту в розрахунку на одну особу (для регіонів, у яких зазначений
показник становить менш як 75 відсотків середнього показника по Україні).
Ця частина коштів спрямовується на підвищення конкурентоспроможності
та інвестиційної привабливості регіонів та окремих адміністративно-терито-
ріальних одиниць, зокрема на фінансування інвестиційних програм (проек-
тів), які сприяють розвитку інфраструктури, створенню нових робочих місць,
енергозбереженню та захисту навколишнього природного середовища.

4. Основними критеріями конкурсного відбору інвестиційних програм
(проектів) (далі  — конкурсний відбір) є:

1) відповідність пріоритетам розвитку регіонів, визначеним державною
стратегією регіонального розвитку та регіональними стратегіями розвитку;

2) створення, приріст чи оновлення основних засобів комунальної влас-
ності або спільної власності територіальних громад;

3) зменшення обсягів незавершеного будівництва  — першочерговість
спрямування коштів на фінансування пускових об’єктів будівництва і рекон-
струкції та об’єктів з високим ступенем будівельної готовності;

4) пріоритетність фінансування інвестиційних програм (проектів), які
мають важливе значення для соціально-економічного розвитку двох і
більше регіонів;

5) відповідність вимогам енергозбереження та захисту навколишнього
природного середовища, встановленим законодавством;

6) оптимізація мережі соціальної інфраструктури з урахуванням під час
будівництва нових об’єктів показника фактичного забезпечення об’єктами
соціального призначення на одного мешканця відповідної адміністративно-
територіальної одиниці порівняно із середньою в регіоні;

7) ефективність реалізації інвестиційної програми (проекту) (строк окуп-
ності, створення нових робочих місць, надходження до державного та міс-
цевих бюджетів податків і зборів (обов’язкових платежів), приріст або онов-
лення основних засобів, введення в дію потужностей, інші показники оцінки
успішності реалізації).

5. Умовами фінансування інвестиційних програм (проектів) за рахунок
бюджетних коштів є:

1) наявність затвердженої в установленому законодавством порядку про-
ектної документації на будівництво та реконструкцію об’єктів соціально-
культурного, житлово-комунального призначення та інфраструктури, що
підвищує конкурентоспроможність та інвестиційну привабливість регіону,
окремих районів та населених пунктів;

2) мінімальна кошторисна вартість:
для інвестиційних програм (проектів) регіонального (міжрегіонального)

значення та тих, що реалізуються у містах обласного значення,  — не менш
як 5 000 тис. гривень;

для інвестиційних програм (проектів) районного значення та тих, що
спрямовані на розв’язання проблем однієї або декількох територіальних гро-
мад (міст районного значення, сіл, селищ),  — не менш як 1000 тис. гри-
вень;

3) середньостроковий період фінансування;
4) співфінансування з місцевих бюджетів та інших джерел у таких розмі-

рах:
для інвестиційних програм (проектів), що реалізуються у м. Києві, — не

менш як 20 відсотків загальної суми коштів, передбачених для їх фінансу-
вання за рахунок усіх джерел у поточному бюджетному періоді;

для інвестиційних програм (проектів), що реалізуються у м. Севастополі
та обласних центрах,  — не менш як 10 відсотків загальної суми коштів, пе-
редбачених для їх фінансування за рахунок усіх джерел у поточному бюд-
жетному періоді;

для інвестиційних програм (проектів), що реалізуються у містах респуб-
ліканського Автономної Республіки Крим, обласного та районного значення,
а також для об’єктів, які належать до спільної власності територіальних гро-
мад сіл, селищ, міст і перебувають в управлінні обласних рад,  — не менш
як 5 відсотків загальної суми коштів, передбачених для їх фінансування за
рахунок усіх джерел у поточному бюджетному періоді.

Реалізація інвестиційних програм (проектів) у селах та селищах може
здійснюватися без співфінансування з місцевих бюджетів.

6. У конкурсному відборі можуть брати участь підготовлені органами ви-
конавчої влади Автономної Республіки Крим, місцевими держадміністра-
ціями та обласними, районними, районними у містах, міськими, селищними,

сільськими радами (далі – заявники) інвестиційні програми (проекти), які
затверджені в установленому законодавством порядку. 

7. Формування узагальненого переліку інвестиційних програм (проектів),
що можуть реалізуватися на відповідній території за рахунок бюджетних
коштів, здійснюється Радою міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
ними, Київською та Севастопольською міськими держадміністраціями.

8. Для оцінки, забезпечення проведення конкурсного відбору, а також
подання пропозицій щодо формування узагальнених переліків інвестицій-
них програм (проектів) Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні,
Київська та Севастопольська міські держадміністрації утворюють регіо-
нальні комісії.

Положення про регіональну комісію та її склад затверджуються зазначе-
ними органами. 

Примірне положення про регіональну комісію затверджується Мінеко-
номрозвитку.

9. До складу регіональної комісії включаються представники органу, який
її утворив, органів місцевого самоврядування, територіальних органів цен-
тральних органів виконавчої влади, громадських організацій, наукових та
інших установ. До роботи регіональної комісії можуть залучатися незалежні
експерти.

10. Оголошення про проведення конкурсного відбору розміщується ре-
гіональною комісією на офіційному веб-сайті Ради міністрів Автономної Рес-
публіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадмі-
ністрацій не пізніше ніж за два тижні до початку проведення оцінки та кон-
курсного відбору. 

Відповідна інформація може бути поширена також в інший спосіб. 
В оголошенні зазначаються місце прийому документів, умови проведення

конкурсного відбору, адреса електронної пошти та номер телефону, за яким
надаються роз’яснення.

11. Для участі у конкурсному відборі заявники подають відповідній ре-
гіональній комісії заяву за формою згідно з додатком 1, перелік інвестицій-
них програм (проектів) за формою, встановленою Мінекономрозвитку, та
документи за переліком згідно з додатком 2.

Зазначені документи підписуються керівником заявника та подаються в
трьох примірниках. 

12. За результатами проведення оцінки інвестиційних програм (проектів)
регіональні комісії до 1 квітня року, що передує плановому, подають Раді
міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастополь-
ській міським держадміністраціям пропозиції щодо формування узагальне-
них переліків інвестиційних програм (проектів).

13. Про результати проведеного Радою міністрів Автономної Республіки
Крим, обласними, Київською та Севастопольською міськими держадмініс-
траціями конкурсного відбору регіональні комісії до 1 травня року, що пе-
редує плановому, інформують заявника.

14. Сформовані узагальнені переліки інвестиційних програм (проектів)
разом з документами, зазначеними у пункті 11 цього Порядку, та відповід-
ними пропозиціями регіональної комісії Рада міністрів Автономної Респуб-
ліки Крим, обласні, Київська та Севастопольська міські держадміністрації
подають до 1 травня року, що передує плановому, Мінекономрозвитку, за-
інтересованим центральним органам виконавчої влади, Мінрегіону.

Одночасно Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська
та Севастопольська міські держадміністрації інформують Мінекономроз-
витку про те, яким заінтересованим центральним органам виконавчої влади
подані узагальнені переліки інвестиційних програм (проектів). 

У двотижневий строк після отримання зазначених документів центральні
органи виконавчої влади подають Мінекономрозвитку висновок щодо до-
цільності та ефективності реалізації інвестиційних програм (проектів) за ра-
хунок бюджетних коштів, а Мінрегіон  — щодо наявності затвердженої в ус-
тановленому порядку проектної документації на будівництво та реконструк-
цію об’єктів.

15. Мінекономрозвитку проводить перевірку відповідності поданих Радою
міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Київською та Севасто-
польською міськими держадміністраціями документів вимогам пунктів 11 і
14 цього Порядку.

Якщо Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та
Севастопольська міські держадміністрації подали документи не в повному
обсязі або оформлені з порушенням вимог, Мінекономрозвитку протягом
п’яти робочих днів з дня надходження зазначених документів приймає рі-
шення про відмову в розгляді документів з наданням письмової відповіді з
відповідним обґрунтуванням. 

У разі усунення виявлених Мінекономрозвитку недоліків Рада міністрів
Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севастопольська міські
держадміністрації мають право подати документи повторно протягом п’яти
робочих днів з дня одержання рішення про відмову в розгляді документів.

16. Для оцінки інвестиційних програм (проектів), забезпечення прове-
дення конкурсного відбору, узгодження позицій заінтересованих централь-
них органів виконавчої влади та надання відповідних пропозицій Мінеко-
номрозвитку утворює конкурсну комісію.

Головою конкурсної комісії є Міністр економічного розвитку і торгівлі.
До складу конкурсної комісії залучаються перші заступники (заступники)
керівників заінтересованих центральних органів виконавчої влади. До ро-
боти конкурсної комісії можуть залучатися незалежні експерти.

Положення про конкурсну комісію та її склад затверджуються Мінеко-
номрозвитку.

Конкурсна комісія за результатами своєї роботи подає Мінекономроз-
витку до 1 липня року, що передує плановому, відповідні пропозиції.

17. Конкурсний відбір інвестиційних програм (проектів) розвитку транс-
кордонного співробітництва здійснюється відповідно до Положення про по-
рядок проведення конкурсного відбору проектів (програм) транскордонного
співробітництва, які можуть бути включені до державної програми розвитку
транскордонного співробітництва, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 11 травня 2005 р. № 339 (Офіційний вісник України, 2005
р., № 19, ст. 1000). 

18. За результатами конкурсного відбору Мінекономрозвитку до 1 серпня
року, що передує плановому, подає в установленому порядку Кабінетові Мі-
ністрів України для затвердження пропозиції щодо розподілу бюджетних
коштів з переліком відповідних інвестиційних програм (проектів). 

Додаток 1
до Порядку підготовки, оцінки та відбору  

інвестиційних програм (проектів), 
що можуть  реалізуватися за рахунок коштів 
державного  фонду регіонального розвитку

ЗАЯВА
____________________________________________________________
____________________________________________________________

(найменування заявника)
подає для участі в конкурсному відборі інвестиційні програми (проекти),

що можуть реалізуватися за рахунок коштів державного фонду регіональ-
ного розвитку у _________ році.

Додаток: 1. Перелік інвестиційних програм (проектів) на ______ арк.
2. Документи, які подаються для участі в конкурсному відборі 

інвестиційних програм (проектів), що можуть реалізуватися 
за рахунок коштів державного фонду регіонального роз-
витку, на ______ арк.

______________________ ________ _______________  
(Найменування посади керівника)           (підпис)                             (ініціали та прізвище)  

______________________ ________ _______________  
(Прізвище та ініціали контактної особи)   (посада) (телефон)  

Додаток 2 
до Порядку підготовки, оцінки та відбору 

інвестиційних програм (проектів), що можуть 
реалізуватися за рахунок коштів державного

фонду регіонального розвитку

ПЕРЕЛІК
документів, які подаються для участі у конкурсному відборі інвестиційних

програм (проектів), що можуть реалізуватися за рахунок коштів 
державного фонду регіонального розвитку

1. Копії рішень, що підтверджують наявність затвердженої в установленому
порядку проектної документації на об’єкти будівництва та реконструкції, або ін-
формація про стан її підготовки.

2. Стислий опис інвестиційної програми (проекту), в якому зазначаються:
основні проблеми, що спричинили необхідність реалізації інвестиційної про-

грами (проекту), та обґрунтування мети і доцільності їх реалізації, очікувані ре-
зультати реалізації інвестиційної програми (проекту);

територія, на якій буде реалізовано інвестиційну програму (проект);
строк реалізації інвестиційної програми (проекту) (дата початку і дата завер-

шення); 
наявність експертних висновків, погоджень, сертифікатів, документів до-

звільного характеру; 
орієнтовний обсяг витрат (тис. гривень) для реалізації інвестиційної програми

(проекту);
обсяг використаних ресурсів, їх опис; ступінь будівельної готовності об’єкта;
прогнозні джерела фінансування, обґрунтування необхідності фінансування

за бюджетні кошти; прогнозні показники співфінансування інвестиційної про-
грами (проекту) за рахунок коштів відповідного місцевого бюджету. У разі реа-
лізації інвестиційної програми (проекту) міжрегіонального значення подається
інформація про його спільне фінансування іншими заінтересованими сторо-
нами;

інноваційна спрямованість інвестиційної програми (проекту);
вплив реалізації інвестиційної програми (проекту) на навколишнє природне

середовище;
відповідність інвестиційної програми (проекту) програмним і прогнозним до-

кументам економічного і соціального розвитку держави, відповідного регіону,
міста, району державним цільовим програмам, а також пріоритетам розвитку
регіонів, визначеним державною та регіональними стратегіями розвитку регіо-
нів.

3. Розрахунки економічної та соціальної ефективності реалізації інвестиційної
програми (проекту).

4. Висновок державної експертизи з енергозбереження.
5. Звіт заявника про стан фінансування та освоєння коштів (виконання робіт)

для реалізації інвестиційної програми (проекту) на момент поданя заяви.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 липня 2012 р. №  656

ПОРЯДОК
використання  коштів державного фонду регіонального розвитку

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів державного фонду
регіонального розвитку (далі  — бюджетні кошти).

2. Головний розпорядник бюджетних коштів, який затверджується законом
про Державний бюджет України на відповідний рік, визначає мережу розпоряд-
ників бюджетних коштів нижчого рівня та відповідального виконавця бюджетної
програми «Державний фонд регіонального розвитку».

3. Бюджетні кошти спрямовуються на фінансування інвестиційних програм
(проектів), що забезпечують виконання:

державної стратегії регіонального розвитку та регіональних стратегій роз-
витку;

державних цільових програм та інвестиційних програм (проектів) у частині
виконання заходів регіонального розвитку;

угод щодо регіонального розвитку та програм подолання депресивності те-
риторій;

державних програм розвитку транскордонного співробітництва;
програм і заходів соціально-економічного розвитку регіонів, включаючи про-

грами і заходи розвитку окремих адміністративно-територіальних одиниць (зок-
рема малих міст, гірських населених пунктів, населених пунктів зон спостере-
ження тощо).

4. Бюджетні кошти спрямовуються на фінансування інвестиційних програм
(проектів) за переліком, затвердженим Кабінетом Міністрів України відповідно
до статті 241 Бюджетного кодексу України.

Не допускається спрямування бюджетних коштів на фінансування інвести-
ційних програм (проектів), видатки на які передбачені у державному бюджеті
за іншими бюджетними програмами.

5. У разі коли обсяг бюджетних коштів, затверджений законом про Держав-
ний бюджет України на відповідний рік, відрізняється від їх індикативного про-
гнозного обсягу, Мінекономрозвитку у двотижневий строк після набрання чин-
ності зазначеним законом доводить Раді міністрів Автономної Республіки Крим,
обласним, Київській та Севастопольській міським держадміністраціям уточне-
ний розрахунковий обсяг бюджетних коштів з дотриманням критеріїв розподілу,
визначених статтею 241 Бюджетного кодексу України.

6. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севасто-
польська міські держадміністрації в двотижневий строк після отримання уточ-
неного розрахункового обсягу бюджетних коштів коригують в його межах в ус-
тановленому порядку узагальнені переліки інвестиційних програм (проектів),
затверджені Кабінетом Міністрів України відповідно до статті 241 Бюджетного
кодексу України, та подають їх Мінекономрозвитку.

7. Мінекономрозвитку розробляє та подає в установленому порядку на роз-
гляд Кабінету Міністрів України проект рішення щодо внесення змін до переліків
інвестиційних програм (проектів), затверджених Кабінетом Міністрів України
відповідно до статті 241 Бюджетного кодексу України, з урахуванням необхід-
ності погашення за рахунок бюджетних коштів бюджетної заборгованості міс-
цевих бюджетів.

8. Видатки, пов’язані з фінансуванням об’єктів капітального будівництва,
здійснюються відповідно до Порядку державного фінансування капітального
будівництва, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27
грудня 2001 р. № 1764 (Офіційний вісник України, 2001 p., № 52, ст. 2374), та
постанови Кабінету Міністрів України від 9 жовтня 2006 р. № 1404 «Питання по-
передньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти»
(Офіційний вісник України, 2006 p., № 41, ст. 2752).

9. Відкриття рахунків, реєстрація, облік бюджетних зобов’язань в органах
Казначейства та проведення операцій з використанням бюджетних коштів, а
також відображення у первинному та бухгалтерському обліку отриманих (ство-
рених) оборотних і необоротних активів здійснюються у встановленому зако-
нодавством порядку.

10. Закупівля товарів, робіт і послуг здійснюється в установленому законом
порядку.

11. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севас-
топольська міські держадміністрації щомісяця до 15 числа подають Мінфіну,
Мінекономрозвитку та Мінрегіону інформацію про використання бюджетних
коштів у розрізі інвестиційних програм (проектів).

12. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севас-
топольська міські держадміністрації проводять моніторинг стану реалізації ін-
вестиційних програм (проектів).

Для проведення моніторингу Рада міністрів Автономної Республіки Крим,
обласні, Київська та Севастопольська міська держадміністрації аналізують стан
фінансування та освоєння бюджетних коштів, створення, приріст чи оновлення
за їх рахунок основних засобів комунальної власності, введення в дію потуж-
ностей і до 1 лютого року, що настає за звітним, подають Мінекономрозвитку
для узагальнення відповідну інформацію в розрізі інвестиційних програм (про-
ектів).

13. Казначейство щомісяця до 16 числа інформує Мінфін, Мінекономроз-
витку та Мінрегіон про обсяги фінансування та касові видатки за рахунок бюд-
жетних коштів у розрізі адміністративно-територіальних одиниць, інвестиційних
програм (проектів).

14. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання
бюджетних коштів, а також контроль за цільовим та ефективним витрачанням
бюджетних коштів здійснюються в установленому законодавством порядку.
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ДОКУМЕНТИ

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 11 липня 2012 р. №  653
Київ

Про внесення змін до Порядку виконання
підготовчих робіт і Порядку виконання

будівельних робіт
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку виконання підготовчих робіт і Порядку виконання буді-

вельних робіт, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 13 квітня
2011 р. № 466 «Деякі питання виконання підготовчих і будівельних робіт» (Офі-
ційний вісник України, 2011 р., № 34, ст. 1404, № 69, ст. 2634; 2012 р., № 8, ст.
297, № 16, ст. 592), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 11 липня 2012 р. № 653

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку виконання підготовчих робіт 

і Порядку виконання будівельних робіт
1. У Порядку виконання підготовчих робіт:
1) у пункті 1:
в абзаці другому слова «під забудову» виключити;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«Електронна система здійснення декларативних процедур у будівництві —

автоматизований комплекс із забезпечення електронного документообігу з пи-
тань декларативних процедур у будівництві, функціонування якого забезпечує
Держархбудінспекція у порядку, визначеному Мінрегіоном.

Реєстрація — внесення даних до єдиного реєстру.»;
2) в абзаці першому пункту 2 слова «Державній архітектурно-будівельній ін-

спекції» замінити словом «Держархбудінспекції»;
3) у пункті 5:
абзац перший після слів «з описом вкладення» доповнити словами «чи через

електронну систему здійснення декларативних процедур у будівництві»;
в абзаці другому слова «генерального підрядника чи підрядника (якщо під-

готовчі роботи виконуються без залучення субпідрядників) або», «авторського
і» та «чи відповідальних за виконання підготовчих робіт,» виключити;

абзац третій доповнити реченням такого змісту: «Зазначене повідомлення
подається з дотриманням вимог абзацу першого цього пункту.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі зміни генерального підрядника чи підрядника (якщо підготовчі роботи

здійснюються без залучення субпідрядників) замовник повідомляє Інспекції про
такі зміни листом.»;

4) у пункті 7:
абзац третій викласти у такій редакції:
«Реєстрацію декларації щодо об’єкта, розміщеного на території кількох ре-

гіонів або вплив (відповідно до проектної документації) від діяльності якого після
прийняття в експлуатацію буде поширюватися на два і більше регіони (Авто-
номна Республіка Крим, області, мм. Київ та Севастополь), здійснює Держар-
хбудінспекція, а декларації щодо іншого об’єкта — її територіальний орган за
місцезнаходженням об’єкта на безоплатній основі.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Держархбудінспекція може доручити розгляд та реєстрацію декларацій її

територіальному органові в порядку, визначеному Мінрегіоном.»;
5) у пункті 8:
абзац перший після слів «з описом вкладення» доповнити словами «чи через

електронну систему здійснення декларативних процедур у будівництві»;
6) у пункті 9 слова «реєструє її» замінити словами «вносить їх до єдиного ре-

єстру»;
7) у пункті 14:
в абзаці першому слова «генерального підрядника чи підрядника (якщо під-

готовчі роботи виконуються без залучення субпідрядників) або» та «чи відпові-
дальних за виконання підготовчих робіт,» виключити;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі зміни генерального підрядника чи підрядника (якщо підготовчі роботи

здійснюються без залучення субпідрядників) замовник повідомляє Інспекції про
такі зміни листом.»;

8) у пункті 16 слова «зміна генерального підрядника чи підрядника (якщо
підготовчі роботи виконуються без залучення субпідрядників);» та «чи відпові-
дальних за виконання підготовчих робіт» виключити;

9) додатки 1—3 до Порядку викласти у такій редакції:
«Додаток 1 

до Порядку виконання 
підготовчих робіт

____________________________________________
(найменування органу, якому надсилається повідомлення)

Замовник ____________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,

_________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_____________________________________________
найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_____________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про початок виконання підготовчих робіт/про зміну даних  
у повідомленні про початок виконання підготовчих робіт

Відповідно до статті 35 Закону України «Про регулювання містобудівної ді-
яльності» повідомляю про початок виконання підготовчих робіт, визначених
державними будівельними нормами, стандартами і правилами/про зміну даних
у повідомленні про початок виконання підготовчих робіт від ____ ____________
20__ р. (необхідне підкреслити). 

________________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________.

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
Земельна ділянка використовується для будівництва на підставі _________
________________________________________________________________

(державного акта, свідоцтва про право власності на землю (дата, серія, номер), 
________________________________________________________________.

договору оренди/суперфіцію (дата, номер) (необхідне зазначити)
З метою забезпечення ведення обліку повідомлень про початок виконання

підготовчих робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних
даних» я, ____________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цьому повідомленні, та виконання підготовчих робіт з порушенням
вимог, визначених проектом виконання робіт, державними будівельними нор-
мами, стандартами і правилами, встановлена відповідальність відповідно до за-
кону.

Замовник       ___________________        ____________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП
___________
Примітки:  1. Кожна сторінка цього повідомлення підписується замовником

та засвідчується його печаткою (за наявності).
2. Відомості щодо земельної ділянки не зазначаються у разі ре-
конструкції, реставрації або капітального ремонту об’єктів будів-
ництва без зміни зовнішніх геометричних розмірів їх фундаментів
у плані, а також реконструкції або капітального ремонту автомо-
більних доріг, залізничних колій, ліній електропередачі, зв’язку,
трубопроводів, інших лінійних комунікацій у межах земель їх роз-
міщення.

Додаток 2
до Порядку виконання 

підготовчих робіт
_________________________________________________

(найменування органу, якому надсилається декларація)
Замовник ________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,
______________________________________________________

місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_________________________________________________

найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_________________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ДЕКЛАРАЦІЯ 
про початок виконання підготовчих робіт

________________________________________________________________
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва __________________________________________________,

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________.

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
Проект виконання підготовчих робіт розроблений ______________________

(найменування підрядної 
________________________________________________________________

організації — виконавця робіт, код згідно з ЄДРПОУ)
та затверджений __________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові та посада особи, яка затвердила проект, дата
________________________________________________________________.

затвердження або назва, номер та дата видачі розпорядчого документа)
Технічний нагляд здійснює _________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові особи,
________________________________________________________________________.

номер телефону, серія і номер кваліфікаційного сертифіката)
Земельна ділянка використовується для будівництва на підставі ______
________________________________________________________________

(державного акта, свідоцтва про право власності на землю (дата, серія, номер), 
________________________________________________________________.

договору оренди/суперфіцію (дата, номер) (необхідне зазначити)
З метою забезпечення ведення обліку декларацій про початок виконання під-

готовчих робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»
я, ________________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цій декларації, та виконання підготовчих робіт з порушенням вимог,
визначених проектом виконання робіт, державними будівельними нормами,
стандартами і правилами, встановлена відповідальність відповідно до закону.

Замовник       ___________________        ____________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП

Зареєстровано ________________________________
(найменування органу)

____ ____________ 20__ р. № __________________
____________   _______________________________
(підпис)                (ініціали та прізвище посадової особи)
МП
___________
Примітка. Кожна сторінка цієї декларації підписується замовником та засвід-

чується його печаткою (за наявності).
Додаток 3 

до Порядку виконання 
підготовчих робіт

____________________________________________
(найменування органу, якому надсилається повідомлення)

Замовник ____________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,

_________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_____________________________________________

найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_____________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну даних у зареєстрованій декларації про початок виконання

підготовчих робіт
Відповідно до статті 35 Закону України «Про регулювання містобудівної ді-

яльності» повідомляю про зміну даних у декларації про початок виконання під-
готовчих робіт, зареєстрованій ____ ____________ 20__ р. № _______, а саме
_________________________________________________________________

(право на будівництво передано 
________________________________________________________________

іншому замовникові; змінено осіб, відповідальних за здійснення
________________________________________________________________,

авторського та технічного нагляду (необхідне зазначити)
та додаю інформацію, що передбачена декларацією про початок виконання

підготовчих робіт і змінилася.
Попередній замовник  
(у разі зміни замовника)  ___________________    ____________________

(підпис) (ініціали та прізвище)  
МП
З метою забезпечення ведення обліку декларацій про початок виконання під-

готовчих робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»
я, ________________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цьому повідомленні, та виконання підготовчих робіт з порушенням
вимог, визначених проектною документацією, державними будівельними нор-
мами, стандартами і правилами, встановлена відповідальність відповідно до за-
кону (зазначається у разі зміни замовника).

Додаток:1. _______________________________________________
2. _______________________________________________
3. _______________________________________________

Замовник    ____________________   _________________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП».
2. У Порядку виконання будівельних робіт:
1) у пункті 1:
абзац другий після слів «з нового будівництва, реконструкції,» доповнити

словами «технічного переоснащення діючих підприємств,»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«Електронна система здійснення декларативних процедур у будівництві —

автоматизований комплекс із забезпечення електронного документообігу з пи-
тань декларативних процедур у будівництві, функціонування якого забезпечує
Держархбудінспекція у порядку, визначеному Мінрегіоном.

Реєстрація — внесення даних до єдиного реєстру.»;
2) в абзаці другому пункту 2 слова «Державній архітектурно-будівельній ін-

спекції» замінити словом «Держархбудінспекції»;
3) у пункті 6:
абзац другий після слів «з описом вкладення» доповнити словами «чи через

електронну систему здійснення декларативних процедур у будівництві»;
в абзаці третьому:
слова «змінено генерального підрядника чи підрядника (якщо будівельні ро-

боти виконуються без залучення субпідрядників) або» та «чи відповідальних за
виконання будівельних робіт,» виключити;

доповнити абзац реченням такого змісту: «Зазначене повідомлення пода-
ється з дотриманням вимог абзацу другого цього пункту.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі зміни генерального підрядника чи підрядника (якщо будівельні роботи

здійснюються без залучення субпідрядників) замовник повідомляє Інспекції про
такі зміни листом.»;

4) у пункті 8:

абзац третій викласти у такій редакції:
«Реєстрацію декларації щодо об’єкта, проект якого затверджено Кабінетом

Міністрів України, який  розміщено на території кількох регіонів або вплив (від-
повідно до проектної документації) від діяльності якого після прийняття в екс-
плуатацію буде поширюватися на два і більше регіони (Автономна Республіка
Крим, області, мм. Київ та Севастополь), здійснює Держархбудінспекція, а дек-
ларації щодо іншого об’єкта — її територіальний орган за місцезнаходженням
об’єкта на безоплатній основі.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Держархбудінспекція може доручити розгляд та реєстрацію декларацій її

територіальному органові в порядку, визначеному Мінрегіоном.»;
5) абзац перший пункту 9 після слів «з описом вкладення» доповнити сло-

вами «чи через електронну систему здійснення декларативних процедур у бу-
дівництві»;

6) у пункті 10 слова «та реєструє її» замінити словами «, та вносить їх до єди-
ного реєстру»;

7) у пункті 14:
в абзаці першому слова «генерального підрядника чи підрядника (якщо бу-

дівельні роботи виконуються без залучення субпідрядників) або» та «чи відпо-
відальних за виконання будівельних робіт,» виключити;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі зміни генерального підрядника чи підрядника (якщо будівельні роботи

здійснюються без залучення субпідрядників) замовник повідомляє Інспекції про
такі зміни листом.»;

8) абзац перший пункту 17 викласти у такій редакції:
«17. Дозвіл на виконання будівельних робіт (далі — дозвіл) щодо об’єкта,

проект якого затверджено Кабінетом Міністрів України, який розміщено на те-
риторії кількох регіонів або вплив (відповідно до проектної документації) від ді-
яльності якого після прийняття в експлуатацію буде поширюватися на два і
більше регіони (Автономна Республіка Крим, області, мм. Київ та Севастополь),
видається Держархбудінспекцією, а щодо іншого об’єкта — її територіальним
органом за місцезнаходженням об’єкта за формою згідно з додатком 4 на без-
оплатній основі.»;

9) додатки 1—7 до Порядку викласти у такій редакції:
«Додаток 1 

до Порядку виконання 
будівельних робіт

_____________________________________________
(найменування органу, якому надсилається повідомлення)

Замовник _____________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,

__________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 

______________________________________________
найменування юридичної особи, її місцезнаходження,

______________________________________________
код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про початок виконання будівельних робіт/про зміну даних  
у повідомленні про початок виконання будівельних робіт

Відповідно до частини першої статті 34 Закону України «Про регулювання
містобудівної діяльності» повідомляю про початок виконання будівельних
робіт/про зміну даних у повідомленні про початок виконання будівельних робіт
від ___ ____________ 20__ р. (необхідне підкреслити).
_________________________________________________________________,

(найменування об’єкта будівництва)
поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення діючих
______________________________________________________________________, 

підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта ______________________________________________________.

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
Будівельний паспорт (у разі будівництва за будівельним паспортом)

_________ виданий ________________________________________________
(номер) (найменування органу, який його видав, 

________________________________________________________________
дата видачі)

або проектна документація (у разі будівництва за проектом) розроблена____ 
_____________________________________________ під керівництвом:

(найменування проектувальника, код згідно з ЄДРПОУ)
Найменування Прізвище, Найменування, Серія та
посади ім’я та дата видачі номер
відповідальної по батькові, та номер кваліфікаційного
особи    номер документа сертифіката

телефону про призначення
Головний архітектор 
проекту 
(сертифікований виконавець) 
та затверджена замовником _________________________________________

(дата затвердження (для фізичних осіб) чи 
________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та посада особи, яка затвердила проект, дата затвердження
________________________________________________________________,

або назва, номер та дата видачі розпорядчого документа (для юридичних осіб)
категорія складності _______________________________________________.
Експертиза проекту будівництва проведена _______________________

(найменування експертної
________________________________________________________________

організації, код згідно з ЄДРПОУ, прізвище, ім’я та по батькові відповідального експерта,
________________________________________________________________.

серія і номер кваліфікаційного сертифіката (за наявності, у разі будівництва за проектом)
Відповідальною особою проектувальника, що здійснює авторський нагляд,

визначено (за наявності) ____________________________________.
(прізвище, ім’я та по батькові)

Земельна ділянка використовується для будівництва на підставі
_________________________________________________________________

(державного акта, свідоцтва про право власності на землю (дата, серія, номер),  
________________________________________________________________.

договору оренди/суперфіцію (дата, номер) (необхідне зазначити)
З метою забезпечення ведення обліку повідомлень про початок виконання

будівельних робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних
даних» я, _________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цьому повідомленні, та виконання будівельних робіт з порушенням
вимог, визначених будівельним паспортом або проектною документацією, дер-
жавними будівельними нормами, стандартами і правилами, встановлена відпо-
відальність відповідно до закону.

Замовник ___________________      ____________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП
___________
Примітки. 1. Кожна сторінка цього повідомлення підписується замовником

та засвідчується його печаткою (за наявності).
2. Відомості щодо експертизи проекту будівництва зазначаються
стосовно об’єктів, для яких проведення експертизи є обов’язковим,
чи у разі проведення експертизи за бажанням замовника.

Додаток 2 
до Порядку виконання 

будівельних робіт
____________________________________________

(найменування органу, якому надсилається декларація)
Замовник ____________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,
__________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_____________________________________________

найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_____________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)
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ДЕКЛАРАЦІЯ 
про початок виконання будівельних робіт

________________________________________________________________,
(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта _______________________________________________________

(згідно з Державним класифікатором будівель 
________________________________________________________________.

та споруд ДК 018-2000, категорія складності)
Технічний нагляд здійснює ________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові особи,
________________________________________________________________.

серія і номер кваліфікаційного сертифіката, номер телефону)
Проектна документація розроблена __________________________________

(найменування проектувальника,
________________________________________________________________ 

код згідно з ЄДРПОУ)
під керівництвом (необхідне зазначити):
Найменування Прізвище, Найменування, Серія та
посади ім’я та дата видачі номер
відповідальної по батькові, та номер кваліфікаційного
особи    номер документа сертифіката

телефону про призначення      
Головний архітектор проекту     
Головний інженер проекту     
та затверджена замовником _________________________________________

(дата затвердження (для фізичних осіб) чи
________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та посада особи, яка затвердила проект, дата затвердження
________________________________________________________________,

або назва, номер та дата видачі розпорядчого документа (для юридичних осіб)
категорія складності _______________________________________________.
Експертиза проекту будівництва проведена ___________________________

(найменування експертної 
________________________________________________________________

організації, код згідно з ЄДРПОУ, прізвище, ім’я та по батькові відповідального експерта,
________________________________________________________________.

серія і номер кваліфікаційного сертифіката (за наявності)
Відповідальною особою проектувальника, що здійснює авторський нагляд,

визначено ________________________________________________________.
(прізвище, ім’я та по батькові)

Містобудівні умови та обмеження забудови земельної ділянки видані (крім
об’єктів, для проектування яких містобудівні умови та обмеження не видаються)
_______________________________________________________

(найменування органу, який видав містобудівні умови
________________________________________________________________.

та обмеження, їх реєстраційний номер та дата видачі)
Земельна ділянка використовується для будівництва на підставі

_________________________________________________________________
(державного акта, свідоцтва про право власності на землю (дата, серія, номер),

________________________________________________________________.
договору оренди/суперфіцію (дата, номер) (необхідне зазначити)

Загальна площа будівлі відповідно до проектної документації, кв. метрів
___________.

Основні показники об’єкта будівництва:
Найменування Одиниця Відповідно до проектної документації
основного вимірювання
показника загальний у тому числі 

пускового 
комплексу або
черги  

Характеристика житлових будинків (за наявності):
кількість поверхів _______________________,
кількість квартир у житловому будинку та їх площа:
Тип квартири Кількість квартир Площа, кв. метрів    

загальна житлова  
Однокімнатна     
Двокімнатна     
Трикімнатна     
Чотирикімнатна     
П’ятикімнатна     
Шестикімнатна     
Семикімнатна     
Восьмикімнатна і більше      
Усього      

загальна площа вбудовано-прибудованих приміщень, кв. метрів _____,
характеристика інших нежитлових приміщень (за наявності):
загальна площа нежитлових приміщень об’єкта будівництва,  
кв. метрів ______________

Найменування Функціональне     Загальна площа, Технічні
нежитлового призначення           кв. метрів характеристики
приміщення   нежитлового 

приміщення 
(для житлових 
будинків)            

З метою забезпечення ведення обліку декларацій про початок виконання бу-
дівельних робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»
я, _______________________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цій декларації, та виконання будівельних робіт без зареєстрованої
декларації, з порушенням вимог, визначених проектною документацією, дер-
жавними будівельними нормами, стандартами і правилами, встановлена відпо-
відальність відповідно до закону.

Замовник ___________________    ____________________
(підпис)                        (ініціали та прізвище)

МП
Зареєстровано _______________________________

(найменування органу)
____ ____________ 20__ р. № ___________________
____________    _______________________________
(підпис)               (ініціали та прізвище посадової особи)
МП
___________
Примітки: 1. Кожна сторінка цієї декларації підписується замовником та за-

свідчується його печаткою (за наявності).
2. Відомості щодо земельної ділянки не зазначаються у разі рекон-
струкції, реставрації або капітального ремонту об’єктів будівництва
без зміни зовнішніх геометричних розмірів їх фундаментів у плані,
а також реконструкції або капітального ремонту автомобільних
доріг, залізничних колій, ліній електропередачі, зв’язку, трубопро-
водів, інших лінійних комунікацій у межах земель їх розміщення.
3. Об’єкт має такі основні показники, як потужність, продуктив-
ність, виробнича площа, протяжність, місткість, обсяг, пропускна
спроможність, кількість робочих місць тощо (заповнюється в оди-
ницях вимірювання відповідно до цільової продукції або основних
видів послуг).
4. Відомості щодо експертизи проекту будівництва зазначаються
стосовно об’єктів, для яких проведення експертизи є обов’язковим,
чи у разі проведення експертизи за бажанням замовника.

Додаток 3 
до Порядку виконання 

будівельних робіт
_____________________________________________

(найменування органу, якому надсилається повідомлення)
Замовник _____________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,
___________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 

______________________________________________
найменування юридичної особи, її місцезнаходження,

______________________________________________
код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну даних у зареєстрованій декларації  про початок виконання

будівельних робіт
Відповідно до статті 36 Закону України «Про регулювання містобудівної ді-

яльності» повідомляю про зміну даних у декларації про початок виконання бу-
дівельних робіт, зареєстрованій  ____  _______________ 20__ р. № _______, а
саме ____________________

(право на будівництво 
________________________________________________________________

передано іншому замовникові; змінено осіб, відповідальних за здійснення авторського
________________________________________________________________,

та технічного нагляду (необхідне зазначити)
та додаю інформацію, що передбачена декларацією про початок виконання

будівельних робіт і змінилася.
Попередній замовник 
(у разі зміни замовника)    ___________________   ____________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
МП

З метою забезпечення ведення обліку декларацій про початок виконання бу-
дівельних робіт і відповідно до Закону України «Про захист персональних даних»
я, ____________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цьому повідомленні, та виконання будівельних робіт з порушенням
вимог, визначених проектною документацією, державними будівельними нор-
мами, стандартами і правилами, встановлена відповідальність відповідно до за-
кону (зазначається у разі зміни замовника).

Додаток:1. _______________________________________________
2. _______________________________________________
3. _______________________________________________

Замовник   ____________________    ____________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП

Інженер
технічного нагляду ____________________   ____________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
МП

Додаток 4 
до Порядку виконання 

будівельних робіт
_______________________________________________

(найменування органу, який видає дозвіл)

ДОЗВІЛ 
на виконання будівельних робіт

від ___ ____________ 20___ р. № ______
Цей дозвіл надано:
замовнику _______________________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи, місце проживання
________________________________________________________________,

або найменування юридичної особи, її місцезнаходження, код згідно з ЄДРПОУ)
генеральному підряднику (підряднику) ________________________________

(найменування, місцезнаходження генерального
________________________________________________________________

підрядника (підрядника), код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону, 
________________________________________________________________.

серія та номер ліцензії) (необхідне зазначити)
________________________________________________________________,

(найменування об’єкта будівництва)
поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта ______________________________________________________.

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
Проектна документація розроблена ______________________________

(найменування, місцезнаходження, код згідно
________________________________________________________________

з ЄДРПОУ проектувальника;
під керівництвом __________________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові головного архітектора (інженера) проекту,
________________________________________________________________

серія і номер його кваліфікаційного сертифіката)
та затверджена замовником _________________________________________

(дата затвердження (для фізичних осіб) чи
________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові та посада особи, яка затвердила проект, дата затвердження
________________________________________________________________,

або назва, номер та дата видачі розпорядчого документа (для юридичних осіб)
категорія складності _______________________________________________.
Результати експертизи проекту будівництва видані _____________________

(найменування 
________________________________________________________________

експертної організації, код згідно з ЄДРПОУ, дата видачі, прізвище, ім’я та по батькові
________________________________________________________________.

відповідального експерта, серія і номер його кваліфікаційного сертифіката)
Авторський нагляд здійснює _______________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові особи, номер та дата 
________________________________________________________________

видачі документа, що підтверджує повноваження особи на здійснення авторського
________________________________________________________________.

нагляду, найменування посади)
Технічний нагляд здійснює _____________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові особи,
________________________________________________________________.

серія і номер її кваліфікаційного сертифіката)
Відповідальним виконавцем робіт є ______________________________

(прізвище, ім’я та по батькові особи,
________________________________________________________________

номер та дата видачі документа, що підтверджує повноваження особи на виконання робіт
________________________________________________________________

найменування посади)
____________________      __________________         __________________
(найменування посади (підпис) (ініціали та прізвище)
відповідальної особи органу)

МП
Додаток 5 

до Порядку виконання 
будівельних робіт

____________________________________________
(найменування органу, якому надсилається заява)

Замовник ____________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,

_________________________________________________
місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_____________________________________________

найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_____________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ЗАЯВА
Відповідно до статті 37 Закону України «Про регулювання містобудівної ді-

яльності» прошу ___________________________________________________ 
(видати, переоформити, анулювати (необхідне зазначити)

дозвіл на виконання будівельних робіт. 
________________________________________________________________,

(найменування об’єкта будівництва)

поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта ______________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності _______________________________________________.
Дозвіл від ___ ____________ 20___ р. № ______ (зазначається у разі пере-

оформлення чи анулювання) виданий _________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові фізичної

________________________________________________________________
особи, серія та номер паспорта, місце проживання,

________________________________________________________________
номер телефону/телефаксу або повне найменування юридичної особи,

________________________________________________________________
код згідно з ЄДРПОУ, місцезнаходження, номер телефону/телефаксу)

Додаток: 1. Проектна документація на будівництво:
перший розділ проекту на ____ арк.;
будівельний генеральний план на ____ арк.;
паспорт опорядження фасаду на ____ арк.;
результати експертизи, видані в установленому порядку, на ___ арк.;
наказ замовника про затвердження проектної документації на __ арк.
2. Копії документів про призначення:
осіб, які здійснюють авторський нагляд, на ____ арк.;
осіб, які здійснюють технічний нагляд, на ____ арк.;
осіб, відповідальних за виконання робіт, на ____ арк.
3. Копії кваліфікаційних сертифікатів, засвідчені в установленому
порядку, на ____ арк.
4. Копія документа, що посвідчує право власності на будинок чи спо-
руду, або письмова згода його власника на проведення будівельних
робіт у разі реконструкції, реставрації, капітального ремонту об’єкта
на _____ арк. 
5. Копія ліцензії, яка дає право на виконання будівельних робіт, за-
свідчена в установленому порядку, на _____ арк. 
6. Копія державного акта, свідоцтва про право власності на землю
чи договору оренди/суперфіцію земельної ділянки на _____ арк. 

З метою забезпечення ведення обліку дозволів на виконання будівельних
робіт та відмов у їх видачі і відповідно до Закону України «Про захист персо-
нальних даних» я, _________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Замовник    ____________________  __________________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
МП
Інженер
технічного нагляду ____________________   ____________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
МП
_________
Примітка. Кожна сторінка цієї заяви підписується замовником та засвідчу-

ється його печаткою (за наявності).
Додаток 6 

до Порядку виконання 
будівельних робіт

____________________________________________________
(найменування органу, який видає дозвіл)

ВІДМОВА 
у видачі дозволу на виконання будівельних робіт

від ___ ___________ 20__ р.     № _____
________________________________________________________________,

(найменування об’єкта будівництва)
поштова/будівельна адреса ________________________________________,
вид будівництва ___________________________________________________

(нове будівництво, реконструкція, технічне переоснащення
________________________________________________________________,

діючих підприємств, реставрація, капітальний ремонт)
код об’єкта ______________________________________________________,

(згідно з Державним класифікатором будівель та споруд ДК 018-2000)
категорія складності _______________________________________________.
За результатами розгляду заяви ____________________________________

(найменування або прізвище, ім’я, 
________________________________________________________________

по батькові заявника)
про видачу дозволу на виконання будівельних робіт від  ___ _____ 20__ р. 

№ ________ та доданих до неї документів установлено, що
_____________________________________________________________.

(обґрунтування причин відмови)
У видачі дозволу на виконання будівельних робіт відмовлено.

____________________   ____________________   ____________________
(найменування посади (підпис) (ініціали та прізвище)
відповідальної особи органу)

МП

Додаток 7 
до Порядку виконання 

будівельних робіт
_________________________________________

(найменування органу, якому надсилається повідомлення)
Замовник ________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи,
_________________________________________

місце проживання, серія і номер паспорта, номер телефону; 
_________________________________________

найменування юридичної особи, її місцезнаходження,
_________________________________________

код згідно з ЄДРПОУ, номер телефону)

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про зміну даних у виданому дозволі на виконання будівельних робіт
Відповідно до статті 37 Закону України «Про регулювання містобудівної ді-

яльності» повідомляю про зміну даних у дозволі на виконання будівельних робіт
від ____ ___________ 20__ р. № _____, а саме
__________________________________________________________________

(змінено осіб, відповідальних за здійснення авторського
________________________________________________________________,

та технічного нагляду чи виконання робіт (необхідне зазначити)
та додаю інформацію, що передбачена дозволом на виконання будівельних

робіт і змінилася.
З метою забезпечення ведення обліку дозволів на виконання будівельних

робіт та відмов у їх видачі і відповідно до Закону України «Про захист персо-
нальних даних» я, __________________________________________________,

(прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи)
даю згоду на оброблення моїх персональних даних.
Мені відомо, що за подання не в повному обсязі та недостовірних даних, за-

значених у цьому повідомленні, та виконання будівельних робіт з порушенням
вимог, визначених проектною документацією, державними будівельними нор-
мами, стандартами і правилами, встановлена відповідальність відповідно до за-
кону.

Додаток:1. _______________________________________________
2. _______________________________________________
3. _______________________________________________

Замовник  ____________________  ____________________
(підпис) (ініціали та прізвище)

МП

Інженер
технічного нагляду ____________________  ____________________

(підпис) (ініціали та прізвище)
МП».

___________________
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ДОКУМЕНТИ

реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

Нижньосірогозький районний суд Херсонської області по
справі за позовом Публічного Акціонерного Товариства «Дельта
Банк» про стягнення заборгованості за кредитним договором №
001-21068-050307 від 05.03.2007 року та понесені витрати по
сплаті судового збору викликає відповідача Гладкову Клавдію
Олександрівну, 16.04.1955 року народження, у судове засідання
на 09.00 год. 27 вересня 2012 року, яке відбудеться у приміщенні
Нижньосірогозького районного суду Херсонської області, роз-
ташованому за адресою: 74700, смт Нижні Сірогози, вул. Чка-
лова, 6, Нижньосірогозького району Херсонської області, зал
судових засідань № 1. Явка відповідача є обов’язковою. У разі
неявки відповідача без поважних причин або неповідомлення
про причини неявки справа відповідно до ст. 169 ЦПК України
буде розглянута за її відсутності.

Суддя Панкєєв

Золочівський районний суд Львівської області викли-
кає Бурбана Петра Петровича, 14.10 1982 р. н., як відпо-
відача по цивільній справі № 1310/618/2012 за позовом
ПАТ КБ «Приватбанк» до Бурбана П.П. про стягнення
суми.

Судове засідання по даній справі відбудеться 10.09
2012 р. о 12 год. 30 хв. в приміщенні Золочівського 
районного суду Львівської області (Львівська область,
м. Золочів, вул. С.Стрільців, 24.

У разі неявки в судове засідання відповідача Бурбана
П. П., справа згідно з вимогами ЦПК України буде роз-
глядатися у його відсутності.

Суддя Я. А. Левик

Святошинський районний суд м. Києва викликає від-
повідача — Нєшева Андрія В’ячеславовича, який заре-
єстрований за адресою: м. Київ, вул. Симиренка, 18-а,
кв. 107, для участі в цивільній справі за позовом ТОВ
«Фінансова компанія «Єврокапітал» до Нєшева А. В. про
розірвання кредитного договору та стягнення заборго-
ваності. Судове засідання відбудеться 20.09.2012 року о
09 год. 30 хв. за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142,
каб. 22. суддя Шум л. М.

У разі неявки відповідача Нєшева А. В. до суду без по-
важних причин або у разі неповідомлення про причини
неявки, справа буде розглядатись за його відсутності.

Білоцерківський міськрайонний суд Київської
області викликає Бугайчук Тараса Володимиро-
вича у судове засідання по цивільній справі
№1003/9881/2012/2/1003/2877/2012 в якості від-
повідача за позовом АТ «Дельта банк» - до Бугай-
чук Т. В про стягнення заборгованості, яке
відбудеться о 12-00 год., 09 вересня 2012 року за
адресою: Київська обл, м. Біла Церква, вул. Пер-
шотравнева, 4а, зал №1. суддя Гапоненко А.П.

В разі неявки в судове засідання справа буде
розглянута за вашої відсутності на підставі наяв-
них у справі доказів.

07 липня 2012 року Харківським районним судом Харківської області було ухвалено
заочне рішення по справі № 2034/2537/12, провадження № 2/2034/3164/2012 за позо-
вом Лесік Діани Олександрівни до Панічевського Сергія Олександровича, третя особа:
Служба у справах дітей Харківської районної державної адміністрації Харківської об-
ласті про позбавлення батьківських прав, яким задоволено позовні вимоги позивача.

Копію заочного рішення Харківського районного суду Харківської області можливо
отримати у канцелярії Харківського районного суду Харківської області за адресою:
Харківська область, Харківський район, смт Покотилівка, вулиця Калініна, будинок 18,
кабінет 13.

Суддя Є. О. Юдін

Шевченківський районний суд м. Києва викликає, як відповідачів Бесецького Едвіна
Байраховича та Качковську Тамару Афанасівну по цивільній справі за позовом Га-
ражно-будівельного кооперативу «Лук’янівець-2» до Бесецького Едвіна Байраховича,
Качковської Тамари Афанасівни про визнання осіб такими, що втратили право корис-
тування гаражними боксами.

Розгляд зазначеної справи призначено на 07.08.2012 р. о 12:00 год. в Шевченків-
ському районному суді м. Києва, каб. 16 (адреса суду: м. Київ, вул. Білоруська, 13).

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки справа буде розглядатися за наявними
у справі доказами.

З публікації оголошення про виклик до суду відповідачі вважаються повідомленими
про час і місце розгляду справи. 

Суддя Піхур О. В.

Нетішинський міський суд Хмельницької області (адреса: м. Нетішин, пр.
Незалежності, 12) викликає в судове засідання на 02 серпня 2012 року на
09 год. Коновал Світлану Петрівну як відповідача по справі за позовом про-
курора м. Нетішина в інтересах малолітнього Коновала Богдана Юрійовича,
законний представник — Коновал Юрій Васильович, третя особа - орган
опіки та піклування виконавчого комітету Нетішинської міської ради про по-
збавлення батьківських прав та стягнення аліментів.

У випадку неявки відповідача, справа буде розглянута на підставі наявних
у ній доказів.

Суддя Савіцький Л. П.

Інформація для абонентів ПрАТ «Фарлеп-Інвест»
З 01 по 31 серпня 2012 року включно продовжуються умови підключення

послуг доступу до Інтернету фізичним особам на акційні безлімітні тарифи
за 39 грн /міс. (у м. Дніпропетровську — 29 грн/міс.) без обмеження за
швидкістю та трафіком. Акційна абонентська плата діє 2 місяці з моменту
підключення. Після закінчення терміну дії акційної абонентської плати або-
ненти обслуговуються згідно з умовами стандартних тарифів Мегадом до
24-х Мбіт/с і Безлімітний до 100 Мбіт/с.

Подробиці акції за телефоном 0 800 60 00 60 
або на сайті www.vegatele.com.

ТОВ «ТЕЛЕРАДІОКОМІІАНІЯ «НОВІ КОМУНІКАЦІЇ»
у зв’язку з проведенням чергових виборів народних депутатів України
28.10.2012 р. публікує розцінки вартості одиниці (секунди) ефірного часу
для проведення передвиборної агітації за рахунок коштів виборчих фондів
на телевізійному каналі «Star TV».

Телеканал Star TV (ТОВ «ТРК «нОВІ КОМунІКАЦІї»)
Час 1 сек 60 сек

грн. грн.
Prime-time 3,9 234
Off-prime 1,95 117

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до статті 46 
закону україни «Про автомобільний 

транспорт»
Верховна Рада України ПОсТАнОВлЯє:
1. Статтю 46 Закону України «Про автомобільний транспорт» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2006 р., № 32, ст. 273; 2009 р., № 10-11, ст. 137) викласти в
такій редакції:

«Стаття 46. Проведення конкурсу на перевезення пасажирів на автобусному
маршруті загального користування

Для участі в конкурсі на перевезення пасажирів на автобусному маршруті за-
гального користування автомобільний перевізник подає конкурсному комітету
такі документи:

заяву претендента встановленого зразка із зазначенням автобусного маршруту
загального користування, на якому має намір працювати претендент;

нотаріально завірену копію ліцензії на право надання послуг з перевезення
пасажирів та копії ліцензійних карток на автобуси, які будуть використовуватися
на автобусному маршруті;

відомості про додаткові умови обслуговування маршруту;
документ, що підтверджує внесення плати за участь у конкурсі.
Органи виконавчої влади та органи місцевого самоврядування не менш як за

дев’ять днів до дня проведення конкурсу забезпечують інформування відповідних
підрозділів Державтоінспекції Міністерства внутрішніх справ України про пере-
візників-претендентів, які подали документи на конкурс.

Порядок інформування затверджується центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у сфері транс-
порту, за погодженням з Міністерством внутрішніх справ України.

Під час визначення переможця конкурсу в разі рівних пропозицій претендентів
перевага надається перевізникам, які представили до конкурсного комітету сер-
тифікат відповідності послуг з перевезення пасажирів автобусами ліцензійним
умовам, а для міжміських та міжнародних автобусних маршрутів — також і сві-
доцтво відповідності автобуса параметрам комфортності.

Фінансування проведення конкурсу здійснюється органами виконавчої влади
та органами місцевого самоврядування за рахунок коштів, внесених претенден-
тами як плату за участь у конкурсі, а також за рахунок власних коштів.

Якщо конкурс не відбувся або переможця не було визначено, претендентам
повертають плату за участь у конкурсі, а витрати на підготовку конкурсу відносять
на рахунок органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ 
21 червня 2012 року 
№ 5000-VI

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 липня 2012 р. № 643
Київ

Деякі питання Міністерства внутрішніх справ
та Міністерства закордонних справ

Кабінет Міністрів України ПОсТАнОВлЯє:
1. Здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених

у 2012 році Міністерству фінансів у загальному фонді державного бюджету (за-
гальнодержавні витрати), перерозподіл видатків шляхом зменшення їх обсягу у
сумі 4 000 тис. гривень за програмою 3511030 «Резервний фонд» та збільшення
обсягу видатків розвитку за програмою 3511090 «Державні капітальні видатки,
що розподіляються Кабінетом Міністрів України» у сумі 4 000 тис. гривень.

2. Передати бюджетні призначення, передбачені у 2012 році Міністерству фі-
нансів у загальному фонді державного бюджету (загальнодержавні витрати) за
програмою 3511090 «Державні капітальні видатки, що розподіляються Кабінетом
Міністрів України», у сумі 4 000 тис. гривень Міністерству внутрішніх справ за
програмою 1001050 «Забезпечення захисту прав і свобод громадян, суспільства
і держави від протиправних посягань, охорона громадського порядку та протидія
незаконній міграції» для матеріально-технічного забезпечення органів та підроз-
ділів МВС.

Передачу бюджетних призначень здійснити в межах видатків розвитку.
3. Забезпечити:
1) Міністерству внутрішніх справ — погодження перерозподілу видатків та пе-

редачі бюджетних призначень, передбачених пунктами 1 і 2 цієї постанови, з Ко-
мітетом Верховної Ради України з питань бюджету;

2) після зазначеного погодження:
Міністерству фінансів — внесення відповідних змін до розпису державного

бюджету;
Державній казначейській службі — перерахування бюджетних коштів відпо-

відно до переданих бюджетних призначень.
4. Міністерству внутрішніх справ забезпечити до кінця 2012 року передачу на

безоплатній основі Міністерству закордонних справ:

персоніфікованих бланків паспорта громадянина України для виїзду за кордон
за зразком, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 26 червня
2007 р. № 858 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 48, ст. 1963), відповідно до
визначених Міністерством закордонних справ обсягів (але не більш як 35000
бланків);

1700 бланків паспорта громадянина України для виїзду за кордон за зразком,
затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 4 червня 1994 р. № 354.

5. Міністерству закордонних справ забезпечити приймання від Міністерства
внутрішніх справ бланків паспорта громадянина України для виїзду за кордон та
їх видачу в установленому порядку.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 липня 2012 р. №  644
Київ

Про внесення змін до Порядку оплати послуг
адвокатів, які надають вторинну правову 

допомогу особам, затриманим 
в адміністративному або кримінально-

процесуальному порядку, а також 
у кримінальних справах

Кабінет Міністрів України ПОсТАнОВлЯє:
Внести до Порядку оплати послуг адвокатів, які надають вторинну правову до-

помогу особам, затриманим в адміністративному або кримінально-процесуаль-
ному порядку, а також у кримінальних справах, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 18 квітня 2012 р. № 305 (Офіційний вісник України,
2012 р., № 30, ст. 1114), такі зміни:

абзац другий пункту 2 після слова «порядку» доповнити словами «, а також у
разі залучення адвоката слідчим, прокурором, слідчим суддею чи судом для про-
ведення окремої процесуальної дії»;

абзац перший пункту 4 після слова «порядку,» доповнити словами «та адво-
катів, залучених слідчим, прокурором, слідчим суддею чи судом для проведення
окремої процесуальної дії,».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 липня 2012 р. №  645
Київ

Про затвердження Протоколу між Кабінетом
Міністрів україни та урядом Республіки 

Таджикистан про внесення змін до угоди
між Кабінетом Міністрів україни та урядом

Республіки Таджикистан про співробітництво
в галузі урядового зв’язку

Кабінет Міністрів України ПОсТАнОВлЯє:
Затвердити Протокол між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки

Таджикистан про внесення змін до Угоди між Кабінетом Міністрів України та Уря-
дом Республіки Таджикистан про співробітництво в галузі урядового зв’язку, під-
писаної в м. Києві 15 грудня 2011 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 липня 2012 р. № 447-р
Київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету, передбачених 

Генеральній прокуратурі україни на 2012 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійс-

нити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Генераль-
ній прокуратурі України на 2012 рік у загальному фонді державного бюджету,
перерозподіл видатків споживання в сумі 2585 тис. гривень, у тому числі на оп-
лату праці — 1897 тис. гривень, шляхом зменшення їх обсягу за програмою
0901010 «Нагляд органів прокуратури за додержанням законів та представницькі
функції в суді» і збільшення їх обсягу за програмою 0901020 «Підготовка кадрів
та підвищення кваліфікації прокурорсько-слідчих кадрів Національною академією
прокуратури України».

2. Міністерству фінансів забезпечити після погодження в установленому по-
рядку перерозподілу видатків державного бюджету, передбаченого пунктом 1
цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету
внесення відповідних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 липня 2012 р. №  448-р
Київ

Про погодження  передачі нерухомого 
майна в м. сумах у державну власність 

Погодитися з пропозицією Міністерства освіти і науки, молоді та спорту та
Сумської обласної ради щодо передачі будівель і споруд (літер А, Б, В, Г, Ж, З)
по вул. Санаторній, 1, у м. Сумах у державну власність з віднесенням їх до сфери
управління зазначеного Міністерства.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 липня 2012 р. №  449-р
Київ

Питання Міністерства інфраструктури
Погодитися з пропозицією Міністерства інфраструктури щодо можливості за-

безпечення здійснення покладених на зазначене Міністерство Указом Президента
України від 12 травня 2011 р. № 581 «Про Положення про Міністерство інфрас-
труктури України» функцій і повноважень Міністерства транспорту та зв’язку та
Міністерства культури і туризму, що припиняються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 липня 2012 р. № 450-р
Київ

Про підписання угоди між Кабінетом 
Міністрів україни та урядом Республіки 

сінгапур про повітряне сполучення
Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки

Сінгапур про повітряне сполучення.
Уповноважити Голову Державної авіаційної служби Колісника Анатолія Анто-

новича підписати зазначену Угоду.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

сПРАВА «ТОРГОВий ДІМ ПеТРО І ПАВел» 
ПРОТи уКРАїни»

(CASE OF TORGOVYY DIM PETRO I PAVEL v. UKRAINE)
Заява № 34215/07

стислий виклад рішення від 26 червня 2012 року
Компанія-заявник скаржилась до Європейського суду з прав людини (далі –

Європейський суд) за ст. 10 Конвенції про захист прав людини та основополож-
них свобод (далі – Конвенція) на порушення її права на свободу вираження по-
глядів та за п. 1 ст. 6 Конвенції на несправедливість судового розгляду в її справі.

10 лютого 2012 року Уряд направив до Європейського суду декларацію з умо-
вами врегулювання справи, зокрема, Уряд України заявив про готовність спла-
тити компанії-заявнику 2 625 гривень відшкодування матеріальної шкоди та 5 000
євро відшкодування моральної шкоди.

Представник компанії-заявника повідомив Європейський суд про згоду заяв-
ника із запропонованими умовами.

Європейський суд вважає, що скаргу компанії-заявника врегульовано, та її ви-
рішення ґрунтується на засадах поваги до прав людини, відтак, заяву може бути
вилучено з реєстру справ на підставі п. 3 ст. 39 Конвенції.

Розглянувши умови врегулювання справи,
єВРОПейсьКий суД ОДнОГОлОснО:
«Бере до уваги умови декларації Уряду держави-відповідача та згоду заявника

з її умовами;
Вирішує вилучити заяву з реєстру справ».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини

єВРОПейсьКий суД з ПРАВ люДини ТА уКРАїнА

ТОВ «ТЕЛЕРАДІОКОМПАНІЯ «ПОГОДА ТБ» у зв’язку з прове-
денням чергових виборів народних депутатів України 28.10.2012 р. публікує
розцінки вартості одиниці (секунди) ефірного часу для проведення перед-
виборної агітації за рахунок коштів виборчих фондів на телевізійному каналі
«ПОГОДА ТБ».

Телеканал ПОГОДА ТБ (ТОВ «ТРК «ПОГОДА ТБ»)
Час 1 сек 60 сек

грн. грн.
Prime-time 3 180

Off-prime 1,5 90
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I. АКТИВИ
1 Кошти та депозити в іноземній валюті 92!428 101!451
2 Цінні папери нерезидентів 135!836 149!331
3 Авуари в СПЗ 156 143
4 Монетарне золото 8!460 8!059

5 Цінні папери України 81!855 75!977

6 Кредити банкам та іншим позичальникам 60!029 60!326

7 Внутрішній державний борг 2!486 2!539

8 Внески в рахунок квоти МВФ 16!601 16!830
9 Основні засоби та нематеріальні активи 6!501 6!589

10 Інші активи 3!541 2!602
Усього активів 440077!889933 442233!884477

II. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
11 Банкноти та монети в обігу 218!330 209!565

12 Кошти банків 25!325 31!428

13 Кошти державних та інших установ 9!938 12!678

14 Зобов'язання з перерахування прибутку до бюджету 1!700 -

15 Депозитні сертифікати, що емітовані Національним банком 
України 403 5!529

16 Зобов'язання перед МВФ 66!661 76!811

17 Інші зобов'язання 999 897
Усього зобов’язань 332233!335566 333366!990088

III. ВЛАСНИЙ КАПІТАЛ
18 Статутний капітал 100 100
19 Фонди та інші резерви 18!635 6!131

20 Резерви  переоцінки активів і зобов'язань 65!802 90!360

21 Резерви  переоцінки основних засобів - 4!085

Усього власного капіталу 8844!553377 8866!993399

Усього пасивів 440077!889933 442233!884477

В. о. Голови

ддииррееккттоорр ))ееппааррттааммееннттуу
ббууххггааллттееррссььккооггоо ооббллііккуу

66ооллооввнниийй ббууххггааллттеерр --

                             І. В. Соркін

                    99.. ::.. ;;ууккаассееввиичч

==ааццііооннааллььнниийй  ббааннкк  УУккррааїїннии

        99ааллааннсс 

№   
рядка Найменування статті 01.01.201201.07.2012

(у мільйонах гривень)

15.06.2012 року Господарським судом По-
лтавської області (36000, м. Полтава, вул. Зи-
гіна,1) по справі № 18/1094/12 було порушено
провадження по справі про банкрутство
фізичної особи-підприємця Ребрика Ми-
коли Михайловича (37300, Полтавська область,
Гадяцький район, с. Римарівка, ідентифікаційний код
2284907072).

Ухвалою Господарського суду Полтавської області
від 05.07.2012 року по справі № 18/1094/12 введена
процедура розпорядження майном та розпорядни-
ком майна призначено арбітражного керуючого Кіп-
рача Сергія Івановича (ліцензія АВ № 600605 від
04.01.2012 року, адреса: 36021, м. Полтава, вул. Фур-
манова,8А, кв. 88).

Вимоги кредиторів приймаються протягом трид-
цяти днів від дня публікації оголошення на адресу
Господарського суду Полтавської області та розпо-
рядника майном. 

ПрАТ «Авіоніка» 
повідомляє, шо позачергові загальні

збори акціонерів відбудуться 29.08.2012
року об 11.00 годині за адресою: м. Київ,
вул. Воровського, 29-б. Реєстрація відбу-
деться 29.08.2012р. за місцем проведення
загальних зборів: початок реєстрації о 9-
30, закінчення — 10-30.

Порядок денний:
1. Про зміну місцезнаходження 

Товариства.
2. Про внесення змін до Статуту Товарис-

тва шляхом викладення його у новій
редакції.

3. Про державну реєстрацію Статуту Това-
риства.

Для участі у зборах Вам необхідно мати
при собі паспорт, представникам акціоне-
рів: паспорт та доручення на право участі
у зборах, оформлене згідно з чинним за-
конодавством. Згідно п. 6.10. Статуту То-
вариства Акціонери не мають права
вносити свої пропозиції щодо порядку
денного.

Телефони для довідок: 
8(044)4846379.

Втрачений судновий білет на

човен «Крим» № УЗА 2370, виданий

05 серпня 2007 р. на Пасічник М.Г.

вважати недійсним.

Постановою Господарського суду Івано-
Франківської області (76000, м. Івано-Фран-
ківськ, вул. Шевченка, 16) від 09.07.2012 року у
справі № 5010/621/2012-Б-25/10 визнано банк-
рутом та відкрито ліквідаційну процедуру
Відкритого акціонерного товариства
«Івано-Франківське шкіряне підприємство
«Плай» (76010, м. Івано-Франківськ, вул. Романа
Левицького, 8, код ЄДРПОУ 00307833, п/р №
2600101542231 в філії АТ «Укрексімбанк» в м.
Івано-Франківську, МФО 336688).

Ліквідатором призначено арбітражного керую-
чого Пурія Руслана Петровича, ліцензія серія АВ
№ 592901 видана 14.10.2011 р. (Адреса для ко-
респонденції: 79066, м. Львів-66, а/с 8110).

Інститут фізіології
рослин і генетики

НАН України
оголошує прийом 
до аспірантури

за спеціальностями: «фі-
зіологія рослин», «гене-
тика».

Адреса: м. Київ, вул. Ва-
сильківська, 31/17. 

Довідки за тел.: (044) 257-
00-14, 257-51-50.

Товариство з обмеже-
ною відповідальністю
«СКМ Україна» (код
33300076; місцезнаходження:
63200, Харківська обл., Нововодо-
лазький район, селище міського
типу Нова Водолага, вулиця Гага-
ріна, будинок 1, офіс 308) ліквіду-
ється за рішенням засновників від
22.06.2012р. Ліквідаційну комісію
призначено у складі: Логачов Ан-
дрій Павлович (м. Київ, пр. Повіт-
рофлотський, буд. 6, в/ч, Голова
комісії). Претензії кредиторів при-
ймаються протягом двох місяців з
дня опублікування цього оголо-
шення на адресу підприємства.

Постановою Господар-
ського суду міста Києва від
05.07.2012 по справі № 5011-50/5848-2012

Відкрите Акціонерне Това-
риство «Татнафтогазпере-
робка» (код ЄДРПОУ 32918001;
адреса: 01103, місто Київ, бул.Дружби На-
родів, буд.28) визнано банкрутом і від-
крито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором  призначено Товариство
з Обмеженою Відповідальністю «Механіка
рідинних середовищ» (49005, м.Дніпро-
петровськ,  проспект Кірова,  107-б,  к.78,
код ЄДРПОУ 32495944).

Пропонуємо усім кредиторам бор-
жника у місячний термін з дня публікації
цього оголошення направити ліквідатору
заяви з вимогами до банкрута за адресою:
49005, м.Дніпропетровськ — 5, а/с 471.

Шановні клієнти 

ПАТ «Укрсоцбанк», 
що користуються вкладом 

на вимогу «OnLine» за Договорами
банківського вкладу!

Доводимо до Вашого відома, що з
9 серпня 2012 року змінюється роз-
мір процентних ставок за діючими
вкладами на вимогу в національній
валюті «OnLine» та будуть встанов-
лені на рівні:
Валюта    Розмір процентної ставки
Гривня 8%

Більш детальна інформація - на ін-
тернет-сайті Банку www.unicredit.com.ua
або за телефонами Контакт-центру: 
0-800-5000-20 (безкоштовна лінія зі
стаціонарних телефонів на території
України).

Постановою Господарського суду По-
лтавської області (36000,м.Полтава,
вул.3игіна,1) від 05.07.2012 року по справі №
23\11 визнано банкрутом та введено
ліквідаційну процедуру Товарис-
тва з обмеженою відповідальністю
«МИРГОРОДМ’ЯСОПРОМ». (Рахунок
2600001300118 в Полтавській філії ТОВ «Ук-
рпромбанк», МФО 331821, Код 32500105, юри-
дична адреса: 37600, Полтавська область, м.
Миргород, вул. Котляревського, 5). Ліквідатором
призначено арбітражного керуючого Матлаша
Володимира Миколайовича (ліцензія АВ №
600804 від 25.05.2012 р. поштова адреса: 36034,
м.Полтава-34, а/скр.487, тел/факс (0532)519-119.

ТОВ «Інтертранслогістик»,
код ЄДРПОУ 31827404, повідомляє, що ухвала
господарського суду Харківської області від
24.05.2012 р. по справі № 5023/1625/12 про по-
рушення справи про банкрутство товариства з
обмеженою відповідальністю «Інтертранслогіс-
тик», введення мораторію на задоволення вимог
кредиторів, призначення розпорядника майном
арбітражного керуючого Кравцова В. М. та при-
йняття заяв кредиторів протягом ЗО днів з дня
опублікування оголошення, - СКАСОВАНА поста-
новою Харківського апеляційного господар-
ського суду від 02 липня 2012 року по справі №
5023/1625/12.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає
Моторного Сергія Анатолійовича, останнє відоме місце
проживання: м. Житомир, вул. В. Бердичівська, буд. 30,
кв. 18, в судове засідання в якості відповідача по цивіль-
ній справі (№2-2129/12) за позовом КП «Житомирське
трамвайно-тролейбусне управління» про відшкодування
шкоди завданої внаслідок ДТП.

Розгляд даної справи відбудеться о 09 год. 30 хв. 27
серпня 2012 року у приміщенні Корольовського райсуду
м. Житомира за адресою: м. Житомир, м-н Соборний, 1
зал 4-к, в разі неявки справу буде розглянуто в Вашу від-
сутність на підставі наявних в справі матеріалів. 

Головуючий - суддя Рожкова О.с.

Шевченківський  районний суд м. Києва викликає в судове
засідання по цивільній справі №2610/8501/2012 пров.
№2/2610/5554/2012 за позовною заявою Безпалої Олени Вікто-
рівни до Безпалого Геннадія Миколайовича про визнання особи
такою, що втратила право на проживання, відповідача Безпалого
Геннадія Миколайовича, останнє відоме місце проживання: вул.
Пимоненка, 19/21, кімн. 47 (гуртожиток).

Розгляд справи призначено на 09 год. 20 хв. 01 серпня 2012
року за адресою Шевченківського районного суду м. Києва: Воз-
несенський узвіз, 10-Б, в кабінеті № 57.

У разі неявки відповідача в судове засідання, справа буде роз-
глянута за його відсутності за наявними у справі доказами. Крім
того, суд роз’яснює відповідачу його обов’язок повідомити суд
про причини неявки в  судове засідання.

Суддя Н. О. Голік

Товариство з обмеженою від-
повідальністю «Самшид» (код
36586694; місцезнаходження: 63200, Харківська обл.,
Нововодолазький район, селище .міського типу Нова
Водолага, вулиця Гагаріна, будинок 1, офіс 309) ліквіду-
ється за рішенням засновників від 29.06.2012р. Ліквіда-
ційну комісію призначено у складі: Капустін Володимир
Володимирович (61029, м. Харків, вул. Кронштадтська,
138, Голова комісії). Претензії кредиторів приймаються
протягом двох місяців з дня опублікування цього оголо-
шення на адресу підприємства.

Господарський суд Луганської області
(91016, м. Луганськ, пл. Героїв ВВВ, 3а) 04.07.2012 року
по справі № 22/78б/2011 визнав банкрутом і
відкрив ліквідаційну процедуру Това-
риства з обмеженою відповідальністю
«АТЛАНТ АГРО» (код 33619763, адреса: 91055 м.
Луганськ, вул. Дзержинського, б. 52).

Ліквідатором банкрута призначено арбітражного ке-
руючого Лебідь Ігоря Костянтиновича (ліцензія АВ №
499173 від 25.01.2010).

Вимоги кредиторів приймаються протягом місяця за
адресою: 91005. м. Луганськ, вул. Совєтская, б. 122.

Товариство з обмеженою відповідальністю
«Ар Ю М’юзік» (Телеканал «RU MUSIC») встано-
вило наступну вартість 1 секунди ефірного часу
політичної реклами для проведення передвибор-
ної агітації в період виборчого процесу з виборів
народних депутатів України 28 жовтня 2012 року
з 19 серпня 2012 року по 26 жовтня 2012 року:
будні дні: з 00:00 до 18:00 - 35,98 грн.; з 18:00 до
24:00 - 35,98 грн.; 

вихідні дні: з 00:00 до 24:00 - 35,98 грн. 
Ціни вказані за 1 секунду ефірного часу з ПДВ.

Втрачені «Свідоцтво
на право плавання під
Державним прапором
України» та «Свідоц-
тво на право влас-
ності на судно б/м
«Луганськ», видані на
Янковського Олексан-
дра Євгеновича, вва-
жати недійсними.

Заочним рішенням
Малиновського суду 
м. Одеси від 14.05.2010
р. задоволено позов
УДАІ  ГУМВС України в
Одеській області до
Юга Андрія про відшко-
дування шкоди, яким з
Юга Андрія стягнуто
4548 грн.

Суддя А. П.  Целух

Новозаводський районний суд м. Чер-
нігова повідомляє, що слухання цивільної
справи за позовом Кредитної спілки «Ак-
корд» до Зикова Григорія Олександровича
про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором відкладено на 09 серпня
2012 року на 09 год. 00 хв.

Справа буде слухатись в приміщенні
суду за адресою: м Чернігів, вулиця
Мстиславська, 17, під головуванням судді
Ченцової с. М. (каб. № 14). Для участі у
справі в якості відповідача викликається
Зиков Григорій Олександрович.

Одночасно повідомляємо, що з опублі-
куванням оголошення про виклик, відпо-
відач вважається повідомленим про час та
місце розгляду справи, тому у випадку від-
сутності відомостей про причини неявки
Зикова Григорія Олександровича, пові-
домлених належним чином або причину
буде визнано судом неповажною - суд ви-
рішить справу на підставі наявних у ній
даних та доказів.

Кам’янець-Подільський міськрай-
онний суд Хмельницької області по-
відомляє Кірпічнікова Андрія
Андрійовича, Кірпічнікова Євгена Ан-
дрійовича, що 31 липня 2012 року о
10год.30хв. буде слухатись справа за
позовом Весни Валерія Пилиповича
до Виконавчого комітету Кам’янець-
Подільської міської ради, треті
особи: Кірпічніков Андрій Андрійо-
вич, Кірпічніков Євген Андрійович,
про визнання бездіяльності неправо-
мірною та часткове скасування рі-
шення.

Справа слухається в приміщенні
суду по вул. Драй Хмари,7, міста
Кам’янець-Подільського , Хмель-
ницької області, кабінет №11.

Суддя К. А. Барабаш

Першотравневий районний суд м.
Чернівці викликає Трофіменко Ігоря
Ігоровича, останнє місце проживання
якого відоме за адресою: м. Іллі-
чівськ, Одеська область  як відпові-
дача у судове засідання по цивільній
справі за позовом Трофіменко
Альони Ігорівни до Трофіменко Ігоря
Ігоровича про усунення від права на
спадкування та визнання права на
спадкове майно.

Справа призначена на 12 годину
00 хвилин 04 вересня 2012 року у
приміщенні Першотравневого район-
ного суду, розташованого за адре-
сою:

Чернівці, вул. Головна, 105,
каб.№1. У разі вашої неявки в судове
засідання, справу буде розглянуто за

Вашої відсутності.
Суддя  І. А. Скуляк

Сімферопольський районний
суд АР Крим викликає Ахметова
Ельзара Зубеіровича в судове за-
сідання як відповідача за позо-
вом АТ «Дельта банк» до
Ахметова Е. З. про стягнення за-
боргованості, яке відбудеться о
09-00 год. 06 серпня 2012 року,
за адресою: АР Крим м. Сімфе-
рополь, вул. К.Маркса, 17,
каб.12. суддя Паніна П. є.

В разі неявки відповідачів в су-
дове засідання справу буде роз-
глянуто за їх відсутності за
наявними у справі доказами.

Відповідачу Сергієнко Олексію
Вікторовичу, який зареєстрова-
ний за адресою: м. Київ, вул. Ах-
матової, 4, кв. 97, необхідно
з’явитись 24.09.2012 року о 14
год. 00 хв. до Дарницького рай-
онного суду м. Києва (м. Київ,
вул. Кошиця, 5-А, каб. 114), для
участі в судовому засіданні по
цивільній справі за позовом ПАТ
КБ«Приват Банк» до Сергієнка
О.В. про стягнення заборгова-
ності.

У разі неявки відповідача до
суду, справу буде розглянуто по
суті за наявними у справі мате-
ріалами у його відсутність в по-
рядку ст. 169 ч. 4 ЦПК України.

Суддя Вовк Є. І.

Лебединський районний суд
Сумської області, що знахо-
диться за адресою: м. Лебедин,
вул. Карпова, 10, каб. № 4, за-
прошує в судове засідання на 09
год. 00 хв. 30 липня 2012 року
Горобець Катерину Михайлівну,
01. 01. 1957 р.н., відповідачку у
справі за позовом ПАТ «Банк Ре-
несанс Капітал» про стягнення
заборгованості за кредитним до-
говором.

У разі неявки відповідачки без
поважних причин, справа буде
розглянута за її відсутності за на-
явними матеріалами у справі.

Суддя А. О. Гура

Підприємство з іноземними інвестиціями 
у формі товариства з обмеженою відповідальністю

«Телерадіокомпанія «НБМ» 
у зв’язку із проведенням чергових виборів народних депутатів 
України 28.10.2012 р. публікує розцінки вартості однієї секунди

ефірного часу для проведення передвиборної агітації 
за рахунок коштів виборчих фондів кандидатів 

на телевізійному каналі «5»

Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Телерадіокомпанія «Експрес-Інформ» 

у зв’язку із проведенням чергових виборів народних депутатів 
України 28.10.2012 р. публікує розцінки вартості однієї секунди

ефірного часу для проведення передвиборної агітації 
за рахунок коштів виборчих фондів кандидатів 

на телевізійному каналі «5 канал»
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 26 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська +15 +20     +29  +34
Житомирська +15 +20     +29  +34
Чернiгiвська +15 +20     +29  +34
Сумська +14 +19     +28  +33
Закарпатська +15 +20     +28  +33
Рiвненська +15 +20     +28  +33
Львiвська +15 +20     +27  +32
Iвано-Франкiвська +14 +19     +27  +32
Волинська +14 +19     +27  +32
Хмельницька +15 +20     +28  +33
Чернiвецька +15 +20     +28  +33
Тернопiльська +14 +19     +28  +33
Вiнницька +15 +20     +28  +33

Oбласть Нiч            День
Черкаська +15 +20     +29  +34
Кiровоградська +16 +21     +29  +34
Полтавська +15 +20     +29  +34
Днiпропетровська +16 +21     +34  +39
Oдеська +19 +24     +33  +38
Миколаївська +18 +23     +34  +39
Херсонська +20 +25     +35  +40
Запорiзька +19 +24     +35  +40
Харкiвська +16 +21     +33  +38
Донецька +17 +22     +35  +40
Луганська +16 +21     +35  +40
Крим +19 +24     +34  +39 
Київ +18 +20     +31 +33

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

У сусіда хата біла…
Павло КУЩ, 

«Урядовий�кур’єр»

КУТУЗКА. Жителі сусідньої Луганської області нерідко приїж-
джають до Донеччини в пошуках роботи та можливостей поліп-
шити свій фінансовий стан. Схоже, саме цим керувалася і трійця
луганців, які вирішили «підлататися» у… помешканнях донеччан.
Отож за тимчасової відсутності господарів сусіди здійснили низку
квартирних крадіжок.

Співробітники карного розшуку Артемівського міського відділу
міліції вже затримали трьох жителів Луганської області. «Вира-
хувавши» порожні «хати», вони навіть не морочилися з відмич-
ками, а зламували дверні замки і виносили з помешкань гроші,
коштовності, комп’ютери, побутову техніку. За невеликий промі-
жок часу «гастролери» встигли здійснити дев’ять подібних візи-
тів. Як повідомив начальник карного розшуку Артемівського
міськвідділу міліції Леонід Бровкін, у затриманих вилучено тільки
частину поцупленого, адже гроші, на які натрапляли у квартирах,
спритники вже встигли витратити. А ось коштовності, ноутбуки,
фотоапарати тощо після відповідних формальностей повернуть-
ся до власників. 

За згаданим фактом порушено карну справу. Фігуранти ризи-
кують надовго опинитися в буцегарні — від 3 до 6 років. Тим часом
донецькі правоохоронці зазначають, що жителі сусідньої області
приїжджають на подібні заробітки не вперше. Або підприємливі
сусіди, обираючи маршрут, справді згадують пісенне «У сусіда
хата біла…», або вони просто збиваються з дороги, оскільки в
Луганській області теж є населений пункт — Артемівськ.

Олена ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

«Ми не беремо від
природи нічого,

крім відзнятих фотогра-
фій, не залишаємо нічого,
крім слідів на піску, та не
вбиваємо нічого, окрім
власного вільного часу», —
такі принципи озвучив ди-
ректор Південної філії Ін-
ституту екології НЕЦ Ук-
раїни Олег Деркач, співго-
лова екологічної регати
пам’яті відомого яхтсмена
та еколога Сергія Шапова-
лова, яка стартувала з Ми-
колаєва вдев’ятнадцяте,
змагаючись за «Кубок Кін-
бурнської коси».

55 яхт — це менше, ніж
торік, коли було 72 човни,
але більше, ніж у будь-якій
іншій українській регаті. Та-
ке скорочення кількості
учасників співголова її орг -
комітету, яхтсмен із 45-річ-
ним стажем Сергій Ісаков
пояснив двома причинами:
«По-перше, дехто вибрав
чемпіонат України серед
крейсерських яхт, який
стартує в Одесі одразу по

завершенні екологічної ре-
гати. По-друге, враховано
торішній досвід, коли яхти
потрапили в шторм, що ста-
ло непростим випробуван-
ням для багатьох екіпажів.
Тому цього року організато-
ри посилили вимоги до без-
пеки. П’ять яхт не допусти-
ли до змагань за підсумками
контрольного техогляду на
відповідність вимогам пра-
вил ISAF для гонок IV кате-
горії».

За три дні подолано понад
сто морських миль. Саме
шлях у відкрите Чорне море
вирізняє цю регату та при-
ваблює її учасників: мар-
шрут Миколаїв—Очаків—
Кінбурнська коса—Тендрів-
ська коса—Очаків охоплює
одразу три заповідні об’єкти.
Спочатку яхтсмени огина-
ють Кінбурнську косу На-
ціонального парку «Білобе-
режжя Святослава». Потім
проходять уздовж островів
Довгий та Круглий і Ягор-
лицьку затоку на території
Чорноморського біосферно-
го заповідника. Нарешті по-
трапляють до колишнього
мідійно-устричного комбіна-

ту в зоні регіонального лан-
дшафтного парку «Кінбурн-
ська коса», де їх зустрічають
господарі (яких відтепер два
— дирекції регіонального
ландшафтного та Націо-
нального парків) і частують
традиційною «кінбурн-
ською» юшкою. 

До речі, саме яхтсмени ра-
зом із громадськістю області
зверталися до керівництва
країни, щоб прискорити
створення Національного
парку. Тож безперечною за-
слугою екологічної регати
Олег Деркач вважає і таке:
«Завдяки яхтсменам нам
вдалося зберегти і не дати
розпаювати 60 гектарів уні-
кального в Європі поля ди-
ких орхідей. Нині воно
увійшло до Національного
парку, зі створенням якого
з’явилося більше можливос-
тей зберегти цей унікальний
куточок природи». Тепер
яхтсмени борються проти
роздачі земель на Кінбурн-
ській косі.

Гонка цього разу була не-
простою. Якщо торік яхт -
сменам дошкуляли шторм
та поривчастий вітер, то

цього літа їх очікував по-
вний штиль. Понад сім годин
чекали учасники змагань
старту поблизу Очакова.
Штиль після нічної грози ні-
кому не давав шансів зняти-
ся з якоря і поставити вітри-
ла. Головний суддя змагань
Леонід Шумілов навіть хотів
дати відбій другого етапу
«Кубка Кінбурнської коси»,
але до обіду легкий вітерець
таки з’явився, і старт від-
бувся. 

На жаль, після тривалого,
до пізнього вечора, фінішу
яхтсмени не змогли побува-
ти на запланованій екскурсії
Національним парком, але
вони не засмучувалися. «Бу-
дуть нові старти, і ми знову
повернемося на наш улюб-
лений Кінбурн та обов’язко-
во помилуємося його красо-
тами», — сказав капітан
«Ківі» Олег Астахов. Саме
його яхта перемогла в одній
із груп. 

А головний приз та Кубок
Кінбурнської коси завоював
екіпаж миколаївської крей-
серської яхти «Союз-М» на
чолі з капітаном Андрієм
Давидовим.

Яхти на старті 
затримав штиль 
ЗМАГАННЯ. Учасники єдиної в Україні екологічної регати
причетні і до створення Національного парку 
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ПРИРУЧЕНА. Знайомтеся,  Кахуна — головаста морська
черепаха. Минуло два роки відтоді, як цю поранену тварину
врятували біологи французької організації «Сила святої
Люсі». Черепаха ледь не втратила своїх ластів — один був
практично повністю відірваний, другий також зазнав силь-
ного ушкодження. Крім цього, у неї була серйозна кісткова

інфекція, яку лікарі намагалися вилікувати кілька місяців.
Минулої неділі, після того, як фахівці центру порятунку
морських черепах повернули Кахуну до повноцінного жит-
тя, настав  час черепашці повернутися додому. Щоправда,
перед тим, як випустити, радіорадаром її все-таки  забез-
печили. Аби не загубилася. Літо на гойдалках

Світлана ІСАЧЕНКО, 
«Урядовий�кур’єр»

КАНІКУЛИ. Веселковий, сучасний, зовсім новенький дитячий
майданчик в одному зі «спальних» мікрорайонів Чернівців допізна
дзвенить веселим сміхом. Тепер малечі є де не тільки гратися, але
й з користю провести літні канікули, вправляючись на спортивних
турніках, що з’явилися замість старих — заіржавілих і не зовсім
безпечних. 

Облаштувати такий чудовий куточок відпочинку для дітей з гір-
ками і гойдалками секретар Чернівецької міської ради Віталій Ми-
хайлішин пообіцяв і мешканцям Садгори під час зустрічі з ними, а
також потурбуватися протягом літа про дахи й ліфти їхніх панель-
них багатоповерхівок. 
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